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TESTUN





01 merch
bachgen
ci 
cath

02 dyn
gwraig
car
awyren

03 pêl
ceffyl
awyren
eliffant

04 cath a char
merch a gwraig
dyn a gwraig
dyn a bachgen

05 ci a bachgen 
bachgen ac awyren
ceffyl a merch
ci a merch

06 merch ar geffyl
dyn ar geffyl
pêl ar fachgen
bachgen ar geffyl

07 bachgen dan awyren
bachgen dan bêl
bachgen dan fwrdd
ci a bachgen

08 bachgen ar awyren
bachgen dan awyren
bachgen ar fwrdd
bachgen dan fwrdd

09 merch mewn car
gwraig mewn car
bachgen mewn car
bachgen a merch mewn cwch

10 ci a bachgen
bachgen ar awyren
bachgen dan awyren
bachgen mewn awyren 

01 Mae’r bachgen yn neidio.
Mae’r ceffyl yn neidio.
Mae’r ferch yn neidio.
Mae’r ci yn neidio.

02 Mae’r bachgen yn rhedeg.
Mae’r wraig yn rhedeg.
Mae’r ferch yn rhedeg.
Mae’r ceffyl yn rhedeg.

03 Mae’r wraig yn rhedeg.
Mae’r wraig yn neidio.
Mae’r merched yn rhedeg.
Mae’r merched yn neidio.

04 Mae’r merched yn cerdded.
Mae’r merched yn rhedeg.
Mae’r bachgen yn neidio.
Mae’r bachgen yn cerdded.

05 Mae’r dyn a’r wraig yn cerdded.
Mae’r dyn a’r wraig yn dawnsio.
Mae’r wraig yn cerdded.
Mae’r wraig yn dawnsio.

06 Mae’r dyn yn darllen.
Mae’r wraig yn darllen.
Mae’r dyn yn dawnsio.
Mae’r wraig yn neidio.

07 Mae’r dyn yn rhedeg ar ôl y bachgen.
Mae’r dyn yn cwympo.
Mae’r bachgen yn cwympo.
Mae’r merched yn rhedeg ar ôl y bachgen.

08 Mae’r awyren yn hedfan.
Mae’r dyn yn rhedeg.
Mae’r dyn yn neidio.
Mae’r dyn yn cwympo.

09 Mae’r wraig yn nofio.
Mae’r dyn yn cwympo.
Mae’r bachgen yn cwympo.
Mae’r bachgen yn nofio.

10 Mae’r pysgodyn yn nofio.
Mae’r aderyn yn hedfan.
Mae’r tarw yn rhedeg.
Mae’r aderyn yn nofio. 
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1-01 Enwau ac Arddodiaid
Rhagarweiniol

1-02 Berfau: Y Modd Mynegol Presennol



01 Mae’r pysgodyn yn wyn.
Mae’r car yn wyn.
Mae’r car yn goch.
Mae’r aderyn yn goch.

02 Mae’r awyren yn wyn.
Mae’r awyren yn felyn.
Mae’r car yn wyn.
Mae’r car yn felyn.

03 Mae’r car yn goch.
Mae’r car yn felyn.
Mae’r car yn wyn.
Mae’r car yn las.

04 Mae’r car yn las.
Mae’r car yn felyn.
Mae’r gath yn ddu.
Mae’r car yn ddu.

05 Mae’r car melyn yn hen.
Mae’r car pinc yn hen.
Mae’r car glas yn newydd.
Mae’r car coch yn newydd.

06 hen gar
car newydd
hen dfl
tfl newydd

07 hen wraig
gwraig ifanc
hen dfl
tfl newydd

08 hen wraig
gwraig ifanc
hen ddyn
dyn ifanc

09 Mae gwallt gwyn gan yr hen wraig.
Mae gwallt du gan y ferch.
Mae gwallt glas gan y dyn.
Mae gwallt coch gan y dyn.

10 Mae gwallt hir gan y wraig.
Mae gwallt hir gan y dyn.
Mae gwallt byr gan y wraig.
Mae gwallt byr iawn gan y dyn.

01 tri
dau
chwech
pump

02 pedwar
pump a chwech
tri 
dau

03 pump a chwech
tri a phedwar
pedwar a phump
pump a phump

04 pedwar a phedwar
tri, tri, tri
pump a phump
pedwar, pump, chwech

05 pedwar, pump, chwech
pump, chwech, saith
chwech, saith, wyth
un, dau, tri

06 un, dau, tri
un, dau, tri, pedwar
un, dau, tri, pedwar, pump
un, dau, tri, pedwar, pump, chwech

07 un, dau, tri
un, dau, tri, pedwar, pump
un, dau, tri, pedwar, pump, chwech, saith
un, dau, tri, pedwar, pump, chwech, saith, wyth

08 dau
un, dau, tri, pedwar, pump, chwech, saith, wyth,
naw, sero

tri
pump

09 naw
pump
deg
tri

10 deg
chwech
saith
un
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1-03 Ansoddeiriau Disgrifiadol 1-04 Prif Rifau a Chyfrif 1–10



01 merch
merched
bachgen
bechgyn

02 blodyn
blodau
llygad
llygaid

03 gwraig
gwragedd
dyn
dynion

04 plentyn
plant
ci
c˘n

05 baban
babanod
wy
wyau

06 Mae bachgen yn neidio.
Mae bechgyn yn neidio.
Mae merch yn rhedeg.
Mae merched yn rhedeg.

07 Mae dyn yn dawnsio.
Mae dynion yn dawnsio.
Mae gwraig yn canu.
Mae gwragedd yn canu.

08 bachgen ar feic
dynion ar feiciau
Mae aderyn yn hedfan.
Mae adar yn hedfan.

09 Mae’r plentyn yn eistedd.
Mae’r plant yn eistedd.
beic
beiciau

10 Mae’r ceffyl yn cerdded.
Mae’r ceffylau’n cerdded.
Mae’r car yn wyn.
Mae’r ceir yn wyn.

01 Mae un ferch ar gefn ceffyl.
Mae dau ddyn ar gefn ceffylau. 
Mae un dyn ar gefn beic modur.
Mae dau fachgen yn neidio. 

02 Mae un ferch yn neidio.
Mae dwy ferch yn neidio.
pedwar plentyn
pedair pêl

03 Y rhif yw tri.
Y rhif yw pedwar.
Y rhif yw un.
Y rhif yw dau.

04 Y rhif yw dau.
Y rhif yw pedwar.
Y rhif yw pump.
Y rhif yw chwech.

05 Yr amser yw dau o’r gloch.
Yr amser yw pedwar o’r gloch.
Yr amser yw chwech o’r gloch.
Yr amser yw tri o’r gloch.

06 un ffenest
tair ffenest
pedair ffenest
pum ffenest

07 un plât glas
un plât melyn
Mae dau blât yma. Mae un plât yn felyn ac un
plât yn las.

Mae tri phlât yma. Mae un plât yn oren, un plât
yn las ac un plât yn felyn.

08 un plât
dau blât
tri phlât
deg plât

09 deg bys
un deg pum bys
dau ddeg bys
tri deg bys

10 Yr amser yw pedwar o’r gloch.
Yr amser yw pump o’r gloch.
Yr amser yw chwech o’r gloch.
Yr amser yw saith o’r gloch. 
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1-05 Unigol a Lluosog: Enwau a Berfau
Mynegol Presennol

1-06 Rhifau ac Amseroedd y Cloc



01 Ydy’r pysgodyn yn wyn?
Ydy, mae’n wyn.

Ydy’r car yn wyn?
Ydy, mae’n wyn.

Ydy’r car yn goch?
Ydy, mae’n goch.

Ydy’r aderyn yn goch?
Ydy, mae’n goch.

02 Ydy’r awyren yn wyn?
Ydy, mae’n wyn.

Ydy’r awyren yn wyn?
Nac ydy, mae’n felyn.

Ydy’r car yn felyn?
Nac ydy, mae’n wyn.

Ydy’r car yn felyn?
Ydy, mae’n felyn.

03 Ydy’r car yn goch?
Ydy, mae’n goch.

Ydy’r car yn goch?
Nac ydy, dydy’r car ddim yn goch. Mae’r car 
yn felyn.

Ydy’r car yn wyn?
Ydy.

Ydy’r car yn wyn?
Nac ydy, dydy’r car ddim yn wyn. Mae’r car 
yn las.

04 Ydy’r car yn las?
Ydy, mae’n las.

Ydy’r car yn las?
Nac ydy, dydy e ddim yn las. Mae’n felyn.

Ydy’r gath yn wyn?
Nac ydy, dydy hi ddim yn wyn. Mae’n ddu.

Ydy’r car yn ddu?
Nac ydy, dydy’r car ddim yn ddu. Mae’r car 
yn binc.

05 Ydy’r car gwyrdd yn hen?
Ydy, mae’r car gwyrdd yn hen.

Ydy’r car pinc yn newydd?
Nac ydy, dydy e ddim yn newydd.

Ydy’r car du yn hen?
Nac ydy, dydy e ddim yn hen. Mae’n newydd.

Ydy’r car coch yn hen?
Nac ydy, dydy e ddim. 

06 Ydy’r car yn hen?
Ydy, mae’n hen.

Ydy’r car yn hen?
Nac ydy, dydy’r car ddim yn hen.

Oes dyn ar y tfl yma?
Oes.

Oes dyn ar y tfl yma?
Nac oes.

07 Ydy’r wraig yn rhedeg?
Ydy, mae hi’n rhedeg.

Ydy’r wraig yn rhedeg?
Nac ydy, dydy hi ddim.

Ydy’r gwragedd yn rhedeg?
Ydyn, maen nhw.

Ydy’r gwragedd yn rhedeg?
Nac ydyn, dydyn nhw ddim.

08 Ydy’r bachgen yn neidio?
Ydy, mae e.

Ydy’r bechgyn yn neidio?
Ydyn, maen nhw.

Ydy’r bachgen yn neidio?
Nac ydy, dydy e ddim.

Ydy’r bechgyn yn neidio?
Nac ydyn, dydyn nhw ddim.

09 Ydy’r wraig yn eistedd?
Ydy, mae hi.

Ydy’r gwragedd yn eistedd?
Nac ydyn, dydyn nhw ddim.

Ydy’r gwragedd yn eistedd?
Ydyn, maen nhw.

Ydy’r wraig yn eistedd?
Nac ydy, dydy hi ddim.

10 Ydy e’n bwyta?
Ydy, mae e.

Ydy hi’n bwyta?
Ydy, mae hi.

Ydy e’n bwyta?
Nac ydy, dydy e ddim.

Ydy hi’n bwyta?
Nac ydy, dydy hi ddim. 
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1-07 Cwestiynau ac Atebion; Rhagenwau
Personol; Modd Presennol Mynegol ‘Bod’ 



01 ffrwythau
llaeth
cig
bara

02 Mae’r dyn yn bwyta.
Mae’r dyn yn yfed.
Mae’r wraig yn bwyta.
Mae’r wraig yn yfed.

03 Mae’r wraig a’r ferch yn yfed llaeth.
Mae’r dyn yn yfed d˘r.
Mae’r ferch yn yfed llaeth.
Mae’r wraig yn yfed llaeth. 

04 Mae’r bachgen yn bwyta bara.
Mae’r ceffyl yn bwyta moronen.
Mae’r dyn yn bwyta.
Mae’r dyn yn yfed.

05 Mae’r dyn yn yfed sudd oren.
Mae’r dyn yn yfed llaeth.
Mae’r dyn yn yfed d˘r.
Mae’r bachgen yn bwyta bara ac mae’r ferch yn
yfed llaeth.

06 bananas melyn
afalau gwyrdd ac afalau coch
tomatos coch
caws melyn

07 mefus coch
grawnwin coch
gellyg gwyrdd
afalau melyn

08 Bwyd yw mefus.
Bwyd yw bara.
Nid bwyd yw peli.
Nid bwyd yw het.

09 bananas mewn basged
bara mewn bagiau
afalau mewn blychau
tomatos mewn basged

10 bwrdd â bwyd
bwrdd heb ddim bwyd
plât â bwyd
plât heb ddim bwyd

01 het wen
het ddu
hetiau du
hetiau gwyn

02 het ddu a het frown
hetiau llwyd
het borffor
het wen

03 Mae’r ferch yn gwisgo crys gwyn.
Mae’r wraig yn gwisgo crys glas.
Mae’r wraig yn gwisgo crys gwyn.
Mae’r wraig yn gwisgo het ddu. 

04 Mae’r bachgen yn gwisgo trywsus gwyn.
Mae’r dynion yn gwisgo jîns glas.
Mae’r dynion yn gwisgo crysau tywyll a thrywsus
tywyll.

Mae’r wraig yn gwisgo crys gwyn a jîns glas.

05 Dydy’r wraig ddim yn gwisgo cot.
Mae un wraig yn gwisgo cot law goch ac un wraig
yn gwisgo cot law borffor.

Mae un wraig yn gwisgo cot law felen ac un wraig
yn gwisgo cot law las.

Mae’r wraig yn gwisgo cot ddu. 

06 Mae un bachgen yn gwisgo crys glas ac un
bachgen yn gwisgo crys coch.

Mae’r ddwy wraig yn gwisgo crysau glas.
Mae’r wraig yn gwisgo crys gwyn a sgert ddu.
Mae’r wraig yn gwisgo crys gwyn a jîns glas. 

07 Mae’r dyn a’r wraig yn gwisgo dillad nofio.
Dydy’r dyn a’r wraig ddim yn gwisgo dillad nofio.
Mae’r wraig yn gwisgo sbectol.
Dydy’r wraig ddim yn gwisgo sbectol.

08 Mae’r ferch yn gwisgo un esgid.
Mae’r ferch yn gwisgo dwy esgid.
Mae’r bachgen yn gwisgo un het.
Mae’r bachgen yn gwisgo dwy het.

09 Mae’r merched yn gwisgo crysau gwyn a 
sgertiau du.

Mae un ferch yn gwisgo ffrog wen ac un yn
gwisgo ffrog goch a gwyn.

Mae’r merched yn gwisgo ffrogiau a hetiau.
Mae’r merched yn gwisgo trywsus du.

10 Dydy’r ferch ddim yn gwisgo sanau.
Mae’r ferch yn gwisgo sanau gwyn.
Dydy’r bachgen ddim yn gwisgo esgidiau.
Mae’r bachgen yn gwisgo esgidiau. 
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1-08 Bwyd, Bwyta ac Yfed; Gwrthrychau
Uniongyrchol

1-09 Dillad a Gwisg; Ffurfiau Cadarnhaol a
Negyddol; Gwrthrychau Uniongyrchol



01 Pwy sy’n darllen?
Mae’r wraig yn darllen.

Pwy sy’n dawnsio?
Mae’r dyn yn dawnsio.

Pwy sy’n nofio?
Mae’r bachgen yn nofio.

Pwy sy’n rhedeg?
Mae’r ceffyl yn rhedeg.

02 Pwy sy’n eistedd?
Mae’r plentyn yn eistedd.

Pwy sy’n bwyta?
Mae’r dyn yn bwyta.

Pwy sy’n yfed llaeth?
Mae’r ferch yn yfed llaeth.

Pwy sydd dan y bwrdd?
Mae’r bachgen dan y bwrdd.

03 Pwy sy’n bwyta moronen?
Mae’r ceffyl yn bwyta moronen.

Pwy sy’n bwyta bara?
Mae’r bachgen yn bwyta bara.

Beth sy’n hedfan?
Mae’r awyren yn hedfan.

Beth sy’n hedfan?
Mae aderyn yn hedfan.

04 Beth mae’r gwragedd yn ei wisgo?
Maen nhw’n gwisgo crysau glas.

Beth mae’r gwragedd yn ei wisgo?
Maen nhw’n gwisgo crysau gwyn.

Pa fwyd yw hwn?
Mefys yw’r rhain.

Pa fwyd yw hwn?
Bara yw hwn. 

05 Ble mae’r bachgen?
Mae’r bachgen dan y bwrdd.

Ble mae’r bachgen?
Mae’r bachgen ar y bwrdd.

Ble mae’r dyn?
Mae’r dyn ar yr hen dfl.

Ble mae’r dyn?
Mae’r dyn ar y beic. 

06 Pa liw yw’r car yma?
Mae’r car yma’n goch.

Pa liw yw’r car yma?
Mae’r car yma’n felyn.

Ble mae’r car glas?
Dyma’r car glas.

Ble mae’r car gwyn?
Dyma’r car gwyn.

07 Ble mae’r bananas?

Ble mae’r caws?

Pa geffyl sy’n rhedeg?
Mae’r ceffyl yma’n rhedeg.

Pa geffyl sy’n neidio?
Mae’r ceffyl yma’n neidio.

08 Pa gar sy’n las?

Pa gar sy’n goch?

Pa wraig sy’n gwisgo crys glas?
Mae’r ddwy wraig yn gwisgo crysau glas.

Pa blentyn sy’n yfed llaeth?
Mae’r ferch yn yfed llaeth.

09 Pwy sy â gwallt hir?
Mae gwallt hir gan y dyn.

Beth mae’r bachgen yn ei wneud?
Mae e’n nofio.

Ble mae’r bachgen?
Mae’r bachgen ar gefn ceffyl.

Pa blentyn sy’n bwyta bara?
Mae’r bachgen yn bwyta bara.

10 Beth mae’r wraig a’r ferch yn ei wneud?
Maen nhw’n yfed llaeth.

Ble mae’r plant?
Maen nhw mewn cwch.

Pa ddyn sy â gwallt glas?

Pwy sy â gwallt coch?
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1-10 Pwy, Beth, Ble, Pa; Rhagenwau
Gofynnol ac Ansoddeiriau 



01 bachgen ar awyren
bachgen dan awyren
bachgen ar fwrdd
bachgen dan fwrdd

02 Mae’r merched yn cerdded.
Mae’r merched yn rhedeg.
Mae’r bachgen yn neidio.
Mae’r bachgen yn cerdded.

03 Mae gwallt hir gan y wraig.
Mae gwallt hir gan y dyn.
Mae gwallt byr gan y wraig.
Mae gwallt byr iawn gan y dyn.

04 pedwar, pump, chwech
pump, chwech, saith
chwech, saith, wyth
un, dau, tri

05 Mae’r ceffyl yn cerdded.
Mae’r ceffylau’n cerdded.
Mae’r car yn wyn.
Mae’r ceir yn wyn.

06 Yr amser yw dau o’r gloch.
Yr amser yw pedwar o’r gloch.
Yr amser yw chwech o’r gloch.
Yr amser yw tri o’r gloch.

07 Ydy’r car gwyrdd yn hen?
Ydy, mae’r car gwyrdd yn hen.

Ydy’r car pinc yn newydd?
Nac ydy, dydy e ddim yn newydd.

Ydy’r car du yn hen?
Nac ydy, dydy e ddim yn hen. Mae’n newydd.

Ydy’r car coch yn hen?
Nac ydy, dydy e ddim. 

08 bananas mewn basged
bara mewn bagiau
afalau mewn blychau
tomatos mewn basged

09 Mae’r merched yn gwisgo crysau gwyn a
sgertiau du.

Mae un ferch yn gwisgo ffrog wen ac un yn
gwisgo ffrog goch a gwyn.

Mae’r merched yn gwisgo ffrogiau a hetiau.
Mae’r merched yn gwisgo trywsus du.

10 Beth mae’r gwragedd yn ei wisgo?
Maen nhw’n gwisgo crysau glas.

Beth mae’r gwragedd yn ei wisgo?
Maen nhw’n gwisgo crysau gwyn.

Pa fwyd yw hwn?
Mefys yw’r rhain.

Pa fwyd yw hwn?
Bara yw hwn. 
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1-11 Adolygu Uned Un



01 Mae’r bachgen yn taflu’r bêl.
Mae’r wraig yn taflu’r bêl.
Mae’r dyn yn taflu’r bêl.
Mae’r dyn yn taflu’r bachgen. 

02 Mae’r wraig yn dal y bêl felen.
Mae’r dyn yn taflu’r bêl.
Mae’r wraig yn dal y bêl wen.
Mae’r bachgen yn dal y rhaca. 

03 Mae’r bachgen yn taflu’r bêl.
Mae’r bachgen yn dal y bêl.
Mae’r bachgen mewn gwyn yn cicio’r bêl.
Mae’r bachgen mewn coch yn cicio’r bêl.

04 Mae’r ferch ar gefn ceffyl.
Mae’r bachgen ar gefn beic.
Mae’r ferch yn neidio.
Mae’r bachgen yn rhedeg. 

05 Mae’r bachgen yn gwenu.
Mae’r bachgen yn yfed.
Mae’r wraig yn eistedd.
Mae’r wraig yn rhedeg. 

06 Mae’r wraig yn gwenu.
Mae’r wraig yn pwyntio.
Mae’r wraig yn darllen.
Mae’r wraig yn siarad ar y ffôn.

07 Mae’r ferch fach yn chwerthin.
Mae’r dyn yn chwerthin.
Mae’r ferch yn ysgrifennu.
Mae’r dyn ar gefn beic.

08 Mae’r bachgen yn cicio.
Mae’r tarw yn cicio.
Mae’r bachgen yn gwenu.
Mae’r tarw yn rhedeg.

09 Mae’r ferch yn gorwedd.
Mae’r ferch yn rhedeg.
Mae’r ferch yn chwerthin.
Mae’r ferch yn gwenu. 

10 Mae’r adar yn hedfan.
Mae’r adar yn nofio.
Mae’r adar yn cerdded.
Mae’r aderyn yn hedfan. 

01 Bachgen yw e.
Merch yw hi.
Dyn yw e.
Gwraig yw hi.

02 Plentyn yw’r bachgen.
Plentyn yw’r ferch. 
Oedolyn yw’r dyn.
Oedolyn yw’r wraig. 

03 dau oedolyn
un oedolyn ac un plentyn
dau blentyn 
tri phlentyn 

04 un oedolyn a dau blentyn
dau oedolyn
tri oedolyn 
dau blentyn 

05 Anifail yw ci. 
Anifail yw pysgodyn. 
Person yw merch. 
Person yw gwraig. 

06 Nid person yw ci. Anifail yw ci.
Nid person yw pysgodyn. Anifail yw pysgodyn.
Nid oedolyn yw merch. Plentyn yw merch.
Nid plentyn yw gwraig. Oedolyn yw gwraig. 

07 un plentyn ac un anifail 
dau oedolyn ac un plentyn
dau oedolyn a dau anifail
un anifail 

08 un person ac un anifail
tri pherson
dau berson a dau anifail
un anifail

09 person nad yw’n ddyn 
person nad yw’n wraig 
anifail nad yw’n geffyl
anifail nad yw’n eliffant

10 person nad yw’n blentyn
person nad yw’n oedolyn
anifail nad yw’n gath 
anifail nad yw’n gi 
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2-01 Rhagor o Ferfau Presennol Mynegol 2-02 Pobl ac Anifeiliaid



01 car mawr
dyn â physgodyn mawr
dyn â het fawr
dyn â thwlsyn mawr 

02 car bach 
ceffyl bach 
pabell fach 
pêl fawr a phêl fach

03 rhif dau mawr 
rhif dau bach 
rhif un mawr
rhif un bach

04 ceffyl mawr 
ceffyl bach 
ymbarél mawr 
ymbarél bach 

05 anifail bach 
anifail mawr 
person bach
person mawr

06 bocs mawr
cwch mawr
bocs bach
cwch bach

07 teledu mawr
lori fawr
het fach
het fawr 

08 soffa fawr 
soffa fach
car bach
car mawr 

09 pêl fawr 
olwyn fawr ac olwyn fach 
olwyn fawr 
pêl fach 

10 olwyn fawr wen 
olwyn fawr ddu 
olwyn fawr las 
olwyn fawr ac olwyn fach 

01 cylch mawr
cylch bach
sgwâr mawr
sgwâr bach 

02 Mae’r cylch coch yn fwy na’r cylch glas. 
Mae’r cylch glas yn fwy na’r cylch coch. 
Mae’r sgwâr yn fwy na’r cylch.
Mae’r cylch yn fwy na’r sgwâr.

03 Mae’r cylch glas yn llai na’r cylch coch.
Mae’r cylch coch yn llai na’r cylch glas.
Mae’r cylch yn llai na’r sgwâr.
Mae’r sgwâr yn llai na’r cylch.

04 Mae’r cylch mwya yn goch.
Mae’r cylch mwya yn las.
Mae’r cylch mwya yn felyn.
Mae’r cylch mwya yn ddu.

05 Mae’r sgwâr lleia yn goch.
Mae’r sgwâr lleia yn las.
Mae’r sgwâr lleia yn felyn.
Mae’r sgwâr lleia yn wyn.

06 petryal glas
petryal coch
petryal melyn
petryal gwyn

07 petryal mawr
petryal bach
cylch coch
cylch gwyrdd

08 petryal hir
petryal byr
gwraig â gwallt hir
gwraig â gwallt byr

09 Mae’r petryal gwyrdd yn hirach na’r petryal
melyn.

Mae’r petryal melyn yn hirach na’r petryal
gwyrdd.

Mae’r cylch coch yn fwy na’r sgwâr coch.
Mae’r sgwâr coch yn fwy na’r cylch coch.

10 Mae’r petryal melyn yn fyrrach na’r petryal
gwyrdd.

Mae’r petryal gwyrdd yn fyrrach na’r petryal
melyn.

Mae’r triongl melyn yn llai na’r triongl gwyrdd.
Mae’r triongl gwyrdd yn llai na’r triongl melyn.
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2-03 Mawr a Bach; Enwau, Ansoddeiriau
Disgrifiadol

2-04 Siapiau a Lliwiau; Ansoddeiriau Disgrif-
iadol: Enwau Cymharol, Rhagenwau



01 Mae dwy bêl felen yn ei llaw dde.
Mae pêl felen yn ei llaw chwith.
Mae un bêl felen yn ei llaw dde.
Mae dwy bêl felen yn ei llaw chwith. 

02 Mae’r cwpan yn llaw dde’r wraig.
Mae’r pen yn llaw dde’r wraig. Mae’r papur yn
ei llaw chwith.

Mae dwy bêl gan y wraig yn ei llaw chwith a
dwy bêl yn ei llaw dde.

Mae’r bêl yn llaw dde’r wraig. 

03 Ble mae’r bêl? Mae’r bêl yn ei llaw chwith.
Ble mae’r bêl? Mae’r bêl yn ei llaw dde.
Ble mae’r het? Mae’r ferch yn dal het yn ei 
llaw dde.

Ble mae’r het? Mae’r ferch yn dal yr het yn ei
llaw chwith. 

04 Mae’r wraig yn dal y ffôn yn ei llaw chwith.
Mae’r wraig yn dal y ffôn yn ei llaw dde.
Mae rhywbeth gan y ferch yn ei llaw dde.
Mae rhywbeth gan y ferch yn ei llaw chwith.

05 Mae un wraig yn pwyntio. Mae hi’n pwyntio â’i
llaw dde.

Mae un wraig yn pwyntio. Mae hi’n pwyntio â’i
llaw chwith.

Mae’r ddwy wraig yn pwyntio. Mae un yn
pwyntio â’i llaw dde a’r llall â’i llaw chwith.

Does dim un wraig yn pwyntio. 

06 Mae’r meicroffon yn llaw dde’r canwr.
Mae’r meicroffon yn llaw chwith y canwr.
Mae un gitâr yn llaw dde’r dyn ac un yn ei 
law chwith.

Mae’r dyn yn chwarae’r gitâr.

07 Dim troi i’r chwith
Dim troi i’r dde
Dim parcio
Dim troi

08 Mae’r cloc yma’n grwn.
Mae’r cloc yma’n sgwâr.
Mae’r ffenest yma’n sgwâr.
Mae’r ffenest yma’n grwn.

09 Mae’r arwydd yma’n betryalog.
Mae’r arwydd yma’n grwn.
Mae’r arwydd yma’n sgwâr.
Dydy’r arwydd yma ddim yn betryalog, yn grwn
neu’n sgwâr.

10 Rhybudd, cangar˘od
Rhybudd, buchod
Rhybudd, plant
Rhybudd, ceirw

01 Mae’r wraig yn rhedeg. 
Dydy’r wraig ddim yn rhedeg.
Mae gwallt gan y dyn yma.
Does dim gwallt gan y dyn yma.

02 Mae’r ferch yn yfed.
Dydy’r ferch ddim yn yfed.
Mae’r dyn yma’n gwisgo het galed.
Dydy’r dyn yma ddim yn gwisgo het galed.

03 Mae’r wraig yma’n gwisgo het wen.
Mae’r wraig yma’n gwisgo het ddu.
Mae’r bachgen yn gwisgo het wen.
Mae’r bachgen yn gwisgo het ddu. 

04 Dydy’r wraig yma ddim yn gwisgo het ddu. 
Mae hi’n gwisgo het wen.

Dydy’r wraig yma ddim yn gwisgo het wen.
Mae hi’n gwisgo het ddu.

Dydy’r bachgen ddim yn gwisgo het ddu.
Mae e’n gwisgo het wen.

Dydy’r bachgen ddim yn gwisgo het wen. 
Mae e’n gwisgo het ddu. 

05 Dydy’r wraig yma ddim yn gwisgo het ddu.
Dydy’r wraig yma ddim yn gwisgo het wen.
Dydy’r bachgen ddim yn gwisgo het ddu.
Dydy’r bachgen ddim yn gwisgo het wen. 

06 Mae’r awyren yma’n hedfan.
Dydy’r awyren yma ddim yn hedfan.
Mae’r bechgyn yn neidio.
Dydy’r bechgyn ddim yn neidio. 

07 Dydy’r bachgen yma ddim yn nofio. Mae e’n
eistedd yn yr awyren.

Dydy’r bachgen yma ddim yn eistedd yn yr
awyren. Mae e’n nofio.

Dydy’r ferch yma ddim yn cerdded. Mae hi ar
gefn y ceffyl.

Dydy’r ferch yma ddim ar gefn y ceffyl. Mae
hi’n cerdded.

08 Dydy’r bachgen yma ddim yn nofio.
Dydy’r bachgen yma ddim yn eistedd yn yr
awyren.

Dydy’r ferch yma ddim yn cerdded.
Dydy’r ferch yma ddim ar gefn ceffyl.

09 Mae’r wraig yn defnyddio’r ffôn.
Mae’r ferch yn defnyddio’r ffôn.
Mae’r wraig yn pwyntio.
Dydy’r wraig ddim yn defnyddio’r ffôn a dydy
hi ddim yn pwyntio. 

10 Dydy’r wraig ddim yn defnyddio’r ffôn.
Dydy’r wraig ddim yn pwyntio.
Mae’r dyn ar gefn y beic.
Dydy’r dyn ddim ar gefn y beic. 
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2-05 Chwith a De 2-06 Berfau: Ffurfiau Negyddol



01 Mae’r dyn a’r wraig yn dawnsio.
Mae’r dynion a’r gwragedd yn dawnsio.
Mae’r dynion yn dawnsio.
Mae’r gwragedd yn dawnsio.

02 Mae’r dyn yn eistedd ar y beic ac mae’r bachgen
yn eistedd ar y ffens.

Mae’r dyn a’r bachgen yn eistedd ar y beic, ond
dydyn nhw ddim yn symud.

Mae’r dyn a’r bachgen ar gefn y beic.
Mae’r dyn a’r wraig ar gefn y beiciau. 

03 Mae’r bachgen yn eistedd ar y llawr.
Mae’r bachgen a’r ferch yn eistedd ar y llawr.
Mae’r bachgen yn gorwedd ar y llawr.
Mae’r wraig yn gorwedd ar y llawr. 

04 Mae’r merched a’r bachgen yn rhedeg.
Mae’r merched yn sefyll ar y bwrdd ac mae’r
bechgyn yn sefyll ar y llawr.

Mae’r bechgyn a’r merched yn sefyll ar y bwrdd.
Mae bachgen a merch ar y llawr ac mae merch
yn sefyll ar y bwrdd.

05 Mae’r wraig a’r ci yn cerdded.
Mae’r dyn a’r wraig yn eistedd.
Mae’r dyn a’r wraig yn cerdded.
Mae’r dyn a’r plant yn cerdded.

06 Mae’r dyn a’r bachgen yn yr awyren.
Mae’r wraig yn cerdded ac mae’r dyn ar gefn
beic.

Mae’r bechgyn a’r merched yn neidio oddi ar 
y bwrdd.

Mae’r bechgyn a’r merched yn sefyll ar y bwrdd.

07 Mae peli gan y wraig a’r bachgen ar eu pennau. 
Mae peli gan y dyn a’r bachgen ar eu pennau. 
Mae’r wraig a’r bachgen yn eistedd ar gadeiriau.
Mae’r dyn a’r bachgen yn eistedd.

08 Mae’r dynion a’r wraig yn eistedd yn y car.
Mae’r dyn a’r wraig yn eistedd yn y car.
Mae’r dyn, y ferch a’r baban yn eistedd ar y
tractor.

Mae’r dyn a’r bachgen yn eistedd ar y tractor.

09 Mae’r dynion a’r gwragedd yn sefyll.
Mae’r gwragedd yn sefyll ac mae’r dynion yn
eistedd.

Mae’r gwragedd ac un dyn yn sefyll ac mae un
dyn yn eistedd.

Mae’r dynion ac un wraig yn eistedd ac mae un
wraig yn sefyll.

10 Mae’r dyn a’r wraig yn sefyll ar y wal.
Mae’r dyn a’r gwragedd yn sefyll o flaen y wal.
Mae’r gwragedd yn sefyll ar y wal.
Mae’r gwragedd yn sefyll o flaen y wal. 

01 Mae’r dyn yn y lori.
Mae’r bananas yn y fasged.
Mae’r bobl yn y cwch.
Dydy’r bobl ddim yn y cwch.

02 Mae’r bachgen ar y ffens, ac mae’r dyn 
ar y beic.

Mae’r het ar y bachgen.
Mae’r plant ar y bwrdd.
Mae’r bêl ar y bachgen. 

03 Mae’r bachgen ar y beic. 
Mae’r bachgen wrth ochr y beic.
Mae’r dyn yma ar geffyl.
Mae’r dyn yma wrth ochr ceffyl.

04 Mae’r asyn dan y dyn.
Dydy’r asyn ddim dan y dyn.
Mae’r losin dan y silff.
Mae’r losin yn llaw y dyn.

05 Mae’r bachgen yma tu ôl i’r goeden.
Mae’r bachgen yma o flaen y goeden.
Mae’r dyn yma tu ôl i gar.
Mae’r dyn yma o flaen car.

06 Mae’r ddwy bowlen wrth ochr ei gilydd.
Mae’r cwpan yma ar y plât.
Mae’r rhif pump rhwng yr un a’r sero.
Mae’r bowlen ganolig rhwng y bowlen fawr 
a’r bowlen fach. 

07 Mae’r dyn wrth ochr dwy wraig.
Mae’r dyn rhwng dwy wraig.
Mae’r ci rhwng dau berson.
Mae’r ci wrth ochr dau berson. 

08 dau berson â sbectol
dau berson heb sbectol
bachgen â ffon
bachgen heb ffon

09 Mae’r awyren ar y ddaear.
Mae’r awyren uwchben y ddaear.
Mae’r pysgod o amgylch y nofiwr. 
Mae’r cadeiriau o amgylch y bwrdd. 

10 Mae’r dyn tu ôl i’r beic.
Mae’r dyn wrth ochr y beic.
Mae’r beic wrth ochr y car.
Mae’r beic tu ôl i’r car. 
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2-07 Gwrthrychau Cyfansawdd 2-08 Rhagor o Arddodiaid



01 llygad
trwyn
ceg
wyneb

02 traed dynol
clust
Mae’r dyn yn cyffwrdd clust y ceffyl.
traed eliffant

03 pen gwraig
llaw
pen dyn
traed a dwylo

04 tair llaw
pedair llaw
pedair braich
tair braich

05 Mae dwylo’r dyn ar ei benliniau.
Mae pen y dyn yn ei ddwylo.
Mae dwylo’r dyn ar y bwrdd.
Mae un llaw ar wyneb y dyn ac mae un ar ei
benelin.

06 Mae breichiau’r wraig ar ei phenliniau.
Mae llaw y dyn ar ei ben.
Mae penelinoedd y dyn ifanc ar y bwrdd.
Mae dwylo’r dyn ar y bwrdd. 

07 trwyn a dau lygad
trwyn a cheg
wyneb
clust

08 Mae’r plentyn yn dal cwpan i’w geg.
Mae’r wraig yn dal cwpan i’w cheg.
Mae bwyd gan y dyn ifanc yma yn ei geg.
Does dim bwyd gan y dyn ifanc yma yn ei geg. 

09 Mae e’n cyffwrdd ei drwyn.
Mae e’n cyffwrdd ei geg.
Mae hi’n cyffwrdd ei llygad.
Mae hi’n cyffwrdd ei gên.

10 Mae’r wraig yn brwsio ei gwallt.
Mae’r wraig yn brwsio gwallt y ferch.
Mae’r wraig yn cribo ei gwallt. 
Mae’r wraig yn cribo gwallt y ferch. 

01 Mae’r wraig yn neidio.
Mae’r wraig wedi neidio.
Mae’r ceffyl yn neidio.
Mae’r ceffyl wedi neidio.

02 Mae’r bachgen yn cwympo.
Mae’r bachgen wedi cwympo.
Mae’r cowboi yn cwympo.
Mae’r cowboi wedi cwympo.

03 Mae’r ferch yn torri’r papur.
Mae’r ferch wedi torri’r papur.
Mae’r bachgen yn neidio i mewn i’r d˘r.
Mae’r bachgen wedi neidio i mewn i’r d˘r.

04 Mae’r ceffyl yn mynd i neidio.
Mae’r plentyn yn mynd i neidio.
Mae’r ceffyl yn neidio.
Mae’r ceffyl wedi neidio.

05 Mae’r ferch yn mynd i dorri’r papur.
Mae’r ferch yn torri’r papur.
Mae’r ferch wedi torri’r papur.
Mae’r ferch yn neidio.

06 Mae’r bachgen yn mynd i neidio i mewn i’r d˘r.
Mae’r bachgen yn neidio i mewn i’r d˘r.
Mae’r bachgen wedi neidio i mewn i’r d˘r.
Mae’r bechgyn yma yn neidio i mewn i’r d˘r.

07 Mae’r marchog yn mynd i gwympo.
Mae’r marchog yn cwympo.
Mae’r marchog wedi cwympo.
Mae’r bachgen yn cwympo.

08 Dydy’r merched ddim yn mynd i neidio. Mae’r
bachgen yn mynd i neidio.

Dydy’r merched ddim yn neidio. Mae’r bachgen
yn neidio.

Dydy’r merched ddim wedi neidio. Mae’r
bachgen wedi neidio.

Mae’r bachgen a’r merched yn neidio. 

09 Mae’r dyn yn mynd i yfed y llaeth.
Mae’r dyn yn yfed y llaeth.
Mae’r dyn wedi yfed y llaeth.
Mae’r bachgen yn mynd i fwyta’r bara.

10 Mae’r bachgen yn mynd i fwyta’r bara.
Mae’r bachgen yn bwyta’r bara.
Mae’r bachgen wedi bwyta peth bara.
Mae’r bachgen yn gwisgo het. 
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2-09 Pen, Wyneb, Dwylo, Traed; 
Enwau a Rhagenwau Meddiannol

2-10 Presennol Cynyddol, Presennol
Perffaith a Dyfodol ‘Mynd’



01 Mae’r wraig yn gwenu.
Mae’r wraig yn pwyntio.
Mae’r wraig yn darllen.
Mae’r wraig yn siarad ar y ffôn.

02 person nad yw’n blentyn
person nad yw’n oedolyn
anifail nad yw’n gath 
anifail nad yw’n gi 

03 bocs mawr
cwch mawr
bocs bach
cwch bach

04 Mae’r cylch glas yn llai na’r cylch coch.
Mae’r cylch coch yn llai na’r cylch glas.
Mae’r cylch yn llai na’r sgwâr.
Mae’r sgwâr yn llai na’r cylch.

05 Mae un wraig yn pwyntio. Mae hi’n pwyntio â’i
llaw dde.

Mae un wraig yn pwyntio. Mae hi’n pwyntio â’i
llaw chwith.

Mae’r ddwy wraig yn pwyntio. Mae un yn
pwyntio â’i llaw dde a’r llall â’i llaw chwith.

Does dim un wraig yn pwyntio. 

06 Mae’r wraig yn defnyddio’r ffôn.
Mae’r ferch yn defnyddio’r ffôn.
Mae’r wraig yn pwyntio.
Dydy’r wraig ddim yn defnyddio’r ffôn a dydy
hi ddim yn pwyntio. 

07 Mae’r dynion a’r gwragedd yn sefyll.
Mae’r gwragedd yn sefyll ac mae’r dynion yn
eistedd.

Mae’r gwragedd ac un dyn yn sefyll ac mae un
dyn yn eistedd.

Mae’r dynion ac un wraig yn eistedd ac mae un
wraig yn sefyll.

08 Mae’r dyn wrth ochr dwy wraig.
Mae’r dyn rhwng dwy wraig.
Mae’r ci rhwng dau berson.
Mae’r ci wrth ochr dau berson. 

09 Mae e’n cyffwrdd ei drwyn.
Mae e’n cyffwrdd ei geg.
Mae hi’n cyffwrdd ei llygad.
Mae hi’n cyffwrdd ei gên.

10 Dydy’r merched ddim yn mynd i neidio. Mae’r
bachgen yn mynd i neidio.

Dydy’r merched ddim yn neidio. Mae’r bachgen
yn neidio.

Dydy’r merched ddim wedi neidio. Mae’r
bachgen wedi neidio.

Mae’r bachgen a’r merched yn neidio. 

01 gwraig henach
gwraig ifancach
dyn ifancach
dyn henach

02 gr˘p o ddawnswyr
dau ddawnsiwr
gr˘p o redwyr
dau redwr 

03 Mae gwallt byr gan y dyn ifanc yma.
Mae gwallt hir gan y dyn ifanc yma.
Mae gwallt hir gan y ddwy wraig ifanc.
Mae gwallt hir gan un wraig ifanc ac mae gwallt
byr gan un wraig ifanc.

04 Pwy sy â gwallt byr du?
Pwy sy â gwallt hir melyn?
Pwy sy â gwallt hir brown?
Pwy sy’n foel? 

05 Mae gwallt cyrliog gan y wraig ifanc yma.
Mae gwallt cyrliog gan y dyn ifanc yma.
Mae gwallt syth gan y wraig ifanc yma.
Mae gwallt syth gan y dyn ifanc yma.

06 Pwy sy â gwallt byr syth du?
Pwy sy â gwallt hir cyrliog du?
Pwy sy â gwallt byr cyrliog du?
Pwy sy â gwallt hir syth du?

07 Mae’r dyn ar y dde yn dew. Mae’r dyn ar y
chwith yn denau.

Mae’r gwragedd yn denau.
Mae’r gwragedd yn dew iawn.
Mae’r dyn ar y chwith yn dew. Mae’r dyn ar y
dde yn denau. 

08 Mae’r clown ar y chwith yn fyr. Mae’r clown ar
y dde yn dal.

Mae’r clown ar y chwith yn dal. Mae’r clown ar
y dde yn fyr.

Mae’r wraig mewn coch yn fyr.
Mae’r wraig mewn coch yn dal.

09 Pa ddyn tal sy’n gwisgo sbectol?
Pa ddyn tal sy ddim yn gwisgo sbectol?
Pa berson byr sy ddim yn gwisgo sbectol?
Pa berson byr sy’n gwisgo sbectol?

10 Mae gwallt du gan y wraig.
Mae gwallt syth melyn gan y wraig.
Mae gwallt cyrliog melyn gan y wraig.
Mae gwallt llwyd gan y wraig. 
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2-11 Adolygu Uned Dau 3-01 Disgrifio Pobl: Ansoddeiriau
Disgrifiadol



01 llawer o fechgyn
un bachgen
llawer o fal˘nau
ychydig o fal˘nau

02 llawer o hetiau
un het
llawer o ymbarelau
un ymbarél

03 un dorth o fara
llawer o dorthau o fara
dwy dorth o fara
dim bara 

04 cowboi â cheffyl
cowboi heb ddim ceffyl 
dau gowboi â nifer o geffylau
llawer o hetiau cowboi a dim cowboi

05 Sawl darn o arian sy yma? Mae llawer o 
ddarnau o arian yma.

Sawl marblen sy yma? Mae un farblen yma. 
Sawl marblen sy yma? Mae ychydig o 
farblys yma.

Sawl marblen sy yma? Mae llawer o 
farblys yma. 

06 llawer o domatos ac ychydig o fananas
llawer o afalau a dim bananas
llawer o domatos a dim bananas
llawer o fananas a dim afalau 

07 Mae mwy o gadeiriau na byrddau.
Mae mwy o fysiau na cheir.
Mae mwy o domatos na bananas.
Mae’r un nifer o ddynion â gwragedd. 

08 Mae mwy o bobl na cheffylau.
Mae mwy o geffylau na phobl.
Mae cymaint o ymbarelau â phobl.
Mae mwy o bobl nag ymbarelau. 

09 Mae llai o geffylau na phobl.
Mae llai o bobl na cheffylau.
Mae llai o ymabarelau na phobl.
Mae cymaint o geffylau â phobl.

10 Mae’r un nifer o ferched â bechgyn.
Mae llai o ferched na bechgyn.
Mae mwy o ferched na bechgyn.
Does dim merched na bechgyn.

01 Mae’r dyn yn gwisgo siwmper las. 
Mae’r merched yn gwisgo ffrogiau.
Mae’r bachgen yn gwisgo siwmper goch.
Mae’r wraig yn gwisgo siwmper borffor.

02 Mae’r wraig yn gwisgo crys du.
Mae’r wraig yn gwisgo trywsus du.
Mae’r bachgen yn gwisgo crys glas.
Mae’r bachgen yn gwisgo trywsus glas.

03 dwy esgid
un esgid
dwy hosan
un hosan

04 Mae hi’n gwisgo siwmper goch a gwyn.
Mae hi’n gwisgo blows borffor.
Mae e’n gwisgo siwmper.
Dydy e ddim yn gwisgo siwmper.

05 Mae hi’n gwisgo siwmper goch a gwyn a jîns.
Mae’r wraig yn gwisgo ffrog goch.
Mae’r wraig yn gwisgo cot goch.
Mae hi’n gwisgo sgert goch.

06 Mae e’n gwisgo trywsus byr du a chrys gwyn.
Mae un person yn gwisgo blows felen a’r person
arall yn gwisgo blows goch. 

Mae un wraig yn gwisgo ffrog felen a gwraig
arall yn gwisgo ffrog goch.

Dydy hi ddim yn gwisgo dim byd. 

07 Mae hi’n gwisgo ffrog.
Mae hi’n gwisgo trywsus.
Mae hi’n gwisgo trywsus byr.
Mae hi’n gwisgo sgert. 

08 Mae e’n gwisgo crys glas.
Mae e’n gwisgo trywsus glas. 
Mae e’n gwisgo siwmper las.
Mae e’n gwisgo cot las. 

09 Mae e’n gwisgo hosan.
Mae e’n gwisgo esgid.
Mae e’n gwisgo crys.
Mae e’n gwisgo trywsus. 

10 Mae’r clown yn codi ei freichiau.
Dydy e ddim yn gwisgo siwmper.
Mae’r dyn â sbectol yn gwisgo siwmper. 
Mae’r dyn â sbectol yn codi ei freichiau.
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3-02 Niferoedd: Perthynas Niferoedd 3-03 Rhagor o Ddillad



01 Mae’r bachgen yn eistedd wrth y bwrdd.
Mae’r bachgen dan y bwrdd.
Mae’r plant yn sefyll ar y bwrdd.
Mae’r plant yn sgipio.

02 Pwy sy’n rhedeg? Mae’r dynion yn rhedeg.
Pwy sy’n eistedd? Mae’r bachgen yn eistedd.
Pwy sy’n rhedeg? Mae’r merched yn rhedeg.
Pwy sy’n neidio? Mae’r plant yn neidio. 

03 Faint o blant sy’n neidio? Mae tri o blant 
yn neidio.

Faint o blant sy’n sefyll? Mae tri o blant 
yn sefyll.

Faint o blant sy’n neidio? Mae pedwar o blant 
yn neidio.

Faint o blant sy’n sefyll ar y bwrdd? Un ferch.

04 Faint o ferched sy’n gwisgo crysau gwyn? Un.
Faint o ferched sy’n gwisgo crysau gwyn? Dwy.
Faint o fechgyn sy’n eistedd? Un.
Faint o fechgyn sy’n eistedd? Dau.

05 Mae’r ferch ar y bwrdd. Mae hi’n sgipio. 
Mae tri o blant yn chwarae. Maen nhw’n sgipio. 
Mae’r plant ar y bwrdd. Dydyn nhw ddim
yn sgipio. 

Mae’r bachgen yn rhedeg. Dydy e ddim 
yn sgipio. 

06 Mae’r ferch ar y bwrdd yn sgipio.
Mae’r bachgen yn troi’r rhaff ac mae’r ferch 
yn sgipio.

Mae’r bachgen sy ddim yn sgipio yn rhedeg.
Mae’r bachgen sy ddim yn rhedeg yn sgipio. 

07 Mae’r gath yma tu allan.
Mae’r gath yma tu fewn.
Mae’r blodau yma tu allan.
Mae’r blodau yma tu fewn. 

08 Dyma’r tu allan i dfl.
Dyma’r tu fewn i dfl.
Dyma’r tu allan i’r eglwys.
Dyma’r tu fewn i’r eglwys. 

09 Mae’r bachgen yn gorwedd tu allan.
Mae’r bachgen yn gorwedd tu fewn.
Dyma’r tu allan i’r adeilad.
Dyma’r tu fewn i’r adeilad.

10 Pa fachgen sy tu fewn?
Pa fachgen sy tu allan?
Pa blant sy tu allan?
Pa blant sy tu fewn?

01 Pa liw yw’r wy? Mae’n las.
Pa liw yw’r wy? Mae’n felyn.
Pa liw yw’r wy? Mae’n goch.
Pa liw yw’r wy? Mae’n binc.

02 Pa geffyl mae’r ferch yn ei frwsio? Y ceffyl
brown.

Pa un yw’r ceffyl gwyn?
Pa geffyl sy’n bwyta? Mae’r ceffyl llwyd yn
bwyta.

Pa un yw’r ceffyl du?

03 ci du a gwyn
cath ddu a gwyn
ci brown
cath frown a gwyn

04 gwair gwyrdd a chap gwyrdd
blodau melyn
crys coch
adeilad gwyn

05 Mae’r ceffyl ar gefndir melyn. 
Mae’r ceffyl ar gefndir porffor.
Mae’r ceffyl ar gefndir glas.
Mae’r ceffyl ar gefndir coch.

06 d˘r glas
oren a melyn
melyn a du
gwair gwyrdd

07 dau flodyn coch
dau flodyn gwyn a melyn
blodau melyn, coch a phinc
blodau pinc

08 tri
saith
naw
pedwar

09 deg
naw
pum pêl
chwe phêl

10 un bêl
dwy bêl
wyth bys
pump
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3-04 Tu fewn, Tu allan; Arddodiaid 3-05 Rhagor o Liwiau a Rhifau



01 Mae dau bysgodyn llwyd yn nofio.
Mae un pysgodyn llwyd yn nofio.
Mae ci gwyn yn cerdded.
Mae cath yn cerdded.

02 cangar˘
gyr o eifr
gyr o wartheg
Mae dwy fuwch yn rhedeg. 

03 Mae llawer o ddefaid yn sefyll.
un crwban y môr
llew
alarch du 

04 alarch gwyn
Mae’r aderyn yn eistedd.
jiraff
Mae aderyn yn hedfan. 

05 dau fochyn
un arth
dwy fuwch
un teigr

06 dafad
eliffant
Mae’r camel yn sefyll ar dair coes.
Mae’r camel yn sefyll ar bedair coes. 

07 Nid ceffyl go iawn yw hwn.
Ceffyl go iawn yw hwn.
Nid aderyn go iawn yw hwn.
Aderyn go iawn yw hwn.

08 Nid dwy fuwch go iawn yw’r rhain.
Dwy fuwch go iawn yw’r rhain.
Ceffyl go iawn yw hwn.
Nid ceffyl go iawn yw ceffyl siglo.

09 Pa gath yw’r un go iawn?
Pa gath sy’n ffug?
Pa ddafad sy’n ffug?
Pa ddafad yw’r un go iawn?

10 Mae’r teigr gwyn yn cerdded.
Mae’r teigr gwyn yn gorwedd.
Mae’r teigr gwyn yn dringo.
draig

01 Mae eisiau bwyd ar y wraig.
Mae eisiau bwyd ar y dyn. 
Mae’r wraig yn llawn.
Mae’r dyn yn llawn. 

02 Maen nhw’n oer.
Maen nhw’n dwym.
Mae e’n oer.
Mae e’n dwym. 

03 Mae hi wedi blino.
Dydy hi ddim wedi blino.
Maen nhw wedi blino.
Dydyn nhw ddim wedi blino.

04 Mae e’n gryf.
Mae e’n wan.
Dydyn nhw ddim wedi blino.
Maen nhw’n dwym ac wedi blino. 

05 Mae’r dyn yn sâl.
Mae’r dyn yn iach.
Mae’r aderyn yn hardd.
Mae’r aderyn yn hyll.

06 Dydy’r dyn ddim yn llawn.
Does dim eisiau bwyd ar y dyn.
Dydy’r wraig ddim yn llawn.
Does dim eisiau bwyd ar y wraig.

07 Mae’r bachgen a’r ci yn hapus.
Mae’r bachgen a’r ci yn drist.
Mae’r dyn yn hapus.
Mae’r wraig yn drist.

08 Maen nhw wedi blino.
Mae hi wedi blino. Dydy e ddim wedi blino.
Mae e wedi blino. Dydyn nhw ddim wedi blino.
Mae e wedi blino. Dydy hi ddim wedi blino. 

09 Mae e’n sâl.
Mae syched arno fe.
Mae e’n oer.
Mae e’n gyfoethog.

10 Mae syched ar rywun.
Mae eisiau bwyd ar rywun.
Dydy’r bobl ddim yn dwym.
Mae’r bobl yn dwym ac wedi blino.
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3-06 Anifeiliaid; Go iawn, Nid go iawn 3-07 Bod yn Ddynol: Ansoddeiriau
Disgrifiadol



01 meddyg
nyrs
peiriannydd
myfyriwr

02 plismon
deintydd
saer
gwyddonydd

03 ysgrifenyddes
cogydd
athrawes
gweinydd

04 Mae cywilydd arno fe.
Mae e mewn poen.
Mae e’n ofnus.
Mae e’n sâl. 

05 Dydy’r dyn ddim yn dwym.
Dydy’r dyn ddim yn oer.
Mae’r dyn yn ofnus.
Mae’r dyn yn feddyg.

06 Mae’r dyn yn falch o’i fab.
Mae’r dyn yn falch o’i gar.
Mae’r dyn yn denau.
Mae’r dyn yn dew.

07 banc
gorsaf heddlu
Mae’r dyn yma’n gyfoethog.
Mae’r dyn yma’n ôl arian mewn banc. 

08 Mae e mewn poen.
Mae e’n coginio.
Mae hi’n coginio.
Mae cywilydd arno fe. 

09 Mae’r nyrs yn gofalu am y dyn.
Mae’r meddyg yn gofalu am y dyn.
Mae’r peiriannydd yn trwsio’r car.
Mae’r deintydd yn gweithio ar ddannedd y dyn.

10 Mae’r pobydd yn pobi bara.
Mae’r ysgrifenyddes yn teipio.
Mae’r athrawes yn dysgu’r myfyrwyr.
Mae’r myfyrwyr yn darllen. 

01 un fraich
dwy fraich
tair braich
pedair braich

02 Oes chwe bys yma? Nac oes, mae pedwar 
bys yma.

Oes tair braich yma? Nac oes, mae pedair 
braich yma.

Oes pedair coes yma? Oes.
Oes chwe bys yma? Nac oes, mae pump yma. 

03 coesau ceffyl
breichiau person
coesau eliffant
coesau person

04 Mae ei ben ar ei freichiau.
Mae ei dwylo ar ei phenliniau.
Mae ei law ar ei fraich.
Mae ei dwylo yn cuddio ei llygaid. 

05 Mae’r het ar ei ben.
Mae’r het ar ei droed. 
Mae’r het yn ei law.
Mae’r het yn ei geg.

06 Mae’r rhain yn flodau go iawn.
Dyma lun o flodau.
Dyma wraig go iawn.
Dyma lun o wraig. 

07 dyn go iawn
llun dyn
cerflun o ddyn
cwningen go iawn

08 Mae’r lluniau ar y wal.
Mae’r lluniau ar y llawr.
Mae’r llun ar y wal.
Mae un llun ar y llawr. 

09 Mae llun cathod ar y crys yma.
Mae llun arth ar y crys yma.
Mae llun wyneb yn gwenu ar y crys yma.
Does dim llun ar y crys yma.

10 Pa ddyn ar geffyl yw’r un go iawn?
Pa ddyn ar geffyl yw’r cerflun?
Pa ben sy ddim yn un go iawn?
Pa ben yw’r un go iawn?
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3-08 Swyddi ac Amgylchiadau:
Ansoddeiriau Disgrifiadol

3-09 Darnau a Lluniau



01 pump
deg
un deg pump
dau ddeg

02 Mae’n ddau o’r gloch.
Mae’n bedwar o’r gloch.
Mae’n chwech o’r gloch.
Mae’n wyth o’r gloch.

03 Mae’n hanner awr wedi tri.
Mae’n hanner awr wedi pump.
Mae’n hanner awr wedi saith.
Mae’n hanner awr wedi naw.

04 Mae’n chwech o’r gloch.
Mae’n hanner awr wedi chwech.
Mae’n saith o’r gloch.
Mae’n hanner awr wedi saith. 

05 Mae’n ddau o’r gloch.
Mae’n chwarter wedi dau.
Mae’n hanner awr wedi dau.
Mae’n chwarter i dri.

06 Mae’n wyth o’r gloch.
Mae’n chwarter wedi wyth.
Mae’n hanner awr wedi wyth.
Mae’n chwarter i wyth.

07 Mae’n bump o’r gloch.
Mae bron â bod yn bump o’r gloch.
Mae newydd droi pump o’r gloch.
Mae’n hanner awr wedi pump.

08 Mae’n ddau o’r gloch.
Mae bron â bod yn ddau o’r gloch.
Mae’n hanner awr wedi dau.
Mae ychydig wedi dau o’r gloch.

09 Mae’n saith o’r gloch.
Mae’n chwarter wedi saith.
Mae’n hanner awr wedi saith.
Mae’n chwarter i wyth.

10 Mae bron â bod yn hanner awr wedi deg. 
Mae’n fore.

Mae bron â bod yn hanner awr wedi un ar ddeg
yn y bore.

Mae ychydig wedi pump o’r gloch. Mae’n
brynhawn.

Mae’n chwarter i naw. Mae’n nos. 

01 Pa ddyn tal sy’n gwisgo sbectol?
Pa ddyn tal sy ddim yn gwisgo sbectol?
Pa berson byr sy ddim yn gwisgo sbectol?
Pa berson byr sy’n gwisgo sbectol?

02 Mae mwy o bobl na cheffylau.
Mae mwy o geffylau na phobl.
Mae cymaint o ymbarelau â phobl.
Mae mwy o bobl nag ymbarelau. 

03 Mae’r clown yn codi ei freichiau.
Dydy e ddim yn gwisgo siwmper.
Mae’r dyn â sbectol yn gwisgo siwmper. 
Mae’r dyn â sbectol yn codi ei freichiau.

04 Mae’r bachgen yn gorwedd tu allan.
Mae’r bachgen yn gorwedd tu fewn.
Dyma’r tu allan i’r adeilad.
Dyma’r tu fewn i’r adeilad.

05 dau flodyn coch
dau flodyn gwyn a melyn
blodau melyn, coch a phinc
blodau pinc

06 Pa gath yw’r un go iawn?
Pa gath sy’n ffug?
Pa ddafad sy’n ffug?
Pa ddafad yw’r un go iawn?

07 Mae e’n gryf.
Mae e’n wan.
Dydyn nhw ddim wedi blino.
Maen nhw’n dwym ac wedi blino. 

08 Mae’r pobydd yn pobi bara.
Mae’r ysgrifenyddes yn teipio.
Mae’r athrawes yn dysgu’r myfyrwyr.
Mae’r myfyrwyr yn darllen. 

09 Mae’r rhain yn flodau go iawn.
Dyma lun o flodau.
Dyma wraig go iawn.
Dyma lun o wraig. 

10 Mae’n saith o’r gloch.
Mae’n chwarter wedi saith.
Mae’n hanner awr wedi saith.
Mae’n chwarter i wyth.
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3-10 Amser 3-11 Adolygu Uned Tri



01 Ydy’r wraig yn cerdded?
Ydy, mae hi’n cerdded.

Ydy’r bachgen yn gwenu?
Ydy, mae e’n gwenu.

Ydy’r plant yn chwarae?
Ydyn, maen nhw’n chwarae.

Ydy’r wraig yn gwenu?
Ydy, mae hi’n gwenu. 

02 Ydy’r plant yn neidio?
Ydyn, maen nhw’n neidio.

Ydy’r plant yn neidio?
Nac ydyn, maen nhw’n eistedd.

Ydy’r dyn ar gefn ceffyl?
Ydy, mae e ar gefn ceffyl.

Ydy’r dyn ar gefn ceffyl?
Nac ydy, mae e’n cerdded. 

03 Ydy e’n chwarae’r ffidil?
Ydy, mae e.

Ydy e’n chwarae’r ffidil?
Nac ydy, dydy e ddim.

Ydy’r beic wyneb i waered?
Nac ydy, dydy e ddim.

Ydy’r beic wyneb i waered?
Ydy, mae e.

04 Ydy’r car yn felyn?
Ydy, mae’n felyn.

Ydy’r car yn felyn?
Nac ydy, dydy e ddim yn felyn.

Ydy’r bechgyn yn neidio?
Ydyn, maen nhw’n neidio.

Ydy’r bechgyn yn neidio?
Nac ydyn, dydyn nhw ddim yn neidio.

05 Beth mae hi’n ei wneud?
Mae hi’n rhedeg.

Beth maen nhw’n ei wneud?
Maen nhw’n cerdded.

Beth mae e’n ei wneud?
Mae e ar gefn beic.

Beth maen nhw’n ei wneud?
Maen nhw ar gefn ceffylau. 

06 Beth mae’r bachgen yn ei wneud?
Mae e’n chwarae gyda’i dad.

Beth mae’r bachgen yn ei wneud?
Mae e’n cerdded.

Beth mae’r bachgen yn ei wneud?
Mae e’n gorwedd.

Beth mae’r bachgen yn ei wneud?
Mae e’n chwarae gyda’i gi.

07 Beth mae’r dyn yn ei wneud?
Mae e’n yfed d˘r.

Beth mae’r dyn yn ei wneud?
Mae e’n chwarae ei gitâr.

Beth mae’r dyn yn ei wneud?
Mae e’n gwisgo ei siwmper.

Beth mae’r dyn yn ei wneud?
Mae e’n eistedd gyda’i fab. 

08 Ydy e’n cwympo?
Efallai ei fod e’n cwympo.

Ydy e’n cwympo?
Ydy, mae e’n cwympo.

Ydy’r bachgen yn cwympo?
Nac ydy, dydy e ddim yn cwympo.

Ydyn nhw’n cwympo?
Nac ydyn, dydyn nhw ddim yn cwympo.

09 Ydy’r bachgen yn gwenu?
Ydy, mae e’n gwenu.

Ydy’r dyn yn gwenu?
Nac ydy, dydy e ddim yn gwenu.

Ydy hi’n gwenu?
Ydy, mae hi’n gwenu.

Ydy’r ci yn gwenu?
Ydy c˘n yn gallu gwenu?

10 Ai merlen yw hon?
Ie, merlen yw hon.

Ai ci yw hwn?
Ie, ci yw hwn.

Ai ci yw hwn?
Nage, cath yw hon.

Ai ci yw hwn?
Nage, pysgodyn yw hwn.
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4-01 Cwestiynau ac Atebion: Ffurfiau
Gofynnol o'r Ferf; Presennol Mynegol



01 Mae drws y car ar agor.
Mae drws y car ar gau.
Mae llygaid y wraig yma ar agor.
Mae llygaid y wraig yma ar gau.

02 Mae’r llygaid ar agor.
Mae’r llygaid ar gau.
Mae ei cheg ar agor.
Mae ei cheg ar gau.

03 Mae llygaid y dyn ar gau ac mae ei geg ar agor.
Mae llygaid y dyn ar agor ac mae ei geg ar gau.
Mae ceg y wraig ar agor ac mae ei llygaid 
ar agor.

Mae llygaid y wraig ar gau ac mae ei cheg 
ar gau. 

04 Mae ei ddwylo ar gau.
Mae ei ddwylo ar agor.
Mae un llaw ar agor ac un llaw ar gau.
Mae ei cheg ar agor. 

05 pedair braich
llawer o goesau
pedwar bys
pum bys troed 

06 Mae’r dwylo gyda’i gilydd.
Mae’r dwylo ar wahân.
Mae’r traed gyda’i gilydd.
Mae’r traed ar wahân. 

07 Mae coesau’r dyn gyda’i gilydd.
Mae coesau’r dyn ar wahân.
Mae coesau’r bachgen gyda’i gilydd.
Mae coesau’r bachgen ar wahân. 

08 Mae’r dwylo ar wahân ac mae’r traed ar wahân.
Mae’r dwylo a’r traed gyda’i gilydd.
Mae’r traed ar wahân ac mae’r dwylo gyda’i
gilydd.

Mae’r traed gyda’i gilydd ac mae’r dwylo ar
wahân. 

09 Mae’r dyn a’r wraig gyda’i gilydd.
Mae’r ceffylau gyda’i gilydd.
Mae’r dyn a’r wraig ar wahân.
Mae’r ceffylau ar wahân.

10 Mae breichiau’r wraig yn syth.
Mae breichiau’r wraig wedi plygu.
Mae coesau’r dyn wedi plygu.
Mae coesau’r dyn yn syth. 

01 un
dau
tri
pedwar

02 pump
chwech
saith
wyth

03 naw
deg
un deg un
un deg dau

04 un deg tri
un deg pedwar
un deg pump
un deg chwech

05 un deg saith
un deg wyth
un deg naw
dau ddeg

06 dau ddeg
tri deg
pedwar deg
pum deg 

07 chwe deg
saith deg
wyth deg
naw deg 

08 saith deg pump
wyth deg pump
naw deg pump
cant 

09 dau ddeg dau
tri deg dau
pedwar deg dau
pum deg dau

10 pedwar deg chwech
chwe deg chwech
wyth deg chwech
cant
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4-02 Ar Agor-Ar Gau, Gyda’i Gilydd-Ar
Wahân, Syth-Wedi Plygu

4-03 Rhifau hyd at Un Cant



01 Mae Gorbachev yn siarad.
Mae tri dyn yn siarad.
Mae’r dyn yn y crys melyn yn siarad.
Mae’r wraig yn siarad.

02 Mae’r dyn yma’n siarad.
Mae’r dyn yma’n chwarae gwyddbwyll.
Mae’r bachgen yma’n siarad.
Mae’r bachgen yma’n gorwedd. 

03 Mae’r bachgen yn siarad â’r dyn.
Mae’r dyn yn siarad â’r bachgen.
Mae’r wraig mewn glas yn siarad â’r wraig
mewn coch.

Mae’r wraig yn siarad â’r dyn.

04 Mae’r bachgen yn siarad â’r dyn am yr awyren.
Mae’r dyn yn siarad â’r bachgen am yr awyren.
Mae’r dyn yn siarad i mewn i’r radio llaw.
Mae’r dyn yn siarad ar y ffôn symudol.

05 Mae’r wraig yma’n siarad â’r ferch am y llyfr.
Mae’r ddwy wraig yma’n siarad am y planhigyn.
Dydy’r wraig yma ddim yn siarad. Mae hi’n
chwerthin.

Dydy’r ddwy ferch yma ddim yn siarad o gwbl. 

06 Dydy’r wraig yma ddim yn siarad.
Dydy’r dynion yma ddim yn siarad.
Mae’r dynion yma’n siarad.
Mae’r wraig yma’n siarad.

07 Mae’r dyn ar y ffôn.
Mae’r wraig ar y ffôn.
Dydy’r dyn ddim ar y ffôn.
Dydy’r wraig ddim ar y ffôn. 

08 Pa ddyn sy’n gallu siarad?
Mae’r gwragedd yma’n gallu siarad.
Pa ddyn sy’n methu siarad?
Mae’r gwragedd yma methu siarad. Modelau
ydyn nhw. 

09 Dydy’r dyn ddim yn gallu siarad nawr achos
mae e’n yfed.

Mae’r dyn yn gallu siarad achos dydy e ddim 
yn yfed.

Dydy’r bachgen ddim yn gallu siarad achos mae
e dan y d˘r.

Mae’r bachgen yn gallu siarad achos dydy e
ddim dan y d˘r.

10 Pa ddyn sy’n methu siarad?
Pa ddyn sy’n gallu siarad?
Pa fachgen sy’n gallu siarad?
Pa fachgen sy’n methu siarad?

01 Mae’r gwragedd yn dod.
Mae’r gwragedd yn mynd.
Mae’r ceffylau’n dod.
Mae’r pâr yn mynd.

02 Mae e’n mynd i fyny’r wal.
Mae e’n mynd i fyny’r grisiau.
Mae e’n dod lawr y grisiau.
Mae e’n mynd i fyny’r ysgol. 

03 Mae’r gath yn cysgu.
Dydy’r gath ddim yn cysgu.
Mae’r baban yn cysgu.
Dydy’r baban ddim yn cysgu. 

04 Mae’r gath yn cysgu.
Mae’r gath ar ddi-hun.
Mae’r baban yn cysgu.
Mae’r baban ar ddi-hun.

05 Mae’r pâr yn dod.
Mae’r pâr yn mynd. 
Mae’r pâr yn cusanu.
Dydy’r pâr ddim yn cusanu.

06 Mae’r ceffyl yn mynd i mewn i’r fan.
Mae’r ceffyl wedi dod allan o’r fan.
Mae’r bachgen yma’n mynd i mewn i’r d˘r.
Mae’r bachgen yma’n dod allan o’r d˘r.

07 Mae’r wraig yn mynd i fyny’r grisiau symudol.
Mae’r wraig yn dod lawr y grisiau symudol. 
Mae’r dyn yn mynd i fyny’r grisiau.
Mae’r dyn yn dod lawr y grisiau.

08 Mae’r bobl yma’n mynd i fyny’r grisiau
symudol.

Mae’r bobl yn mynd i fyny’r grisiau.
Mae’r bobl yma’n mynd lawr y grisiau symudol.
Mae’r bobl yn dod lawr y grisiau. 

09 Mae’r dyn yn mynd i mewn i’r awyren.
Mae’r dyn yn dod allan o’r awyren.
Mae’r dyn yn dod allan o’r lori.
Mae’r dyn yn mynd i mewn i’r lori. 

10 Mae’r pâr yn mynd i mewn i’r adeilad.
Mae’r pâr yn gadael yr adeilad.
Mae’r dyn yn mynd i mewn i’r cerbyd.
Mae’r dyn yn dod allan o’r cerbyd.
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4-04 Pobl a Siarad 4-05 Mynd a Dod, Yn Cysgu ac Ar 
Ddi-hun



01 Mae’r ferch yn arogli blodyn.
Mae’r bachgen yn gwylio’r teledu.
Mae’r bachgen yn arogli blodyn.
Mae’r ferch yn gwylio’r teledu. 

02 Mae’r wraig yn mynd i yrru’r car.
Mae’r wraig ar gefn y ceffyl.
Mae’r wraig yn cusanu’r ceffyl.
Mae’r wraig yn gyrru’r ceffyl.

03 Mae’r bachgen yn arogli’r blodyn.
Dydy’r bachgen ddim yn arogli’r blodau.
Mae’r ferch yn brwsio ei gwallt.
Mae’r ferch yn dawnsio. 

04 Mae’r wraig yn gwisgo het.
Mae’r dyn yn cyffwrdd carn y ceffyl.
Mae’r dyn yn cyffwrdd clust y ceffyl.
Mae’r dyn yn gwisgo menig.

05 Mae’r dyn yn dringo i mewn i’r cerbyd.
Mae’r dyn yn dringo i mewn i’r lori.
Mae’r wraig yn cusanu’r dyn.
Mae’r wraig yn cusanu’r ceffyl. 

06 Dydy’r ferch ddim yn gwylio’r teledu.
Mae’r ferch yn gwisgo het tra’n gwylio’r teledu.
Mae’r ferch yn brwsio ei gwallt tra’n gwylio’r
teledu.

Mae’r ferch yn dawnsio tra’n gwylio’r teledu. 

07 Mae’r wraig yn canu tra’n chwarae’r piano
trydan.

Mae’r wraig yn yfed tra’n chwarae’r piano
trydan.

Mae’r wraig yn brwsio ei gwallt tra’n dal ei bag.
Mae’r wraig yn ysgrifennu tra’n dal ei bag. 

08 Mae’r dyn yn estyn am raw tra’n dal llyfr.
Mae’r dyn yn pwyntio tra’n dal rhaw.
Mae’r dyn yn darllen llyfr tra bo’r ci yn sefyll
rhwng ei goesau.

Mae’r dyn yn darllen llyfr tra bo’r bachgen yn
gwrando.

09 Mae un ferch yn dal ei het tra’n cerdded.
Mae’r dyn yn yfed tra’n eistedd ar y cerbyd.
Mae’r dyn yn eistedd ar y beic tra bo’r bachgen
yn dringo’r ffens.

Mae’r plant yn gwylio tra bo’r dyn yn
ysgrifennu. 

10 Mae’r bachgen yn dringo’r grisiau tra bo’r dyn
yn edrych.

Mae’r bachgen yn dringo’r grisiau tra does neb
yn gwylio. 

Mae’r dynion yma’n cario gynnau tra’n cerdded
trwy’r d˘r.

Mae’r dynion yma’n cario gynnau tra’n cerdded
mewn gorymdaith. 

01 merch a’i mam
merch a’i thad
bachgen a’i fam
bachgen a’i dad

02 merch a’i mam
merch a’i thad
merch a’i brawd
merch a’i theulu

03 y bachgen a’i fam
y bachgen a’i dad
y bachgen a’i chwaer
y bachgen a’i deulu

04 Mae’r wraig yn eistedd wrth ochr ei g˘r
ar soffa.

Mae’r wraig yn sefyll gyda’i g˘r a’i phlant.
Mae’r wraig yn eistedd ar gadair wrth ochr 
ei g˘r.

Mae’r wraig yn eistedd ar ei g˘r. 

05 Mae’r dyn yn eistedd wrth ochr ei wraig ar 
y soffa.

Mae’r dyn yn sefyll gyda’i wraig a’i blant.
Mae’r dyn yn eistedd ar gadair wrth ochr 
ei wraig.

Mae gwraig y dyn yn eistedd arno.

06 mam a’i mab
tad a’i fab
tad a’i ferch
mam a’i merch

07 chwaer a brawd a’u mam
g˘r a gwraig a’u merch
chwaer a brawd â’u rhieni
chwaer a brawd heb eu rhieni

08 Mae’r pedwar person yma’n deulu.
Dydy’r pedwar person yma ddim yn deulu.
Mae’r tri pherson yma yn yr un teulu.
Dydy’r tri pherson yma ddim yn yr un teulu. 

09 dau riant gyda’u plant
dau riant heb eu plant
dau frawd a’u tad
dau frawd a’u mam

10 dwy chwaer a’u tad
dau frawd a’u tad
plentyn gyda’i rieni
Dydy’r bobl yma ddim yn yr un teulu.
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4-06 Berfau Lluosog; Tra 4-07 Perthynas Deuluol 



01 Mae pawb yn gwisgo het felen.
Mae pawb yn rhedeg.
Mae pawb yn eistedd.
Mae pawb yn dawnsio.

02 Mae rhywun tu ôl i’r goeden.
Mae rhywun tu ôl i’r dyn.
Mae rhywun yn tynnu llun.
Mae rhywun yn gwisgo melyn.

03 Mae pawb yn gwisgo het felen.
Does neb yn gwisgo het felen.
Mae rhywun yn cyffwrdd y gath.
Does neb yn cyffwrdd y gath. 

04 Mae pawb yn gwisgo gwyn.
Does neb yn gwisgo gwyn.
Mae rhywun yn gwisgo gwyn a dydy rhywun
ddim yn gwisgo gwyn.

Mae’r cowboi’n gwisgo gwyn. 

05 Mae pawb yn neidio i’r d˘r.
Does dim un o’r tri bachgen yn neidio i’r d˘r.
Mae rhywun yn neidio i’r d˘r. Dydy rhywun
ddim yn neidio i’r d˘r.

Mae rhywun yn nofio dan y d˘r. 

06 Mae rhywun yn cicio’r bêl.
Does neb yn cicio’r bêl.
Oes rhywun yn yr awyren? Nac oes, mae’r
awyren yn wag.

Oes rhywun yn yr awyren? Oes, mae’r bachgen
yn yr awyren.

07 Oes rhywun yn cicio’r bêl? Oes, mae’r bachgen
yn cicio’r bêl.

Oes rhywun yn cicio’r bêl? Nac oes.
Does neb yn yr awyren.
Mae rhywun yn yr awyren. 

08 Mae’r dyn mewn glas yn cario rhywbeth.
Dydy’r dyn mewn glas ddim yn cario dim byd.
Maen nhw’n pwyntio at rywbeth.
Dydyn nhw ddim yn pwyntio at ddim byd. 

09 Mae rhywun ar gefn y ceffyl.
Does neb ar gefn y ceffyl.
Mae rhywbeth ar y plât.
Does dim byd ar y plât.

10 Mae rhywbeth ar y bwrdd.
Does dim byd ar un o’r byrddau.
Mae rhywun yn gorwedd yn y babell.
Does neb yn y babell.

01 beic modur
beiciau modur
bws melyn
dau fws melyn

02 car bach coch
car gwyn
cwch coch
lori fawr ddu 

03 Mae’r lori’n tynnu’r car.
Mae rhywun yn gyrru car.
Mae’r car coch tu ôl i’r lori.
Mae’r lori’n tynnu cwch.

04 Mae’r lori ar un bont a dan y bont arall.
Mae lori a char dan y bont.
pont fawr
Mae’r car wedi parcio o flaen tfl.

05 Mae’r beic wedi parcio.
Mae’r dyn yn rhoi beic ar fan.
Mae’r wraig yn mynd i mewn i’r fan.
Mae’r cychod ar yr afon.

06 Mae’r car yn troi.
Mae’r ceir yn gyrru trwy’r eira.
Mae’r ceir coch mewn gorymdaith.
Mae’r car yn mynd heibio i lori. 

07 car du
hen gar
car â’r to i lawr
car rasio

08 Mae’r trên ar y mynydd.
Mae pobl yn mynd i mewn i’r tram. 
Roedd y car coch yma mewn damwain.
Doedd y car coch ddim mewn damwain.

09 Roedd y ceir coch a llwyd mewn damwain.
Mae’r llong danfor yn y d˘r.
Mae hwyliau gan y llong.
Mae’r ceir coch a gwyn wedi parcio.

10 Mae’r car coch wedi ei ddifetha.
Dydy’r car coch ddim wedi ei ddifetha.
Mae’r llong fawr yn symud trwy’r d˘r.
Mae’r lori yn tynnu’r car.
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4-08 Pawb, Rhywun, Neb, 4-09 Cerbydau; Berfau Perthynol ac
Arddodiaid



01 Mae e’n neidio â pholyn.
Mae hi’n canu â meicroffon.
Mae’r bachgen yn y siwmper goch yn chwarae.
Mae e’n chwarae gyda’i ffrindiau. 

Mae e ar gefn beic gan ddefnyddio ei ddwylo.

02 Mae e’n neidio heb bolyn.
Mae hi’n canu heb feicroffon.
Mae e’n chwarae heb ei ffrindiau.
Mae e ar gefn y beic heb ddefnyddio ei ddwylo.

03 Mae e’n neidio â pholyn.
Mae e’n neidio heb bolyn.
Mae hi’n canu â meicroffon.
Mae hi’n canu heb feicroffon.

04 Mae e’n chwarae â’i ffrindiau.
Mae e’n chwarae heb ei ffrindiau.
Mae e ar gefn beic heb ddefnyddio ei ddwylo.
Mae e ar gefn beic gan ddefnyddio ei ddwylo.

05 Mae’r dyn yn neidio heb barasiwt.
Mae’r dyn yn neidio â pharasiwt.
Mae e’n dringo â rhaff.
Mae e’n dringo heb raff. 

06 Mae’r dyn heb grys yn rhedeg.
Mae’r dyn â chrys yn rhedeg.
Mae’r wraig â sbectol haul yn eistedd. 
Mae’r wraig heb sbectol haul yn eistedd.

07 Mae’r bobl ag ymbarelau’n cerdded.
Mae’r bobl heb ymbarelau’n cerdded.
Mae’r person â helmed ar gefn beic.
Mae’r person heb helmed ar gefn beic.

08 Mae’r wraig â het yn cerdded.
Mae’r wraig heb het yn cerdded.
Mae’r dyn heb het yn eistedd ar focs.
Mae’r dyn â het yn eistedd ar focs.

09 Mae’r dyn â chap yn ysgrifennu.
Mae’r dyn â het yn pwyntio.
Mae’r dyn heb het yn pwyntio. 
Mae’r dyn heb gap yn ysgrifennu.

10 Mae’r bachgen â siwmper yn chwarae yn 
y tywod.

Mae’r bachgen heb siwmper yn chwarae yn 
y tywod.

Mae’r bachgen â siwmper yn chwarae yn 
y gwair.

Mae’r bachgen heb siwmper ar y gwair.

01 Beth mae’r dyn yn ei wneud?
Mae e’n yfed d˘r.

Beth mae’r dyn yn ei wneud?
Mae e’n chwarae ei gitâr.

Beth mae’r dyn yn ei wneud?
Mae e’n gwisgo ei siwmper.

Beth mae’r dyn yn ei wneud?
Mae e’n eistedd gyda’i fab. 

02 Mae’r dwylo ar wahân ac mae’r traed ar wahân.
Mae’r dwylo a’r traed gyda’i gilydd.
Mae’r traed ar wahân ac mae’r dwylo gyda’i
gilydd.

Mae’r traed gyda’i gilydd ac mae’r dwylo 
ar wahân. 

03 saith deg pump
wyth deg pump
naw deg pump
cant 

04 Dydy’r dyn ddim yn gallu siarad nawr achos
mae e’n yfed.

Mae’r dyn yn gallu siarad achos dydy e ddim 
yn yfed.

Dydy’r bachgen ddim yn gallu siarad achos mae
e dan y d˘r.

Mae’r bachgen yn gallu siarad achos dydy e
ddim dan y d˘r.

05 Mae’r gath yn cysgu.
Mae’r gath ar ddi-hun.
Mae’r baban yn cysgu.
Mae’r baban ar ddi-hun.

06 Mae’r wraig yn canu tra’n chwarae’r piano
trydan.

Mae’r wraig yn yfed tra’n chwarae’r piano
trydan.

Mae’r wraig yn brwsio ei gwallt tra’n dal ei bag.
Mae’r wraig yn ysgrifennu tra’n dal ei bag. 

07 chwaer a brawd a’u mam
g˘r a gwraig a’u merch
chwaer a brawd â’u rhieni
chwaer a brawd heb eu rhieni

08 Mae rhywun ar gefn y ceffyl.
Does neb ar gefn y ceffyl.
Mae rhywbeth ar y plât.
Does dim byd ar y plât.
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4-10 Arddodiaid a Gwrthrychau
Arddodiaid: Â a Heb

4-11 Adolygu Uned Pedwar



09 Mae’r lori’n tynnu’r car.
Mae rhywun yn gyrru car.
Mae’r car coch tu ôl i’r lori.
Mae’r lori’n tynnu cwch.

10 Mae’r dyn â chap yn ysgrifennu.
Mae’r dyn â het yn pwyntio.
Mae’r dyn heb het yn pwyntio. 
Mae’r dyn heb gap yn ysgrifennu.

01 chwech
un
dau ddeg
naw

02 dau
pump
un deg un
wyth

03 tri
pedwar
saith
deg

04 Un ac un yw dau.
Un a dau yw tri.
Un a thri yw pedwar.
Un a phedwar yw pump.

05 Tri a phedwar yw saith.
Tri a phump yw wyth.
Chwech tynnu dau yw pedwar.
Chwech tynnu pedwar yw dau.

06 Chwech a phump yw un deg un.
Chwech a chwech yw un deg dau.
Pedwar a thri yw saith.
Pedwar a phump yw naw. 

07 Wyth tynnu dau yw chwech.
Wyth tynnu pedwar yw pedwar.
Saith tynnu tri yw pedwar.
Saith tynnu pump yw dau.

08 Un deg dau tynnu pump yw saith.
Un deg dau tynnu chwech yw chwech.
Un deg dau tynnu saith yw pump.
Un deg dau tynnu wyth yw pedwar.

09 Un deg dau wedi ei rannu â dau yw chwech.
Dau wedi ei luosi â chwech yw un deg dau.
Chwech wedi ei rannu â thri yw dau.
Dau wedi ei luosi ag wyth yw un deg chwech.

10 Deg wedi ei rannu â phump yw dau.
Un deg pump wedi ei rannu â phump yw tri.
Dau ddeg wedi ei rannu a phump yw pedwar.
Pedwar wedi ei luosi â phump yw dau ddeg. 
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5-01 Adio, Tynnu, Lluosi a Rhannu



01 bachgen
y bachgen a’i dad
y bachgen a’i gi
ci’r bachgen heb y bachgen

02 gwraig â gwallt melyn a’i chi
dyn a’i gi
gwraig â gwallt tywyll a’i chi
bachgen a’i gi

03 Mae’r wraig yn mynd â’i chi am dro.
Mae’r bachgen yn mynd â’i gi am dro.
Mae rhywun yn mynd â thri chi am dro.
Mae’r gwragedd yn mynd â’u c˘n am dro.

04 Mae het y wraig yn ddu.
Mae het galed y dyn yn wyn.
Mae ceffyl y wraig yn neidio.
Mae ceffyl y dyn yn taflu.

05 Mae sanau’r ferch yn wyn. 
Mae crys y ferch yn wyn.
Mae ci’r dyn yn fach.
Mae ci’r dyn yn darllen. 

06 rhywun gyda’i chath
rhywun gyda’i cheffyl
rhywun gyda’i gath
rhywun gyda’i geffyl

07 Mae’r dyn yn gwisgo ei grys ei hun.
Nid crys y bachgen yw hwn. Mae’n rhy fawr.
Mae crys y dyn ar y bwrdd.
Nid crys y dyn yw hwn. Mae’n rhy fach.

08 het gwraig
het dyn 
llaw dyn
llaw gwraig

09 car plentyn
car oedolyn
dillad plant
dillad oedolion

10 menig gwraig
menig dynion
coesau gwragedd
coesau gwraig

01 Mae’r ferch yn neidio.
Mae’r ferch yn cerdded.
Mae’r ferch ar gefn ceffyl.
Mae’r ferch yn chwerthin.

02 Mae’r bachgen yn mynd i neidio. 
Mae’r bachgen yn mynd i gwympo.
Mae’r bachgen yn mynd i fwyta.
Mae’r bachgen yn mynd i farchogaeth. 

03 Mae’r wraig wedi neidio.
Mae’r wraig wedi agor y drâr.
Mae’r wraig wedi taflu’r bêl.
Mae’r wraig wedi mynd i gysgu.

04 Mae’r dyn a’r wraig yn mynd i gofleidio.
Mae’r dyn a’r wraig yn cofleidio.
Cafodd y gwaith hwn ei wneud gan Picasso.
Chafodd y gwaith hwn ddim ei wneud gan
Picasso.

05 Mae’r aderyn yn nofio.
Mae’r aderyn yn hedfan.
Mae’r aderyn yn cerdded.
Mae’r aderyn yn chwifio ei adenydd ond dydy e
ddim yn hedfan.

06 Mae’r ci’n mynd i ddal y ffrisbi.
Mae’r ci wedi dal y ffrisbi.
Mae’r ci’n mynd i godi’r het.
Mae’r ci wedi codi’r het.

07 Mae’r ceffyl wedi neidio.
Mae’r ceffyl wedi taflu’r cowboi o’i gefn.
Mae’r ceffyl wedi cerdded i fyny.
Mae’r ceffyl wedi cerdded i lawr. 

08 Mae’r plant yn mynd i neidio o’r bwrdd.
Mae’r plant yn neidio o’r bwrdd. 
Mae’r plant wedi neidio o’r bwrdd.
Mae’r plant yn cerdded o amgylch y bwrdd.

09 Mae’r dyn yn y crys gwyn yn mynd i 
ddringo’r wal.

Mae’r dyn yn y crys gwyn yn dringo’r wal.
Mae’r camel yn mynd i agor ei geg.
Mae’r camel wedi agor ei geg.

10 Mae’r dyn yn mynd i ddefnyddio’r ffôn
symudol. Mae e’n ei dynnu o’i boced.

Mae’r dyn yn defnyddio’r ffôn symudol.
Mae’r dyn yn dal y ffôn symudol, ond dydy e
ddim yn ei ddefnyddio fe.

Mae’r dyn yn defnyddio ffôn coch. 
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5-02 Enwau a Rhagenwau Meddiannol 5-03 Presennol, Presennol Perffaith a
Dyfodol gyda ‘Mynd’



01 un deg saith
dau ddeg saith
tri deg saith
tri deg wyth

02 pedwar deg tri
tri deg pedwar 
chwe deg tri
tri deg chwech

03 saith deg wyth
wyth deg saith
naw deg pump
pum deg naw

04 cant pedwar deg pump
cant pum deg pedwar
dau gant saith deg wyth
dau gant wyth deg saith

05 tri chant dau ddeg pump
tri chant pum deg dau
pedwar cant dau ddeg pump
pedwar cant pum deg dau 

06 pum cant pedwar deg naw
pum cant pum deg naw
chwe chant chwe deg naw
chwe chant naw deg chwech

07 saith cant tri deg pedwar
saith cant pedwar deg tri
wyth cant tri deg pedwar
wyth cant pedwar deg tri

08 naw cant dau ddeg chwech
naw cant chwe deg dau
mil wyth deg saith
mil saith deg wyth

09 mil wyth cant pum deg saith
dwy fil wyth cant pum deg saith
mil wyth cant saith deg pump
dwy fil wyth cant saith deg pump

10 tair mil un cant dau ddeg pump
saith mil un cant dau ddeg pump
naw mil un cant dau ddeg pump
deng mil un cant dau ddeg pump

01 Mae’r dyn yn gwthio’r beic.
Mae’r dyn yn gwthio’r cert.
Mae’r wraig yn gwthio’r blychau.
Mae’r dynion yn gwthio’r mat.

02 Mae’r dyn yn tynnu’r cert.
Mae’r ferlen yn tynnu’r cert.
Maen nhw’n tynnu’r mat.
Maen nhw’n gwthio’r mat. 

03 Mae e’n tynnu’r cert.
Mae e’n gwthio’r cert.
Maen nhw’n gwthio’r mat.
Maen nhw’n tynnu’r mat.

04 Mae’r dyn yn trwsio’r beic.
Mae’r dyn ar gefn y beic.
Mae’r wraig yn cerdded gyda’i chi.
Mae’r wraig yn chwarae gyda’i chi.

05 Mae’r ferch yn gwisgo het.
Mae’r ferch yn dal yr het.
Mae’r dyn yn dal y gwydraid o dd˘r. Dydy e
ddim yn yfed.

Mae’r dyn yn yfed y gwydraid o ddwr. 

06 Mae’r wraig yn dringo’r grisiau.
Mae’r wraig yn gwthio’r blychau.
Mae’r dyn yn cario’r plentyn.
Mae’r dyn yn gwthio’r cert. 

07 Mae’r wraig yn rhoi arian i’r bachgen.
Mae’r dyn yn rhoi moddion i’r wraig.
Mae’r wraig yn rhoi’r gitâr i’r bachgen.
Mae’r dyn yn rhoi’r gitâr i’r ferch. 

08 Mae’r bachgen yn cymryd arian gan y wraig.
Mae’r bachgen yn cymryd y gitâr gan y wraig.
Mae’r ferch yn cymryd y gitâr gan y dyn.
Mae’r wraig yn cael moddion gan y dyn.

09 Mae’r ferch yn cymryd plât.
Mae rhywun yn rhoi plataid o fwyd i’r dyn.
Mae rhywun yn rhoi plataid o fwyd i’r wraig.
Mae’r dyn yn rhoi’r gitâr i’r ferch. 

10 Mae’r wraig yn rhoi arian i’r bachgen.
Mae rhywun yn rhoi rhywbeth i’r wraig.
Mae’r dyn yn cymryd gwydraid o laeth.
Rhoddodd y dyn wydraid o laeth i’r wraig. 
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5-04 Rhagor o Rifau 5-05 Gwrthrychau Uniongyrchol ac
Anuniongyrchol



01 tân
yr haul
eira
iâ 

02 Mae tân yn dwym.
Mae’r haul yn dwym.
Mae eira’n oer.
Mae iâ yn oer.

03 coeden a blodau porffor
cannwyll
Mae eira’n gorchuddio’r coed.
Mae eira’n gorchuddio’r mynyddoedd.

04 Mae tân yn llosgi’r coed.
Mae tân yn llosgi’r gannwyll.
Mae’r haul tu ôl i’r goeden.
Mae’r haul tu ôl i’r cymylau.

05 Mae’r tân yn gwneud mwg du.
Mae’r tân yn gwneud mwg gwyn.
Mae’r stôf fach yn gwneud tân glas.
Mae’r fatsen yn gwneud tân melyn.

06 Mae’n dwym yn yr haf.
Mae’n oer yn y gaeaf.
Mae’r bara’n dwym.
Dydy’r bara ddim yn dwym.

07 Mae’n oer ac mae’r bobl yma’n gwisgo hetiau 
a sgarffiau.

Mae’n dwym ac mae’r bobl yma’n eistedd yn 
yr haul.

Mae pobl yn chwarae yn y d˘r pan fydd 
hi’n dwym.

Mae pobl yn chwarae yn yr eira pan fydd 
hi’n oer.

08 diwrnod twym
diwrnod oer
bwyd oer
bwyd twym

09 Mae’n dwym.
Mae’n oer.
diod oer
diod dwym

10 Mae e’n dwym.
Mae e’n oer.
Mae’r haul yn disgleirio ar y wraig.
Mae’r haul yn disgleirio ar y gwair.

01 Math o blanhigyn yw blodyn.
Math o blanhigyn yw gwair.
Math o blanhigyn yw coed.
Mathau o blanhigion yw llwyni a blodau.

02 dau fath o flodyn
un math o flodyn 
llawer o fathau o ffrwythau
un math o ffrwyth

03 Math o ffrwyth yw grawnwin.
Math o ffrwyth yw bananas.
Math o ffrwyth yw afalau.
Math o ffrwyth yw gellyg.

04 Math o anifail yw c˘n.
Math o anifail yw cathod.
Math o anifail yw defaid.
Math o anifail yw hwyaid. 

05 dau fath o hwyaid
un math o hwyaden
dau fath o g˘n
un math o gi

06 Math o fwyd yw cig.
Math o fwyd yw ffrwyth.
Math o fwyd yw bara.
Math o fwyd yw hufen iâ.

07 Bwyd yw grawnwin.
Bwyd yw bananas.
Bwyd yw afalau.
Bwyd yw gellyg.

08 dau fath o anifail
un math o anifail
un math o blanhigyn
llawer o fathau o blanhigion

09 Anifeiliaid yw c˘n.
Planhigion yw blodau.
Anifeiliaid yw ceffylau a gwartheg.
Anifeiliaid yw hwyaid.

10 sawl math o fwyd
sawl math o blanhigion
planhigyn ac anifail
dau fath o anifail
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5-06 Twym ac Oer 5-07 Mathau o Bethau



01 Dodrefn yw bwrdd.
Dodrefn yw cadair.
Dodrefn yw gwely.
Dodrefn yw soffa.

02 Dodrefn yw bwrdd a chadeiriau.
Dodrefn yw desg a chadair.
Dodrefn i gysgu arno yw gwely.
Dodrefn i eistedd arno yw soffa. 

03 Dodrefn yw byrddau.
Dodrefn yw cadeiriau.
Dodrefn i eistedd arno yw mainc.
Dodrefn sy’n dal dillad yw dreser. 

04 Dilledyn yw ffrog.
Dilledyn yw siaced.
Dillad yw crys a thei. 
dillad plant

05 Mae’r clown yn gwisgo.
Mae’r clown wedi gwisgo.
Mae’r wraig yn gwisgo.
Mae’r wraig wedi gwisgo.

06 Mae’r bobl yma yn gwisgo dillad ffurfiol.
Mae’r bobl yma wedi gwisgo fel cowbois.
Mae’r bobl yma wedi gwisgo ar gyfer nofio.
Mae’r bobl yma wedi gwisgo fel clowniau. 

07 Mae’r dyn yn chwarae cerddoriaeth ar y piano
wrth ddal y sacsoffon.

Offerynnau cerdd yw gitarau.
Offerynnau cerdd yw ffidilau.
Offerynnau cerdd yw ffliwtiau. 

08 Mae rhywun yn chwarae gitâr bas trydan.
Mae rhywun yn chwarae ffliwt.
Mae rhywun yn chwarae piano trydan.
Mae rhywun yn chwarae drymiau. 

09 Mae’r dyn â’r ffliwt yn chwarae ac mae’r
drymiwr yn gwrando.

Mae’r dyn yn dal dau gitâr.
Mae rhywun yn chwarae’r gitâr.
Mae plant yn chwarae’r piano. 

10 dodrefn
dillad
offerynnau cerddorol
un dodrefnyn

01 Mae dau berson ar un beic.
Mae un person yn sefyll rhwng dau berson 
ar feiciau.

Mae un person ar feic ac mae dau berson 
yn cerdded.

Mae llawer o bobl ar lawer o feiciau.

02 Mae mwy o gadeiriau na byrddau.
Mae mwy o afalau gwyrdd nag afalau coch.
Mae’r un faint o laeth yng ngwydr y wraig ag
yng ngwydr y ferch.

Mae mwy o losin yn llaw chwith y dyn nag yn ei
law dde. 

03 Mae llai o fyrddau na chadeiriau.
Mae llai o afalau coch nag afalau gwyrdd.
Mae’r un faint o laeth yn y ddau wydr.
Mae llai o losin yn llaw dde’r dyn nag yn ei 
law chwith.

04 Mae ychydig o fwyd ar yr hambwrdd yma.
Mae llawer o fwyd ar yr hambwrdd yma.
Mae llai o dd˘r na thir yn y llun yma.
Mae mwy o dd˘r na thir yn y llun yma.

05 Mae mwy o dywod na gwair yn y llun yma.
Mae llai o dywod na gwair yn y llun yma.
Mae mwy o laeth yng ngwydr y ferch nag yng
ngwydr y wraig.

Mae llai o laeth yng ngwydr y ferch nag yng
ngwydr y wraig.

06 Rydyn ni’n gallu cyfri’r bechgyn: un, dau, tri.
Rydyn ni’n gallu cyfri’r bechgyn: un, dau, tri,
pedwar.

Rydyn ni’n gallu cyfri’r bechgyn: un, dau, tri,
pedwar, pump, chwech.

Rydyn ni’n gallu cyfri’r canhwyllau: un, dau, tri,
pedwar, pump.

07 Mae gormod o ddarnau arian i’w cyfrif.
Mae gormod o adar i’w cyfrif.
Mae gormod o flodau i’w cyfrif.
Mae gormod o falwnau i’w cyfrif. 

08 ychydig o falwnau
gormod o falwnau i’w cyfrif
ychydig o bobl
gormod o bobl i’w cyfrif

09 Mae gormod o bobl i’w cyfrif.
Does dim gormod o bobl i’w cyfrif.
Mae gormod o hetiau i’w cyfrif.
Does dim gormod o hetiau i’w cyfrif.

10 Mae llawer iawn o flodau yma.
Dim ond ychydig o flodau sy yma.
Mae gormod o anifeiliaid i’w cyfrif yma.
Dim ond cwpwl o anifeiliaid sy yma. 
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5-08 Dodrefn, Dillad ac Offerynnau 5-09 Ychydig, Llawer, Mwy, Llai



01 Mae’r plant yn chwifio.
Mae’r ferch yn chwifio.
Mae’r dyn yn chwifio.
Mae’r wraig yn chwifio.

02 Mae un o’r clowniau’n chwifio.
Mae dwylo un o’r clowniau yn ei bocedi.
Mae’r clowniau’n chwifio.
Mae’r clown sy’n eistedd yn chwifio. 

03 Mae’r wraig yn peswch.
Mae’r dyn yn tisian.
Mae’r bachgen yn dal cortyn y barcud yn ei geg.
Mae’r bachgen yn dangos ei dafod.

04 Mae breichiau’r bachgen wedi eu plygu.
Mae’r bachgen yn dylyfu gên.
Mae’r dyn yn tisian.
Mae’r dyn yn chwythu ei drwyn.

05 Mae’r dyn yma’n clymu ei esgid.
Mae’r dyn yma’n crafu ei wddf.
Mae’r clown yn pwyntio at ei drwyn.
Mae’r clown yn crafu ei ben.

06 Mae’r wraig ar y fainc wedi blino.
Mae’r dyn wedi blino.
Mae’r bachgen yn dylyfu gên achos mae e 
wedi blino.

Mae’r bachgen yn llefain.

07 Mae’r wraig yn drist iawn.
Mae’r dyn yn meddwl.
Dydy’r dynion yma ddim wedi blino.
Mae’r dynion yma wedi blino.

08 Mae’r wraig yn drist iawn. Mae hi mewn
angladd.

Mae’r dyn yn hapus iawn.
Mae’r dynion yma wedi rhedeg mewn ras. Maen
nhw’n flinedig iawn.

Mae’r dyn yma’n mynd i redeg mewn ras. Mae
e’n ymestyn.

09 Mae dau redwr yn gorffen ras. Bydd yr un yn y
crys coch yn ennill.

Mae’r dyn yn hapus iawn. Mae e wedi ennill
dwy fedal.

Mae’r wraig yma wrth ei bodd yn canu.
Mae’r bachgen yn llefain achos mae e’n drist. 

10 Mae’r dyn yn crafu ei dalcen.
Mae’r dyn yn meddwl.
Mae’r plentyn yn codi rhywbeth o’r llawr.
Mae’r wraig yn codi rhywbeth o’r llawr. 

01 Mae gwallt coch gen i.
Rwy’n gwisgo het.
Mae gwallt du gen i.
Rydw i’n foel.

02 Rydyn ni’n oer.
Rydyn ni’n dwym.
Rydw i’n oer.
Rydw i’n dwym.

03 Rydw i wedi blino.
Dydw i ddim wedi blino. Rydw i’n neidio.
Rydyn ni wedi blino.
Dydyn ni ddim wedi blino.

04 Rydw i’n gryf.
Rydw i’n wan.
Rydyn ni’n rhedeg a dydyn ni ddim wedi blino.
Rydyn ni’n rhedeg ac rydyn ni wedi blino.

05 Rydw i’n sâl.
Rydw i’n iach.
Aderyn glas ydw i.
Aderyn â phen coch ydw i.

06 Fi yw’r dyn sy eisiau bwyd.
Fi yw’r dyn sy’n llawn.
Fi yw’r wraig sy eisiau bwyd. 
Fi yw’r wraig sy’n llawn.

07 Rydyn ni’n hapus.
Rydyn ni’n drist.
Rydw i’n hapus.
Rydw i’n drist.

08 Rydyn ni wedi blino.
Rydw i wedi blino. Dydy e ddim wedi blino.
Dydyn ni ddim wedi blino. Mae e wedi blino.
Rydw i wedi blino. Dydy hi ddim wedi blino.

09 Rydw i’n sâl.
Mae syched arna i. 
Rydw i’n oer.
Rydw i’n gyfoethog.

10 Dydw i ddim yn yfed. Rydych chi’n yfed.
Mae eisiau bwyd arna i.
Rydyn ni’n oer.
Rydyn ni’n dwym ac wedi blino.
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5-10 Rhagor o Ferfau; Ystumiau Dynol 5-11 Amgylchiadau Dynol



01 Chwech a phump yw un deg un.
Chwech a chwech yw un deg dau.
Pedwar a thri yw saith.
Pedwar a phump yw naw. 

02 menig gwraig
menig dynion
coesau gwragedd
coesau gwraig

03 Mae’r dyn yn mynd i ddefnyddio’r ffôn
symudol. Mae e’n ei dynnu o’i boced.

Mae’r dyn yn defnyddio’r ffôn symudol.
Mae’r dyn yn dal y ffôn symudol, ond dydy e
ddim yn ei ddefnyddio fe.

Mae’r dyn yn defnyddio ffôn coch. 

04 saith cant tri deg pedwar
saith cant pedwar deg tri
wyth cant tri deg pedwar
wyth cant pedwar deg tri

05 Mae’r wraig yn rhoi arian i’r bachgen.
Mae’r dyn yn rhoi moddion i’r wraig.
Mae’r wraig yn rhoi’r gitâr i’r bachgen.
Mae’r dyn yn rhoi’r gitâr i’r ferch. 

06 sawl math o fwyd
sawl math o blanhigion
planhigyn ac anifail
dau fath o anifail

07 Mae’r clown yn gwisgo.
Mae’r clown wedi gwisgo.
Mae’r wraig yn gwisgo.
Mae’r wraig wedi gwisgo.

08 Mae mwy o dywod na gwair yn y llun yma.
Mae llai o dywod na gwair yn y llun yma.
Mae mwy o laeth yng ngwydr y ferch nag yng
ngwydr y wraig.

Mae llai o laeth yng ngwydr y ferch nag yng
ngwydr y wraig.

09 Mae’r dyn yma’n clymu ei esgid.
Mae’r dyn yma’n crafu ei wddf.
Mae’r clown yn pwyntio at ei drwyn.
Mae’r clown yn crafu ei ben.

10 Rydyn ni wedi blino.
Rydw i wedi blino. Dydy e ddim wedi blino.
Dydyn ni ddim wedi blino. Mae e wedi blino.
Rydw i wedi blino. Dydy hi ddim wedi blino.

01 Mae’r plant yn y parc.
Mae’r bachgen yn yr awyren.
Mae ffrisbi gan y ci yn ei geg.
Mae’r cwpan yn llawn.

02 Dyma’r plant oedd yn y parc.
Roedd y bachgen mewn awyren.
Roedd ffrisbi gan y ci yn ei geg.
Roedd y cwpan yn llawn. 

03 Mae ceg y bachgen ar agor.
Mae’r plant ar y bwrdd.
Roedd ceg y bachgen ar agor.
Roedd y plant ar y bwrdd. 

04 Mae’r blwch gan y wraig.
Dyma’r wraig oedd â’r blwch.
Mae rhaff gan y merched.
Dyma’r merched oedd â rhaff.

05 Mae het gan y dyn ar ei ben.
Dyma’r dyn oedd â’r het ar ei ben.
Mae rhaca yn nwylo’r bachgen mewn glas.
Roedd rhaca yn nwylo’r bachgen mewn glas. 

06 Mae’r bobl yma mewn ras feiciau.
Roedd y bobl yma mewn ras feiciau.
Mae’r dyn yma mewn ras feiciau.
Roedd y dyn yma mewn ras feiciau.

07 Mae’r bachgen ar y bwrdd.
Roedd y bachgen ar y bwrdd.
Mae’r wraig yn dal llyfr nodiadau.
Roedd y wraig yn dal llyfr nodiadau.

08 Mae’r person yma yn y d˘r.
Roedd y person yma yn y d˘r.
Mae’r bachgen ar y wal. Mae e’n dringo’r wal.
Roedd y bachgen ar y wal. Mae e wedi cwympo
oddi ar y wal.

09 Mae’r bobl yma mewn gorymdaith.
Roedd y bobl yma mewn gorymdaith.
Mae’r dyn mewn lori.
Roedd y dyn mewn lori. 

10 Mae’r bachgen tu fewn.
Roedd y bachgen tu fewn. Mae e tu allan nawr.
Mae het gan y clown ar ei ben.
Roedd het gan y clown ar ei ben. 
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5-12 Adolygu Uned Pump 6-01 Bod a Gan: Modd Presennol a
Gorffennol



01 Mae’r dyn ar fin mynd i mewn i’r car.
Mae’r dyn yn mynd i mewn i’r car.
Mae’r dyn ar fin mynd i mewn i’r cerbyd.
Mae’r dyn yn mynd i mewn i’r cerbyd.

02 Mae’r bachgen yn mynd i neidio.
Mae’r bachgen yn neidio.
Mae’r bachgen wedi neidio.
Mae’r bachgen yn mynd i daflu’r bêl.

03 Mae’r wraig yn mynd i ysgrifennu.
Mae’r wraig yn ysgrifennu.
Mae’r bachgen yn cwympo.
Mae’r bachgen wedi cwympo.

04 Mae’r bachgen yn mynd i ddringo o’r d˘r.
Mae’r bachgen yn mynd i lithro.
Mae’r bachgen yn llithro.
Mae’r bachgen wedi llithro i’r d˘r.

05 Mae’r bachgen yn mynd i neidio.
Mae’r bachgen yn neidio.
Mae’r bobl yn mynd i groesi’r stryd.
Mae’r bobl yn croesi’r stryd. 

06 Mae’r bachgen yn edrych ar y bêl.
Mae’r bachgen yn mynd i daflu’r bêl.
Mae’r dyn yn mynd i daflu’r bachgen.
Mae’r dyn wedi taflu’r bachgen.

07 Mae’r wraig yn mynd i roi rhywbeth yn y bag.
Mae’r wraig wedi rhoi rhywbeth yn y bag.
Mae’r wraig yn mynd i gusanu’r dyn.
Mae’r wraig yn cusanu’r dyn.

08 Mae’r wraig yn mynd i gerdded i mewn i’r siop.
Mae’r wraig yn mynd i mewn i’r siop.
Mae’r dyn yn mynd i gau cist y car.
Mae’r dyn wedi cau cist y car.

09 Mae’r bobl yn mynd i gerdded i fyny’r grisiau.
Mae’r bobl yn mynd i fyny’r grisiau.
Mae’r bobl wedi mynd i fyny’r grisiau.
Mae’r bobl yn dod lawr y grisiau.

10 Mae’r bobl yn mynd i ddod lawr y grisiau.
Mae’r bobl yn dod lawr y grisiau.
Mae’r bobl wedi dod lawr y grisiau.
Mae’r bobl yn mynd i fyny’r grisiau. 

01 Mae barf wen gan yr hen ddyn.
Mae’r dyn moel yn edrych ar garthen
Mae barf gan y dyn moel.
Mae barf gan y dyn â thei goch.

02 Mae barf gan y dyn.
Mae’r dyn yn foel.
Does dim barf gan y dyn.
Does dim barf gan y wraig.

03 Mae’r bobl yma’n gwisgo lifrai.
Dydy’r bobl yma ddim yn gwisgo lifrai.
Mae’r dyn yma’n gwisgo lifrai.
Dydy’r dyn yma ddim yn gwisgo lifrai.

04 Mae mwstas ond does dim barf gan y 
person yma.

Mae barf ond does dim mwstas gan y 
person yma.

Mae mwstas a barf gan y person yma.
Does dim mwstas na barf gan y person yma.

05 Mae mwstas gan y cerflun yma.
Mae barf gan y cerflun yma.
Mae clustlws gan y wraig â gwallt hir.
Mae’r wraig â gwallt byr yn gwisgo clustlws.

06 Mae’r pâr yma wedi gwisgo’n ffurfiol.
Dydy’r pâr yma ddim wedi gwisgo’n ffurfiol.
Mae’r dynion yma wedi gwisgo’n ffurfiol.
Dydy’r dynion yma ddim wedi gwisgo’n
ffurfiol. 

07 Mae gwallt du a chroen tywyll gan y ferch yma.
Mae croen tywyll gan y bachgen yn y 
siwmper goch.

Mae croen golau gan y ferch â gwallt coch.
Mae croen golau gan y bachgen â chrys du. 

08 Pa wraig ifanc sy â chroen tywyll?
Pa wraig ifanc sy â chroen golau?
Pa ddyn ifanc sy â chroen tywyll?
Pa ddyn ifanc sy â chroen golau?

09 Mae croen golau a gwallt byr gan y wraig.
Mae croen golau a gwallt hir melyn gan y wraig.
Mae croen tywyll a gwallt byr gan y person yma.
Mae croen tywyll a gwallt hir gan y person yma.

10 Mae croen tywyll a mwstas gan y dyn yma.
Mae croen golau a barf gan y dyn yma.
Mae croen golau a dim barf na mwstas gan y
dyn yma.

Mae croen tywyll ond does dim barf na mwstas
gan y dyn yma.
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6-02 Presennol, Presennol Perffaith a
Dyfodol ‘Mynd i’

6-03 Rhagor o Ddisgrifiadau o Bobl;
Ansoddeiriau Dangosol



01 cwdyn o bysgod 
cwdyn o rawnwin
cydau o fara
cwdyn papur gwag

02 rolyn o dyweli papur
tywel papur
pecyn o greision
cwdyn plastig o rawnwin

03 potel lawn o sudd
hanner potel o sudd
potel wydr wag
rolyn o bapur tfl bach

04 dau rolyn o dyweli papur
cwdyn papur llawn
cwdyn plastig gwag
cwdyn papur gwag

05 potel wydr wag
potel lawn
llawer o fara
chwe thorth o fara

06 rolyn o dyweli papur
rolyn o bapur tfl bach
cwdyn papur llawn
cwdyn papur gwag

07 tomato
llawer o domatos
llawer o flychau o afalau
tafellau o felon d˘r

08 pâr o esgidiau 
sbectol haul
basged o afalau
blwch o afalau

09 sbectol haul
pâr o fenig a phâr o esgidiau
pâr o esgidiau
pâr o ddisiau

10 tusw o flodau
tri thusw o flodau
banana 
bwnsieidiau o fananas

01 Mae’r wraig ar gefn y ceffyl.
Dydy’r wraig ddim ar gefn y ceffyl nawr.
Mae’r dynion ar gefn beiciau.
Dydy’r dynion ddim ar gefn beiciau nawr.

02 Mae’r dynion yn rhedeg.
Dydy’r dynion ddim yn rhedeg nawr.
Mae’r dynion ifanc yn canu.
Dydy’r dynion ifanc ddim yn canu nawr.

03 Mae’r dyn a’r wraig yn canu.
Dydy’r dyn a’r wraig ddim yn canu nawr.
Mae’r clown yn gwisgo.
Dydy’r clown ddim yn gwisgo nawr.

04 Mae’r wraig yma’n bwyta.
Mae’r wraig yma’n siarad ar y ffôn.
Dydy’r wraig yma ddim yn siarad ar y ffôn nac
yn bwyta.

Dydy’r dyn yma ddim yn siarad ar y ffôn nac 
yn bwyta.

05 Mae’r wraig yma’n canu ac yn chwarae’r piano.
Dydy’r wraig yma ddim yn canu nac yn
chwarae’r piano.

Mae’r gwragedd yma’n chwarae’r drymiau ac 
yn gwenu.

Dydy’r gwragedd yma ddim yn chwarae’r
drymiau nac yn gwenu.

06 Mae’r ddau berson yn canu. 
Does dim un o’r bobl yma’n canu.
Dim ond un o’r bobl yma sy’n canu.
Mae’r chwech o bobl yma’n canu. 

07 Mae’r dyn mewn gwyn yn sefyll ar y palmant.
Dydy’r dyn mewn gwyn ddim yn sefyll ar y
palmant nawr.

Mae’r bws ar y palmant.
Dydy’r bws ddim ar y palmant nawr.

08 Mae’r pedwar person yma’n cerdded.
Does dim un o’r pedwar person yma’n cerdded.
Mae’r tri o’r bobl yma yn cerdded.
Does dim un o’r tri pherson yma’n cerdded.

09 Mae’r ddau ddyn ifanc yn canu. Does dim un
ohonyn nhw’n cusanu gwraig.

Dydy’r dyn na’r wraig ddim yn siarad.
Dydy’r dyn na’r wraig ddim yn cusanu.
Mae’r dyn yn y crys du yn sefyll. Does dim un
o’i ffrindiau’n sefyll. 

10 Mae’r dyn a’r wraig yn cario ymbarelau. 
Dydy’r dyn na’r wraig ddim yn cario ymbarél.
Mae’r dyn a’r bachgen yn gwisgo hetiau.
Dydy’r dyn na’r bachgen ddim yn gwisgo het. 
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6-04 Unedau o Bethau 6-05 Na-Nac; Y Ddau-A/Ac



01 Mae’r bobl yma mewn ras feiciau.
Roedd y bobl yma mewn ras feiciau. 
Mae het gan y clown ar ei ben.
Roedd het gan y clown ar ei ben.

02 Mae’r wraig ifanc yn darllen.
Roedd y wraig ifanc yn darllen.
Mae’r bachgen yn pysgota.
Roedd y bachgen yn pysgota.

03 Mae’r ferch yn neidio â rhaff.
Roedd y merched yn neidio â rhaff.
Mae’r wraig yn yfed.
Roedd y wraig yn yfed.

04 Mae’r tad a’i feibion yn palu.
Roedd y tad a’i feibion yn palu.
Mae’r ci yn edrych ar y llyfr.
Roedd y ci yn edrych ar y llyfr.

05 Mae’r dyn yn gwisgo crys sy’n rhy fach.
Roedd y dyn yn gwisgo crys oedd yn rhy fach.
Mae’r dyn yn gwisgo ei grys ei hunan.
Roedd y dyn yn gwisgo’r crys yma, ond nawr
mae’r bachgen yn ei wisgo e.

06 Mae’r dyn yn chwarae’r gitâr.
Roedd y dyn yn chwarae’r gitâr.
Mae’r wraig yn dal y gitâr.
Roedd y wraig yn dal y gitâr, ond mae e gan y
bachgen nawr. 

07 Mae’r golau traffig yn goch.
Roedd y golau traffig yn goch.
Mae’r dyn yn dringo’r ysgol.
Mae’r dyn wedi dringo’r ysgol.

08 Mae rhai pobl yn gyrru.
Roedd rhai pobl yn gyrru, ond nid nawr.
Mae rhywun yn mynd i yrru.
allweddi car

09 Mae’r ci yma’n agor ei geg.
Mae’r ci yma’n cario’r ffrisbi.
Mae’r dyn ifanc yma’n agor ei geg.
Mae’r dyn ifanc yma’n bwyta.

10 Dyma’r ci oedd yn agor ei geg.
Dyma’r ci oedd yn cario’r ffrisbi.
Dyma’r dyn ifanc oedd yn agor ei geg.
Dyma’r dyn ifanc oedd yn bwyta.

01 dau ddyn ac un wraig 
pedwar dyn
un dyn
tri dyn a gwraig

02 Y Tywysog Charles yw’r dyn ar y chwith.
Ronald Reagan yw’r dyn ar y chwith. 
Mikhail Gorbachev yw’r dyn sy’n siarad.
Nancy Reagan yw’r wraig gyda’r cantorion.

03 Charles yw enw’r dyn ar y chwith. 
Enw’r dyn ar y chwith yw Ronald.
Enw’r dyn yw Mikhail.
Enw’r wraig o flaen y cantorion yw Nancy. 

04 Mae’r Tywysog Charles yn ysgwyd llaw â
Ronald Reagan.

Mae Ronald Reagan yn sefyll gyda tri dyn arall.
Mae Mikhail Gorbachev yn siarad.
Mae Nancy Reagan yn gwenu ar y cantorion. 

05 Dyma Nia. Merch yw hi.
Dyma Siôn. Bachgen yw e.
Dyma Catrin. Gwraig yw hi.
Dyma Gareth. Dyn yw e. 

06 Mae’r ferch yn dweud, ’Fy enw i yw Nia ac
rydw i’n bedair blwydd oed’.

Mae’r bachgen yn dweud, ’Fy enw i yw Siôn ac
rydw i’n ddeng mlwydd oed’.

Mae’r wraig yn dweud, ’Fy enw i yw Catrin ac
rydw i’n ddau ddeg dau’.

Mae’r dyn yn dweud, ’Fy enw i yw Gareth ac
rydw i’n ddau ddeg tri’.

07 Mae Catrin yn mynd i gerdded i fyny’r grisiau.
Mae Catrin yn cerdded i fyny’r grisiau.
Mae Catrin yn cerdded lawr y grisiau.
Mae Catrin wedi cerdded lawr y grisiau.

08 Mae Nia’n dal bal˘n.
Mae Siôn yn dal bal˘n.
Mae Gareth yn sefyll mewn coeden.
Mae Catrin yn sefyll mewn coeden. 

09 Mae Nia’n dweud, ’Edrychwch ar fy mal˘n!’
Mae Siôn yn dweud, ’Edrychwch ar fy mal˘n!’
Mae Gareth yn dweud, ’Edrychwch, rydw i’n
sefyll mewn coeden!’

Mae Catrin yn dweud, ’Edrychwch, rydw i’n
sefyll mewn coeden!’

10 Mae Catrin a Gareth yn camu ar ben y wal.
Mae Catrin a Gareth yn sefyll ar y wal.
Mae Catrin a Gareth newydd neidio o’r wal.
Dydy eu traed ddim wedi cyrraedd y llawr. 

Mae Catrin a Gareth wedi neidio o’r wal. Mae eu
traed wedi cyrraedd y llawr. 
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6-06 Berfau: Amser Presennol a
Gorffennol; Rhagenwau Perthynol

6-07 Enwau



01 Mae’r dyn yn mynd i gusanu ei wraig.
Mae’r dyn yn cusanu ei wraig. 
Mae’r wraig yn mynd i daflu’r bêl.
Mae’r wraig wedi taflu’r bêl.

02 Mae’r ferch yn siarad â’r dyn.
Dydy’r wraig ddim yn siarad nawr. Mae hi’n
paratoi bwyd.

Mae’r wraig yn eistedd ar y dyn.
Mae’r wraig yn eistedd ar y gadair siglo.

03 Mae’r wraig ar gefn y ceffyl.
Does neb ar gefn y ceffyl.
Does neb ar gefn y beic.
Mae rhywun ar gefn y beic.

04 Mae’r ceffyl yn cusanu’r wraig.
Does neb yn cael ei gusanu gan y ceffyl.
Mae’r bêl yn cael ei chicio gan y bachgen.
Does neb yn cicio’r bêl.

05 Mae’r wraig yn cael ei chusanu gan y ceffyl.
Does neb yn cusanu’r wraig.
Mae’r bachgen yn cicio’r bêl.
Dydy’r bachgen ddim yn cicio unrhyw beth. 

06 Mae’r bachgen yn cwympo.
Mae’r bachgen wedi cwympo.
Mae’r dyn yn dringo’r ysgol.
Mae’r dyn wedi dringo’r ysgol.

07 Mae’r dynion yn mynd i redeg.
Mae’r dynion yn rhedeg.
Mae’r dynion wedi rhedeg.
Mae’r gwragedd yn mynd i redeg.

08 Mae’r wraig yn mynd i godi’r gath.
Mae’r wraig yn codi’r gath.
Mae’r wraig wedi codi’r gath ac mae hi’n ei dal
hi yn ei breichiau.

Mae’r wraig yn darllen y papur newydd. 

09 Mae’r wraig yn mynd i wisgo’r ffrog.
Mae’r wraig yn gwisgo’r ffrog.
Mae’r wraig wedi gwisgo’r ffrog.
Mae’r dyn yn gwisgo crys. 

10 Mae’r ferch yn mynd i arllwys d˘r ar ei phen.
Mae’r ferch yn arllwys d˘r ar ei phen.
Mae’r wraig yn mynd i ddarllen y llyfr.
Mae’r wraig yn darllen y llyfr.

01 llawer o fwnsieidiau o fananas
bwnsiaid o fananas
llawer o fwnsieidiau o rawnwin
bwnsiaid o rawnwin

02 bwnsiaid o fananas
un fanana
bwnsiaid o rawnwin
un rawnwinen

03 pâr o ddoliau
gr˘p o ddoliau
ychydig o flodau
llawer o fwnsieidiau o flodau

04 pâr o ganhwyllau
llawer o barau o ganhwyllau
pâr o fenig
llawer o barau o fenig

05 tusw o flodau
un blodyn
cwpl o faneri
nifer o faneri

06 llawer o falwnau
ychydig o falwnau
un beiciwr
gr˘p o feicwyr

07 pâr o ddisiau
dau bâr o ddisiau
un rhedwr
gr˘p o redwyr

08 set o d˘ls
set o ddodrefn ystafell fyw
set o fagiau
set o gyllyll

09 set o gyllyll a ffyrc arian
pâr o efeilliaid
set wyddbwyll
set o blatiau

10 pâr yn mynd lawr grisiau symudol
dau bâr
pâr o ddoliau
set o ddoliau Rwsiaidd
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6-08 Presennol, Presennol Perffaith a
Dyfodol Gyda ‘Mynd i’

6-09 Rhagor o Unedau o Bethau



01 Mae’r ferch ar ei phen ei hunan.
Mae’r ferch gyda’i ffrindiau.
Mae’r ferch gyda’i mam a’i thad.
Mae’r ferch gyda’i chi bach. 

02 Mae’r gantores â’r microffon coch yn canu ar ei
phen ei hunan.

Mae’r gantores yn canu gyda ffrind.
Mae’r wraig yn canu gyda chôr.
Mae’r wraig yn canu ar ei phen ei hunan wrth
ganu’r piano.

03 Mae blodau o amgylch y wraig. 
Mae perthi o amgylch y wraig.
Mae llyfrau o amgylch y wraig.
Mae pobl o amgylch y wraig.

04 Mae’r wraig yng nghanol blodau.
Mae’r wraig yng nghanol perthi.
Mae’r wraig yng nghanol llyfrau.
Mae’r wraig yng nghanol pobl.

05 Mae’r castell ar ei ben ei hunan ar fryn, yn bell o
adeiladau eraill.

Mae’r gaer ar ei phen ei hunan yn yr anialwch,
yn bell o adeiladau eraill.

Mae’r castell yng nghanol adeiladau eraill.
Mae’r eglwys yng nghanol adeiladau eraill.

06 Mae’r wraig ar ei phen ei hun.
Mae’r wraig gyda pherson arall.
Mae’r wraig yng nghanol pobl.
Mae’r bwrdd yng nghanol cadeiriau. 

07 un person ar ei ben ei hunan
cwpl o bobl
nifer o bobl
torf o bobl

08 Mae’r ferch yn darllen ar ei phen ei hunan.
Mae’r ferch yn chwarae gyda ffrind. 
Mae’r ferch yn chwarae gyda’i hathrawes.
Mae’r ferch yn cerdded gyda’i hathrawes 
a’i ffrind.

09 Mae rhywun yn cerdded ar ei ben ei hunan lawr
y grisiau.

Mae nifer o bobl yn cerdded lawr y grisiau. 
Mae torf o bobl yn sefyll ar y grisiau.
Mae torf o bobl yn cerdded ar y palmant.

10 Mae torf fawr o bobl yn rasio.
Mae llawer o bobl yn rasio yn erbyn ei gilydd.
Mae’r ddau berson yma’n rasio, ond nid yn
erbyn ei gilydd.

Mae’r person yma’n rhedeg ar ei ben ei hun, ond
dydy e ddim yn rasio. 

01 Meddyg ydw i.
Nyrs ydw i.
Peiriannydd ydw i.
Myfyriwr ydw i.

02 Plismon ydw i.
Deintydd ydw i.
Saer ydw i.
Gwyddonydd ydw i. 

03 Ysgrifenyddes ydw i.
Cogydd ydw i.
Athrawes ydw i.
Gweinydd ydw i.

04 Mae cywilydd arna fi.
Mae fy nhroed yn anafu.
Does dim ofn arna i. Mae ofn arno fe.
Rydw i’n sâl.

05 Rydw i’n oer.
Rydw i’n dwym ac mae syched arna fi.
Mae ofn arna fi.
Meddyg ydw i. Rydw i gyda dyn sâl.

06 Rydw i’n falch o fy mab.
Rydw i’n falch o fy nghar.
Rydw i’n denau.
Rydw i’n drwm.

07 Rydw i tu allan i’r banc.
Rydw i yng ngorsaf yr heddlu.
Rydw i’n gyfoethog.
Rydw i tu fewn i’r banc.

08 Ow! Roedd hynny’n brifo fy nhroed.
Rydw i’n gwisgo het.
Rydw i’n gwisgo sgert las.
Mae cywilydd arna fi.

09 Rydw i’n sâl. Dydych chi ddim yn sâl. Nyrs
ydych chi.

Rydw i’n feddyg. Dydw i ddim yn sâl. Rydych
chi’n sâl.

Rydw i’n trwsio car.
Rydw i’n gweithio ar ddannedd rhywun.

10 Rydw i’n pobi bara.
Rydw i’n teipio ar y teipiadur.
Rydw i’n dysgu’r myfyrwyr.
Rydyn ni’n darllen. 
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6-10 Ar eich pen eich hunan, Torf,
Ffrind

6-11 Swyddi ac Amgylchiadau,
Gweithgareddau



01 Mae’r bobl yma mewn gorymdaith.
Roedd y bobl yma mewn gorymdaith.
Mae’r dyn mewn lori.
Roedd y dyn mewn lori. 

02 Mae’r wraig yn mynd i gerdded i mewn i’r siop.
Mae’r wraig yn mynd i mewn i’r siop.
Mae’r dyn yn mynd i gau cist y car.
Mae’r dyn wedi cau cist y car.

03 Mae’r pâr yma wedi gwisgo’n ffurfiol.
Dydy’r pâr yma ddim wedi gwisgo’n ffurfiol.
Mae’r dynion yma wedi gwisgo’n ffurfiol.
Dydy’r dynion yma ddim wedi gwisgo’n
ffurfiol. 

04 dau rolyn o dyweli papur
cwdyn papur llawn
cwdyn plastig gwag
cwdyn papur gwag

05 Mae’r ddau berson yn canu. 
Does dim un o’r bobl yma’n canu.
Dim ond un o’r bobl yma sy’n canu.
Mae’r chwech o bobl yma’n canu. 

06 Mae’r tad a’i feibion yn palu.
Roedd y tad a’i feibion yn palu.
Mae’r ci yn edrych ar y llyfr.
Roedd y ci yn edrych ar y llyfr.

07 Mae’r wraig yn mynd i godi’r gath.
Mae’r wraig yn codi’r gath.
Mae’r wraig wedi codi’r gath ac mae hi’n ei dal
hi yn ei breichiau.

Mae’r wraig yn darllen y papur newydd. 

08 set o gyllyll a ffyrc arian
pâr o efeilliaid
set wyddbwyll
set o blatiau

09 Mae’r gantores â’r microffon coch yn canu ar ei
phen ei hunan.

Mae’r gantores yn canu gyda ffrind.
Mae’r wraig yn canu gyda chôr.
Mae’r wraig yn canu ar ei phen ei hunan wrth
ganu’r piano.

10 Plismon ydw i.
Deintydd ydw i.
Saer ydw i.
Gwyddonydd ydw i. 

01 Mae’r ferch yn mynd i mewn i’r cwch.
Mae’r bachgen yn dod allan o’r d˘r.
Mae’r bachgen wedi dod allan o’r d˘r.
Mae’r bachgen yn mynd i ddod allan o’r d˘r.

02 Mae’r dyn a’r wraig yn pwyntio.
Mae’r ddwy wraig yn pwyntio. 
Mae’r bachgen ar y chwith yn pwyntio. 
Mae un wraig yn pwyntio a dydy un wraig ddim
yn pwyntio. 

03 Mae’r dyn yn hedfan barcud.
Mae’r dyn yn ceisio hedfan barcud.
Mae tri barcud ar y llawr.
Mae’r bachgen yn hedfan barcud. 

04 Mae’r bachgen yn edrych lawr.
Mae’r bachgen yn edrych i fyny.
Mae’r clown yn edrych lawr. 
Mae’r clown yn edrych i fyny.

05 Mae’r bachgen yn y crys coch yn hedfan barcud. 
Mae’r bachgen yn yfed o gwpan ac yn hedfan
barcud.

Mae’r dyn yn ceisio agor ceg y fuwch.
Mae’r dyn yn ceisio hedfan barcud.

06 Mae’r bachgen mewn glas yn mynd i gael ei
daro gan faw.

Mae’r bachgen wedi cael ei daro gan faw.
Mae’r dyn yn gweithio.
Dydy’r dyn ddim yn gweithio.

07 Mae’r tad yn darllen i’w feibion.
Mae’r tad yn gweithio gyda’i feibion.
Mae rhaw gan y tad mewn un llaw a llyfr 
yn y llall.

Mae’r tad yn darllen i’r ci.

08 Mae’r ceffylau’n gweithio.
Dydy’r ceffylau ddim yn gweithio.
Mae’r tad yn pwyntio.
Mae’r tad a’r bechgyn yn gweithio.

09 Mae’r bechgyn yn tynnu ar y rhaca.
Mae’r bachgen yn palu.
Mae’r bachgen sy’n gwisgo gwyn yn dal 
y rhaca.

Mae’r bachgen sy’n gwisgo glas yn dal y rhaca.

10 Mae’r ferch yn mynd i roi gwair i’r ceffylau.
Mae’r ferch yn rhoi gwair i’r ceffylau.
Mae’r ferch wedi rhoi gwair i’r ceffylau.
Mae’r cowboi’n mynd i roi gwair i’r gwartheg.
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6-12 Adolygu Uned Chwech 7-01 Rhagor o Ferfau



01 Mae’r alarch yn curo ei adenydd.
Mae’r adar yma wedi ymestyn eu hadenydd.
Mae’r aderyn ar ddwylo’r dyn wedi ymestyn 
ei adenydd.

Dydy’r aderyn yma ddim wedi ymestyn 
ei adenydd.

02 Mae pedair coes gan gamelod.
Mae dwy goes gan bobl.
Mae dwy goes gan hwyaid.
Mae pedair coes gan eliffantod.

03 Mae gofodwyr yn gwisgo gwisgoedd gofod.
Weithiau, mae merched yn gwisgo ffrogiau.
Mae adenydd gan awyrennau.
Mae adenydd gan adar. 

04 Mae bysedd gan glociau.
Mae olwynion gan feiciau.
Mae morwyr yn byw ar longau.
Mae milwyr yn cario gynnau.

05 Pwy sy’n gwisgo gwisgoedd gofod?
Pwy sy’n gwisgo ffrogiau?
Pwy sy’n cario gynnau?
Pwy sy’n byw ar long?

06 Pa anifail sy â dim ond dwy goes?
Pa anifail sy â phedair coes ar y llawr?
Pa anifail sy â dwy goes ar y llawr a dwy goes
oddi ar y llawr?

Pa anifail sy â phedair coes oddi ar y llawr? 

07 Mae’r person yma’n gwerthu bara.
Mae’r person yma’n gwerthu sbectol haul.
Mae’r person yma’n gwerthu tomatos.
Mae’r person yma’n gwerthu planhigion.

08 Mae ceffylau’n cario pobl, ond dydy’r ceffyl
yma ddim yn cario neb.

Mae’r ceffyl yma’n cario rhywun.
Mae awyrennau’n hedfan, ond dydy’r awyren
yma ddim yn hedfan.

Mae awyrennau’n hedfan ac mae’r awyren
yma’n hedfan. 

09 Mae’r gweithiwr yn gwisgo het galed.
Mae’r gweithiwr yn gwisgo het galed fel arfer,
ond dydy e ddim yn gwisgo het galed nawr.

Mae milwyr yn cario gynnau, ond dydy’r milwyr
yma ddim yn cario gynnau.

Mae milwyr yn cario gynnau ac mae’r milwyr
yma’n cario gynnau. 

10 Mae’r dynion ifanc yn y siwtiau glas yn canu.
Mae’r dynion ifanc yn y siwtiau glas yn canu,
ond dydyn nhw ddim yn canu nawr.

Dydy c˘n ddim yn gwisgo dillad fel arfer a
dydy’r ci yma ddim yn gwisgo dillad.

Dydy c˘n ddim yn gwisgo dillad fel arfer, ond
mae’r un yma’n gwisgo dillad. 
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7-02 Rhagor o Ferfau; Ansoddeiriau a
Rhagenwau Gofynnol; Fel Arfer



01 Mae’r wraig yn rhedeg yn gyflym.
Mae’r dynion yn reidio’n gyflym.
Mae’r bachgen yn sgïo’n gyflym.
Mae’r ceffyl yn rhedeg yn gyflym.

02 Dydy’r ceffyl ddim yn rhedeg yn gyflym. Mae’n
cerdded yn araf.

Mae’r car yn mynd yn araf.
Mae’r car yn mynd yn gyflym. 
Mae’r wraig yn marchogaeth yn gyflym.

03 Mae’r ceffyl yn mynd yn gyflym.
Mae’r ceffyl yn mynd yn araf.
Dydy’r ceffyl ddim yn mynd o gwbl.
Mae’r tarw’n mynd yn gyflym.

04 Mae’r wraig yn nofio’n gyflym.
Mae’r nofiwr yn y d˘r ond dydy e ddim yn
nofio nawr.

Mae’r sgïwr yn sgïo’n gyflym iawn.
Mae’r sgïwr yn sgïo’n araf iawn.

05 Mae’r ferch yn gwisgo ei esgidiau sglefrio.
Mae’r ferch yn sglefrio.
Mae’r sgïwr yn sgïo lawr y rhiw.
Mae’r sgïwr wedi neidio.

06 sglefriwr 
sgïwr
nofiwr
rhedwr

07 Mae’r beiciwr yn symud yn araf.
Mae’r nofiwr yn symud trwy’r d˘r.
Dydy’r cerflun ddim yn symud.
Mae rhywun yn symud yn gyflym ar draws y
stryd. 

08 Mae’r milwyr mewn coch yn sefyll yn llonydd.
Mae’r milwyr mewn du yn sefyll yn llonydd.
Mae’r gofodwyr yn sefyll yn llonydd.
Mae’r sglefriwr yn sefyll yn llonydd.

09 Mae’r beicwyr yn symud yn gyflym.
Mae’r beicwyr yn symud yn araf.
Mae’r awyren yn symud yn gyflym. 
Mae’r awyren yn symud yn araf.

10 Nid anifail yw hwn ac mae’n symud yn araf.
Nid anifail yw hwn ac mae’n symud yn gyflym.
Anifail yw hwn sy’n symud yn araf.
Anifail yw hwn sy’n symud yn gyflym.

01 Mae’r tfl o flaen nifer o goed gwyrdd.
Mae’r car ar heol rhwng y coed gwyrdd. 
Mae’r ceir mewn man parcio rhwng y coed
gwyn a’r coed pinc.

Mae coeden werdd o flaen yr adeilad gwyn. 

02 Dydy hi ddim yn oer. Mae’r coed yn wyrdd.
Mae’n oer. Mae’r coed wedi eu gorchuddio 
ag eira.

Dydy hi ddim yn oer. Mae un goeden binc o
flaen yr adeilad gwyn.

Mae’n dwym. Mae un goeden binc ac un 
wen yma.

03 Mae eira ar y mynydd tu ôl i’r awyren goch.
Does dim eira ar y mynydd lle mae’r dyn yn 
y crys coch yn sefyll.

Mae eira ar y mynydd tu ôl i’r dyn â’r crys coch.
Does dim eira ar y mynydd a does dim dyn ar 
y mynydd. 

04 Mae’n aeaf. Mae eira ar y mynydd.
Mae’n aeaf. Mae eira ar y coed.
Mae’n hydref. Mae’r coed yn felyn.
Mae’n wanwyn. Mae’r coed yn binc a gwyn. 

05 Mae’n aeaf. Mae eira ar y coed.
Mae’n haf. Mae’r coed yn wyrdd.
Mae’n haf. Mae’r bobl yn y pwll nofio.
Mae’n hydref. Mae’r coed yn felyn ac mae’r dail
ar y ddaear.

06 gaeaf
haf
gwanwyn
hydref

07 haf
hydref
gaeaf
gwanwyn

08 Mae’r haul yn mynd lawr. Machlud yw’r enw
am hyn.

pont yn y nos
dydd
dinas yn y nos

09 Mae’r haul yn codi. Gwawr yw’r enw am hyn.
Rydyn ni’n gweld y lleuad yn y nos.
adeilad yn y nos
adeilad yn y dydd

10 Mae’n aeaf. Mae’n ddydd.
Mae’n aeaf. Mae’n nos.
Mae’n haf. Mae’n ddydd.
Mae’n haf. Mae’n nos.
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7-03 Cyflym ac Araf 7-04 Tymhorau



01 Mae’r blodau’n wyn.
Mae’r blodau’n goch.
Mae’r blodau’n felyn.
Mae’r blodau’n las.

02 Mae’r holl flodau’n wyn.
Mae’r holl flodau’n goch.
Mae’r holl flodau’n felyn.
Mae’r holl flodau’n las.

03 Mae rhai o’r blodau’n wyn.
Mae rhai o’r blodau’n las.
Mae rhai o’r llestri’n felyn.
Mae rhai o’r bobl yn gwisgo hetiau.

04 Mae rhai o’r blodau’n felyn a rhai yn wyn.
Mae rhai o’r blodau’n felyn a rhai yn las.
Mae rhai o’r afalau’n goch a rhai yn wyrdd.
Mae rhai o’r bobl yn wragedd a rhai yn ddynion. 

05 Mae’r rhan fwyaf o’r bobl yn gwisgo hetiau
melyn, ond dydy un ddim.

Mae’r rhan fwyaf o’r blodau’n wyn, ond mae
rhai yn felyn.

Mae’r rhan fwyaf o’r blodyn yn goch, ond mae
rhan ohono’n ddu.

Mae’r rhan fwyaf o’r blodyn yn goch, ond mae
rhan ohono’n felyn.

06 Mae’r ddau anifail yn geffylau.
Mae’r ddau flodyn yn wyn a melyn.
Mae’r ddau blentyn yn ferched.
Mae’r ddau aderyn yn hwyaid.

07 Mae’r ddau anifail yn geffylau.
Does dim un o’r anifeiliaid yn geffyl. 
Mae’r ddau blentyn yn ferched. 
Does dim un o’r plant yn ferch. 

08 Mae rhai o’r blodau’n goch.
Does dim un o’r blodau’n goch.
Mae un o’r hwyaid yn wyn.
Does dim un o’r hwyaid yn wyn. 

09 Mae rhai o’r blodau yma’n felyn a rhai yn las.
Mae’r holl flodau yma’n felyn.
Mae pen gwyn gan un o’r hwyaid yma ac mae
pen gwyrdd gan y llall.

Mae pen du gan yr holl hwyaid yma.

10 Mae’r ddau berson yn pwyntio. 
Does dim un person yn pwyntio.
Mae un person yn pwyntio ond dydy’r llall
ddim.

Mae un o’r anifeiliaid yma’n aderyn ond dydy’r
llall ddim. 

01 Gwraig yw’r person yma.
Ci yw’r anifail yma.
Merch yw’r person yma.
Ceffyl yw’r anifail yma.

02 Nid plentyn yw’r person yma.
Nid ceffyl yw’r anifail yma.
Nid bachgen yw’r plentyn yma.
Nid ci yw’r anifail yma.

03 Dynion yw’r bobl yma.
Gwragedd yw’r bobl yma.
Pysgod yw’r anifeiliaid yma.
Ceffylau yw’r anifeiliaid yma.

04 Does dim un o’r bobl yma’n wraig.
Does dim un o’r bobl yma’n ddyn.
Does dim un o’r anifeiliaid yma’n geffyl.
Does dim un o’r anifeiliaid yma’n bysgodyn.

05 Mae’r holl blant yma’n fechgyn.
Does dim un o’r plant yma’n fachgen.
Mae’r holl anifeiliaid yma’n fuchod.
Does dim un o’r anifeiliaid yma’n fuwch.

06 Does dim un o’r plant yma’n ferch.
Mae’r holl blant yma’n ferched.
Does dim un o’r anifeiliaid yma’n bysgodyn.
Mae’r holl anifeiliaid yma’n bysgod.

07 Mae’r ddau berson yma’n yfed llaeth.
Mae’r ddau berson yma’n pwyntio at y llaeth.
Mae un o’r bobl yma’n pwyntio at y person arall.
Mae’r ddau berson yma ar gefn ceffylau. 

08 Mae’r ddau berson yma’n yfed llaeth.
Mae’r ddau berson yma’n pwyntio at y llaeth.
Dim ond un o’r bobl yma sy’n pwyntio.
Mae’r ddau berson yma ar gefn ceffylau.

09 Does dim un o’r bobl yma’n yfed llaeth.
Mae un o’r bobl yma’n yfed llaeth.
Mae’r ddau berson yn yfed llaeth.
Mae un person yn yfed sudd oren. 

10 Mae’r wraig yn yfed llaeth, ond dydy’r ferch
ddim.

Mae’r ferch yn yfed llaeth ond dydy’r wraig
ddim.

Mae’r wraig a’r ferch yn yfed llaeth.
Mae rhywun yn yfed ond dydy e ddim yn yfed
llaeth.
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7-05 Holl, Dim, Rhai, Rhan Fwyaf, 
Y Ddau, Dim Un, Llall

7-06 Dim Un a’r Ddau; Ansoddeiriau
Dangosol



01 cylch gwyrdd
petryal gwyrdd
sgwâr glas
petryal glas

02 Mae’r cylch o flaen y petryal.
Mae’r sgwâr o flaen y triongl.
Mae’r cylch tu ôl i’r petryal.
Mae’r sgwâr tu ôl i’r triongl.

03 Mae’r bachgen tu ôl i’r goeden.
Mae’r bachgen o flaen y goeden.
Mae’r d˘r tu ôl i’r llaeth.
Mae’r d˘r o flaen y llaeth.

04 Mae cylch yn grwn.
Mae pêl yn grwn.
Dydy sgwâr ddim yn grwn.
Dydy’r adeilad yma ddim yn grwn.

05 Mae’r ffenest yma’n grwn.
Mae’r ffenest yma’n sgwâr.
Mae’r cloc yma’n grwn.
Mae’r cloc yma’n sgwâr.

06 Mae cylch o amgylch y petryal yma.
Mae sgwâr o amgylch y petryal yma.
Mae blodau melyn o amgylch y blodau glas.
Mae’r cadeiriau o amgylch y bwrdd.

07 Mae’r rhan fwyaf o’r sgwariau wrth ochr 
y cylch.

Mae’r cylch uwchben y rhan fwyaf o’r sgwariau.
Mae’r rhan fwyaf o’r trionglau uwchben 
y petryal.

Mae’r rhan fwyaf o’r trionglau tu fewn 
i’r petryal.

08 Mae’r rhan fwyaf o’r cylchoedd o amgylch y
petryal, ond nid pob un.

Mae’r holl gylchoedd o amgylch y petryal.
Mae’r rhan fwyaf o’r cylchoedd o flaen y
petryal, ond nid pob un.

Mae’r holl gylchoedd o flaen y petryal.

09 Mae’r holl bobl yn gwisgo hetiau melyn.
Mae’r rhan fwyaf o’r bobl yn gwisgo hetiau
melyn.

Mae’r holl bobl yn gwisgo gwyn.
Mae’r rhan fwyaf o’r bobl yn gwisgo gwyn.

10 Mae’r cylch o flaen y sgwâr.
Mae’r cylch tu ôl i’r sgwâr.
Mae’r cylch uwchben y sgwâr.
Mae’r cylch dan y sgwâr.

01 Mae’r dyn yn pwyntio â’i law dde.
Mae’r dyn yn pwyntio â’i law chwith.
Mae’r bachgen yn cicio â’i goes dde.
Mae’r bachgen yn cicio â’i goes chwith. 

02 Mae losin gan y dyn yn ei law chwith.
Mae losin gan y dyn yn ei law dde.
Mae llaeth yn y gwydr ar y chwith.
Mae llaeth yn y gwydr ar y dde.

03 Mae llaw chwith y dyn yn llawn losin.
Mae llaw dde’r dyn yn llawn losin.
Mae’r gwydr ar y chwith yn llawn llaeth.
Mae’r gwydr ar y dde yn llawn llaeth.

04 Mae llaw chwith y dyn yn llawn losin, ond mae
ei law dde yn wag. 

Mae llaw dde’r dyn yn llawn losin, ond mae ei
law chwith yn wag.

Mae’r gwydr ar y chwith yn llawn llaeth, ond
mae’r gwydr ar y dde yn wag.

Mae’r gwydr ar y dde yn llawn llaeth, ond mae’r
gwydr ar y chwith yn wag.

05 Mae’r gwydr yn wag.
Mae’r gwydr yn llawn llaeth.
Mae’r gwydr yn llawn d˘r.
Mae’r gwydr yn llawn sudd oren. 

06 Mae’r gwydr ar y chwith yn llawn llaeth ac
mae’r gwydr ar y dde yn llawn d˘r. 

Mae’r gwydr ar y dde yn llawn llaeth ac mae’r
gwydr ar y chwith yn llawn llaeth.

Mae’r gwydr ar y chwith yn llawn d˘r, ond
mae’r gwydr ar y dde yn wag.

Mae’r gwydr ar y dde yn llawn d˘r, ond mae’r
gwydr ar y chwith yn wag.

07 Ar ba ochr o’r drws mae’r dyn? Mae e ar yr 
ochr chwith.

Ar ba ochr o’r drws mae’r dyn? Mae e ar yr 
ochr dde.

Ar ba ochr o’r rhif mae’r dyn? Mae e ar yr 
ochr dde.

Ar ba ochr o’r rhif mae’r dyn? Mae e ar yr 
ochr chwith.

08 Mae llawer o flodau gwyn gan y goeden ar y
dde.

Mae llawer o flodau gwyn gan y goeden ar y
chwith.

Mae llawer o bobl ar y chwith, ond dim ond
ychydig ar y dde.

Mae llawer o bobl ar y dde, ond dim ond
ychydig ar y chwith.
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7-07 Siapau a Lleoliadau; Arddodiaid;
Holl, Rhan Fwyaf

7-08 Chwith a De, Llawn a Gwag



09 Ydy’r wraig yn ysgrifennu â’i llaw dde? 
Ydy, mae hi. 

Ydy’r wraig yn ysgrifennu â’i llaw chwith? 
Ydy, mae hi. 

Pa wraig sy’n pwyntio â’i llaw dde? Yr un ar
y chwith.

Pa wraig sy’n pwyntio â’i llaw chwith? Yr un 
ar y dde.

10 Mae rhywun yn cerdded o flaen y drysau ar 
y dde.

Mae rhywun yn cerdded o flaen y drysau ar 
y chwith.

Mae rhywun yn cerdded o flaen y drysau ar 
y chwith ac mae rhywun yn cerdded o flaen 
y drysau ar y dde.

Mae rhywun yn cerdded o flaen y drysau yn 
y canol.

01 Mae’r bont uwchben yr heol.
Mae’r wraig yn dal pêl uwch ei phen.
Mae cerflun o lew uwchben y dyn.
Mae’r rhif ’tri chant a thri’ uwchben y drws.

02 Mae’r heol dan y bont.
Mae’r wraig dan y bêl.
Mae’r dyn dan gerflun o lew.
Mae’r drws dan y rhif ’tri chant a thri’.

03 Mae’r dyn ifanc yn estyn am het sy uwch ei ben.
Mae’r dyn ifanc yn dal het dan ei ben.
Rydyn ni’n gweld y trên danon ni.
Rydyn ni’n gweld y trên uwch ein pennau. 

04 Mae’r awyren yn hedfan uwchben y cymylau.
Mae’r awyren yn hedfan dan y cymylau.
Mae’r awyren yn hedfan o flaen y mynydd sy
wedi ei orchuddio ag eira.

Mae’r awyren yn hedfan o flaen yr haul sy’n
machlud.

05 Mae’r rhan fwyaf o’r bobl yn eistedd, ond mae
un yn sefyll.

Mae’r rhan fwyaf o’r bobl yn sefyll, ond mae un
yn eistedd.

Mae’r rhan fwyaf o’r bobl yn mynd i fyny, ond
mae ychydig yn dod lawr.

Mae’r rhan fwyaf o’r bobl yn dod lawr. Dim ond
ychydig sy’n mynd i fyny.

06 Mae’r rhan fwyaf o’r buchod yn gorwedd, ond
mae ychydig yn sefyll.

Mae’r rhan fwyaf o’r buchod yn sefyll, ond mae
ychydig yn gorwedd.

Mae’r rhan fwyaf o’r bobl yma’n blant, ond mae
ychydig yn oedolion.

Mae’r rhan fwyaf o’r cadeiriau wedi eu cymryd.
Dim ond ychydig sy’n wag.

07 Mae llawer o bobl yn dod lawr, ond dim ond
ychydig sy’n mynd i fyny.

Dim ond ychydig o bobl sy’n dod lawr, ond mae
llawer yn mynd i fyny.

Mae llawer o falwnau yn yr awyr.
Dim ond ychydig o falwnau sydd yn yr awyr.

08 Mae llawer o bobl yn eistedd ar gadeiriau.
Dim ond dau berson sy’n eistedd ar gadeiriau.
Dim ond un person sy’n eistedd ar gadair.
Does neb yn eistedd ar gadair.
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7-08 Parhad 7-09 Arddodiaid: Uwchben a Dan



09 Mae nifer o bobl ar gefn beiciau.
Dim ond ychydig o bobl sydd ar gefn beiciau.
Dim ond un person sy ar gefn beic.
Does neb ar gefn beic.

10 Dim ond un o’r ffoniau yma sy’n goch.
Dim ond un o’r ffoniau yma sy’n cael ei
ddefnyddio.

Mae’r rhan fwyaf o’r gynnau yma’n pwyso 
yn erbyn wal.

Does dim un o’r gynnau yma’n pwyso yn 
erbyn wal. 

01 Mae’r bachgen yn mynd i neidio.
Mae’r bachgen yn neidio.
Mae’r bachgen wedi neidio.
Mae’r bachgen yn nofio.

02 Mae’r bachgen yn mynd i neidio dros y ffyn.
Mae’r bachgen yn neidio dros y ffyn.
Mae’r bachgen wedi neidio dros y ffyn.
Mae’r bachgen yn nofio dan y d˘r.

03 Mae’r plant yn dringo’r goeden.
Mae’r plant yn llithro lawr.
Mae’r gweithiwr yn dringo’r ysgol.
Mae’r bachgen yn dringo’r mynydd.

04 Maen nhw’n edrych i fyny.
Maen nhw’n edrych lawr. 
Mae e’n edrych trwy’r ffenest.
Mae e’n edrych ar y ffenest.

05 Mae’r cowboi yn ceisio marchogaeth y tarw.
Dydy’r cowboi ddim yn gallu marchogaeth 
y tarw.

Mae’r bachgen yn ceisio neidio dros y naid
ceffylau.

Cwympodd y bachgen.

06 Mae ffrisbi gan y ci yn ei geg.
Mae het gan y ci yn ei geg.
Mae ceg y ci ar agor ac yn wag.
Mae ceg y ci ar gau ac yn wag.

07 Mae’r ci yn ceisio dal y ffrisbi.
Mae’r ci wedi dal y ffrisbi.
Mae’r cowboi’n ceisio dal y llo.
Mae’r cowboi wedi dal y llo.

08 Mae’r dyn yn defnyddio rhaff.
Mae’r wraig yn defnyddio camera.
Mae’r dyn yn defnyddio pen.
Mae’r bobl yn defnyddio cwch.

09 Mae e’n defnyddio rhaff i ddringo’r mynydd.
Mae hi’n defnyddio camera i dynnu llun.
Mae e’n defnyddio pen i ysgrifennu.
Maen nhw’n defnyddio cwch i groesi’r d˘r. 

10 Mae’r cowboi’n defnyddio rhaff i ddal y llo.
Mae’r cowboi’n defnyddio rhaff i glymu’r llo.
Mae’r cowboi’n dal y llo heb ddefnyddio rhaff.
Mae’r cowboi’n codi’r llo.
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7-10 Rhagor o Ferfau



01 Rydw i’n neidio.
Rydw i’n yfed llaeth.
Rydw i’n cwympo.
Rydw i’n torri’r papur.

02 Rydw i’n neidio.
Rydw i wedi neidio.
Rydw i’n yfed llaeth.
Rydw i wedi yfed llaeth.

03 Rydw i’n cwympo.
Rydw i wedi cwympo.
Rydw i’n torri’r papur.
Rydw i wedi torri’r papur.

04 Rydw i’n mynd i neidio.
Rydw i’n mynd i yfed llaeth.
Rydw i’n mynd i gwympo.
Rydw i’n mynd i dorri’r papur.

05 Rydw i’n mynd i neidio i mewn i’r d˘r.
Rydw i’n neidio i mewn i’r d˘r. 
Rydw i wedi neidio i mewn i’r d˘r.
Rydyn ni’n neidio i mewn i’r d˘r.

06 Dydyn ni ddim yn mynd i neidio. Mae e’n mynd
i neidio.

Dydyn ni ddim yn neidio. Mae e’n neidio.
Dydyn ni ddim wedi neidio. Mae e wedi neidio.
Rydyn ni i gyd yn neidio gyda’n gilydd.

07 Rydw i’n mynd i neidio. Dydyn nhw ddim yn
mynd i neidio.

Rydw i’n neidio. Dydyn nhw ddim yn neidio.
Rydw i wedi neidio. Dydyn nhw ddim wedi
neidio.

Rydyn ni gyd yn neidio gyda’n gilydd.

08 Rydw i’n mynd i gwympo.
Rydw i’n cwympo.
Rydw i wedi cwympo.
Rydw i’n mynd i neidio.

09 Rydw i’n mynd i yfed llaeth.
Rydw i’n yfed y llaeth.
Rydw i wedi yfed y llaeth.
Rydw i’n mynd i fwyta’r bara.

10 Rydw i’n mynd i fwyta’r bara.
Rydw i’n bwyta’r bara.
Rydw i wedi bwyta peth o’r bara. 
Rydw i’n gwisgo het.

01 Mae’r ferch yn mynd i mewn i’r cwch.
Mae’r bachgen yn dod allan o’r d˘r.
Mae’r bachgen wedi dod allan o’r d˘r.
Mae’r bachgen yn mynd i ddod allan o’r d˘r.

02 Mae ceffylau’n cario pobl, ond dydy’r ceffyl
yma ddim yn cario neb.

Mae’r ceffyl yma’n cario rhywun.
Mae awyrennau’n hedfan, ond dydy’r awyren
yma ddim yn hedfan.

Mae awyrennau’n hedfan ac mae’r awyren
yma’n hedfan. 

03 Mae’r beicwyr yn symud yn gyflym.
Mae’r beicwyr yn symud yn araf.
Mae’r awyren yn symud yn gyflym. 
Mae’r awyren yn symud yn araf.

04 Mae’n aeaf. Mae eira ar y coed.
Mae’n haf. Mae’r coed yn wyrdd.
Mae’n haf. Mae’r bobl yn y pwll nofio.
Mae’n hydref. Mae’r coed yn felyn ac mae’r dail
ar y ddaear.

05 Mae rhai o’r blodau yma’n felyn a rhai yn las.
Mae’r holl flodau yma’n felyn.
Mae pen gwyn gan un o’r hwyaid yma ac mae
pen gwyrdd gan y llall.

Mae pen du gan yr holl hwyaid yma.

06 Does dim un o’r bobl yma’n yfed llaeth.
Mae un o’r bobl yma’n yfed llaeth.
Mae’r ddau berson yn yfed llaeth.
Mae un person yn yfed sudd oren. 

07 Mae’r bachgen tu ôl i’r goeden.
Mae’r bachgen o flaen y goeden.
Mae’r d˘r tu ôl i’r llaeth.
Mae’r d˘r o flaen y llaeth.

08 Mae’r awyren yn hedfan uwchben y cymylau.
Mae’r awyren yn hedfan dan y cymylau.
Mae’r awyren yn hedfan o flaen y mynydd sy
wedi ei orchuddio ag eira.

Mae’r awyren yn hedfan o flaen yr haul sy’n
machlud.

09 Mae’r cowboi’n defnyddio rhaff i ddal y llo.
Mae’r cowboi’n defnyddio rhaff i glymu’r llo.
Mae’r cowboi’n dal y llo heb ddefnyddio rhaff.
Mae’r cowboi’n codi’r llo.

10 Dydyn ni ddim yn mynd i neidio. Mae e’n mynd
i neidio.

Dydyn ni ddim yn neidio. Mae e’n neidio.
Dydyn ni ddim wedi neidio. Mae e wedi neidio.
Rydyn ni i gyd yn neidio gyda’n gilydd.

46

7-11 Rhediad y Ferf 7-12 Adolygu Uned Saith



01 Y rhif cynta yw dau.
Y rhif cynta yw un.
Y rhif cynta yw pedwar.
Y rhif cynta yw naw.

02 Yr ail rif yw naw.
Yr ail rif yw wyth.
Yr ail rif yw pump.
Yr ail rif yw chwech.

03 Y trydydd rhif yw tri.
Y pedwerydd rhif yw saith.
Y pedwerydd rhif yw naw.
Y trydydd rhif yw sero.

04 Y rhif ola yw naw.
Y rhif ola yw tri.
Y rhif ola yw un.
Y rhif ola yw saith.

05 Y rhif cynta yw sero.
Yr ail rif yw sero.
Y trydydd rhif yw sero ac nid sero yw’r
pedwerydd rhif.

Y trydydd rhif yw sero a’r pedwerydd rhif 
yw sero.

06 Y ddau rif ola yw tri.
Y ddau rif cynta yw dau.
Y ddau rif ola yw sero.
Y tri rhif ola yw un. 

07 Yr ail rif a’r pedwerydd rhif yw tri.
Y rhif cynta a’r rhif ola yw tri.
Y trydydd rhif a’r rhif ola yw un.
Y rhif cynta a’r rhif ola yw un.

08 Y ddau rif cynta yw dau a’r rhif ola yw chwech.
Y ddau rif cynta yw dau a’r rhif ola yw wyth.
Y rhif cynta yw dau, yr ail rif yw pump, y
trydydd rhif yw sero, a’r rhif ola yw naw.

Y rhif cynta yw dau, yr ail rif yw pump, y
trydydd rhif yw sero, a’r rhif ola yw saith.

09 Mae’r ail berson a’r person ola yn eistedd. 
Mae’r ail berson a’r trydydd person yn eistedd.
Mae’r person cynta a’r pedwerydd person 
yn eistedd.

Mae’r person cynta a’r ail berson yn eistedd. 

10 Mae’r person cynta a’r trydydd person yn sefyll.
Mae’r person cynta a’r person ola yn sefyll.
Mae’r ail berson a’r trydydd person yn sefyll.
Mae’r trydydd person a’r pedwerydd person 
yn sefyll.

01 Rydw i ar gefn ceffyl.
Dydw i ddim ar gefn ceffyl nawr.
Rydyn ni ar gefn beiciau.
Dydyn ni ddim ar gefn beiciau nawr.

02 Rydyn ni’n rhedeg.
Dydyn ni ddim yn rhedeg nawr.
Rydyn ni’n canu.
Dydyn ni ddim yn canu nawr. 

03 Rydyn ni’n canu.
Dydyn ni ddim yn canu nawr. 
Rydw i’n gwisgo.
Dydw i ddim yn gwisgo nawr. 

04 Rydw i’n bwyta.
Rydw i’n siarad ar y ffôn.
Fi yw’r wraig sy ddim yn siarad ar y ffôn nac 
yn bwyta.

Dyn ydw i sy ddim yn siarad ar y ffôn nac 
yn bwyta.

05 Rydw i’n canu ac yn chwarae’r piano.
Dydw i ddim yn canu nac yn chwarae’r piano.
Rydyn ni’n chwarae’r drymiau ac yn gwenu.
Dydyn ni ddim yn chwarae’r drymiau nac 
yn gwenu. 

06 Mae’r ddau ohonon ni’n canu.
Does dim un ohonon ni’n canu.
Dim ond un ohonon ni sy’n canu.
Mae’r chwech ohonon ni’n canu. 

07 Rydw i’n sefyll ar y palmant.
Dydw i ddim yn sefyll ar y palmant nawr.
Rydyn ni’n cario ymbarelau.
Does dim un ohonon ni’n sefyll. 

08 Mae’r pedwar ohonon ni’n cerdded.
Mae pedwar ohonon ni yma. Does dim un
ohonon ni’n cerdded.

Mae’r tri ohonon ni’n cerdded.
Mae tri ohonon ni yma. Does dim un ohonon
ni’n cerdded.

09 Mae’r ddau ohonon ni’n canu.
Rydyn ni’n cusanu.
Does dim un ohonon ni’n cusanu a does dim un
ohonon ni’n canu.

Rydw i’n sefyll. Does dim un o fy ffrindiau 
i’n sefyll.

10 Mae’r dyn a finnau’n cario ymbarelau.
Dydw i na’r dyn ddim yn cario ymbarél.
Mae fy mab a finnau’n gwisgo hetiau.
Dydy fy mab na finnau ddim yn gwisgo hetiau.

47

8-01 Rhifau Trefnol 8-02 Rydw i a Dydw i ddim Yn: Rhagor o
Amgylchiadau Presennol



01 Sgwâr yw hwn.
Mae hwn yn debyg i sgwâr, ond nid sgwâr ydy e.
Triongl yw hwn.
Mae hwn yn debyg i driongl, nid triongl ydy e. 

02 Gwragedd yw’r bobl yma.
Mae’r bobl yma’n debyg i wragedd, ond nid
gwragedd ydyn nhw. Modelau ydyn nhw.

Gofodwyr yw’r bobl yma.
Mae’r bobl yma’n debyg i ofodwyr, ond nid
gofodwyr ydyn nhw.

03 Cylchoedd yw’r holl siapiau yma. 
Trionglau yw’r holl siapiau yma.
Mae tri o’r siapiau yma’n gylchoedd ac mae un
yn driongl.

Mae dau o’r siapiau yma’n goch a dau yn las.

04 Mae’r cylch du ar y dde ucha.
Mae’r cylch du ar y chwith ucha.
Mae’r triongl du ar y dde isa.
Mae’r triongl du ar y chwith isa.

05 Mae nifer o’r cylchoedd yn ddu.
Mae bron pob cylch yn felyn, ond mae un yn ddu.
Mae nifer o drionglau’n ddu.
Mae bron pob triongl yn felyn, ond mae un 
yn ddu.

06 Mae bron pob cylch yn felyn.
Mae bron pob cylch yn ddu.
Mae pob triongl yn felyn.
Mae bron pob triongl yn felyn.

07 Mae bron pob cylch yn ddu.
Mae bron pob cylch yn felyn.
Mae un cylch yn las, ac mae’r lleill yn goch.
Dim ond un cylch sy’n goch.

08 Mae bron pob cylch yn felyn ac mae dau yn las.
Mae un cylch yn ddu ac mae’r lleill yn felyn.
Mae’r rhan fwya o’r cylchoedd yn ddu ac mae un
yn wyrdd.

Mae’r rhan fwya o’r cylchoedd yn goch ac mae
rhai’n wyrdd.

09 Mae’r cylchoedd glas yn fawr ac mae’r rhai coch
yn fach.

Mae’r cylchoedd coch yn fawr ac mae’r rhai glas
yn fach.

Mae’r trionglau ar ben y cylchoedd.
Mae’r cylchoedd o flaen y trionglau.

10 Mae’r rhan fwya o’r sgwariau du yn fawr, ac mae
pob un gwyn yn fach.

Mae pob sgwâr du yn fawr, ac mae’r rhan fwyaf
o’r rhai gwyn yn fach.

Mae rhai o’r trionglau mawr yn wyrdd, ac mae
pob triongl bach yn llwyd.

Mae pob triongl mawr yn wyrdd, ac mae rhai o’r
trionglau bach yn llwyd.
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8-03 Tebyg i, Bron Pob, Un, Eraill, 
Y Rhan Fwya, Pob; Rhagenwau



01 Sadwrn
Yr Affrig
gwraig
Tseina

02 Sadwrn yw enw’r blaned yma.
Gwraig yw’r person yma.
Tseina yw enw’r wlad yma.
Yr Affrig yw enw’r cyfandir yma.

03 planed
person
gwlad
cyfandir

04 Sadwrn yw’r blaned yma.
Merch yw’r person yma.
Y Deyrnas Unedig yw’r wlad wedi ei lliwio’n
goch.

Gogledd Amerig yw’r cyfandir yma.

05 Asia yw’r cyfandir yma.
Yr Affrig yw’r cyfandir yma.
De Amerig yw’r cyfandir yma.
Ewrop yw’r cyfandir yma.

06 Brasil yw’r wlad wedi ei lliwio’n goch ar y 
map yma.

Ariannin yw’r wlad wedi ei lliwio’n goch ar y
map yma.

Chile yw’r wlad wedi ei lliwio’n goch ar y 
map yma.

Venezuela yw’r wlad wedi ei lliwio’n goch ar y
map yma.

07 Mae’r Unol Daleithiau wedi eu lliwio’n goch
ar y map yma.

Mae Canada wedi ei lliwio’n goch ar y 
map yma.

Mae Mecsico wedi ei lliwio’n goch ar y 
map yma.

Mae Siapan wedi ei lliwio’n goch ar y map yma.

08 Nigeria yw’r wlad wedi ei lliwio’n goch ar y
map yma.

Yr Aifft yw’r wlad wedi ei lliwio’n goch ar y
map yma.

Algeria yw’r wlad wedi ei lliwio’n goch ar y
map yma.

Tanzania yw’r wlad wedi ei lliwio’n goch ar y
map yma.

09 Mae’r Almaen yn Ewrop. Mae wedi ei lliwio’n
goch ar y map yma.

Mae’r Eidal yn Ewrop. Mae wedi ei lliwio’n
goch ar y map yma.

Mae India yn Asia. Mae wedi ei lliwio’n goch ar
y map yma.

Mae Fietnam yn Asia. Mae wedi ei lliwio’n goch
ar y map yma.

10 Tseina yw’r wlad wedi ei lliwio’n goch ar y 
map yma.

Corea yw’r wlad yn Asia wedi ei lliwio’n goch
ar y map yma.

Sbaen yw’r wlad yn Ewrop wedi ei lliwio’n goch
ar y map yma.

Mae Rwsia wedi ei lliwio’n goch ar y map yma.
Mae Rwsia yn Ewrop ac Asia.
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8-04 Y Gofod a Daearyddiaeth, Gwledydd



01 Mae’r ceir yn gyrru ar y stryd.
Mae’r ceir wedi eu parcio ar y stryd.
Mae pobl yn sefyll ar y palmant.
Mae pobl yn cerdded ar y palmant.

02 Mae’r car ar y stryd.
Mae’r car ar y ffordd fawr.
Mae’r bont yn croesi’r ffordd fawr.
Mae’r bont yn croesi’r d˘r.

03 Mae dwy bont yn croesi’r ffordd.
Mae car ar y ffordd sy’n mynd rhwng y coed. 
Mae’r ffordd yn mynd tuag at y tfl.
Mae’r ffordd yn mynd tuag at y mynydd.

04 Mae’r bobl yn croesi’r rheilffordd.
Mae’r bobl yn sefyll wrth ochr y rheilffordd.
Mae’r dyn yn croesi’r stryd.
Mae’r dyn yn sefyll ar y stryd.

05 Pa ddynion sy ar gefn beiciau ar y palmant?
Pa ddynion sy ar gefn beiciau ar y ffordd?
Mae rhai pobl yn marchogaeth. Dydyn nhw
ddim yn marchogaeth ar y palmant a dydyn
nhw ddim yn marchogaeth ar y ffordd.

Pa bobl ar y palmant sy ddim yn marchogaeth?

06 Mae’r adar yn croesi’r palmant. 
Mae’r palmant yn wag.
Mae’r dyn yn croesi’r stryd ar feic.
Mae’r dyn yn croesi’r stryd mewn cadair olwyn.

07 Mae’r adar yn cerdded ar draws y palmant.
Mae e’n rhedeg ar draws y stryd.
Mae e’n croesi’r stryd ar feic.
Mae e’n croesi’r stryd mewn cadair olwyn.

08 Mae lôn rhwng y ddau adeilad.
Mae’r rheilffordd yn croesi’r stryd.
Mae’r bws yn mynd ar y palmant.
Mae’r bws yn mynd dros y bont.

09 Mae’r dyn yn sgubo’r stryd â brwsh.
Mae’r tractor yn sgubo’r ffordd.
Mae’r dyn yn cloddio yn y twll yn y stryd.
Mae’r peiriant yn cloddio twll yn y stryd.

10 Mae’r ffordd yn llawn pobl ar gefn beiciau.
Mae’r stryd yn llawn pobl yn rhedeg.
Mae’r stryd bron yn wag.
Mae’r palmant yn llawn pobl.

01 Mae rhywun yn gwisgo siwmper lwyd.
Mae rhywun yn gwisgo crys glas.
Mae’r merched yn gwisgo sgertiau du.
Mae ci du gan y bachgen.

02 Mae siwmper rhywun yn llwyd.
Mae crys rhywun yn las.
Mae sgertiau’r merched yn ddu.
Mae ci’r bachgen yn ddu.

03 Mae’r crys yma’n perthyn i’r dyn.
Dydy’r crys yma ddim yn perthyn i’r dyn.
Mae’r drymiau’n perthyn i’r dyn.
Mae’r ci’n perthyn i’r bachgen.

04 Mae’r het yma’n perthyn i’r wraig.
Dydy’r het yma ddim yn perthyn i’r wraig.
Dydy’r crys yma ddim yn perthyn i’r bachgen.
Mae’r crys yma’n perthyn i fachgen.

05 Mae’r ci’n perthyn i’r bachgen. Anifail anwes y
bachgen ydy e.

Mae’r ci’n perthyn i’r wraig. Anifail anwes y
wraig ydy e.

Dydy’r arth yma ddim yn perthyn i neb. Nid
anifail anwes ydy e.

Mae’r fuwch yn perthyn i ffermwr, ond nid
anifail anwes y ffermwr ydy e.

06 Anifail anwes mawr ydy hwn.
Anifail anwes bach ydy hwn.
Nid anifail anwes ydy hwn, ond anifail go iawn,
byw ydy e.

Dydy’r anifail yma ddim yn un go iawn.

07 het gwraig
het dyn
Mae’r siaced yma’n perthyn i’r bachgen.
Dydy’r siaced yma ddim yn perthyn i’r bachgen.

08 Mae’r wraig yn anwesu ei chi.
Mae’r ferch yn anwesu ei chi.
Mae’r dyn yn anwesu’r gath.
Mae’r dyn yn anwesu ei gi.

09 Mae ymbarél y dyn yn ddu.
Mae ymbarelau’r dynion yn ddu.
Mae ffrog y wraig yn las.
Mae ffrogiau’r gwragedd yn las.

10 ci’r bachgen
tad y bachgen
tad y ferch
mam y ferch
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8-05 Strydoedd a Phalmentydd 8-06 Anifeiliaid Anwes a Dillad; 
Ansoddeiriau a Rhagenwau Meddiannol



01 Mae’r wraig yn henach na’r dyn.
Mae’r dyn yn henach na’r wraig.
Mae’r bachgen yn dalach na’r ferch.
Mae’r ferch yn dalach na’r bachgen.

02 gwraig ifanc
gwraig henach, ond nid yr hyna
y wraig hyna
bachgen ifanc

03 y bachgen hyna
bachgen ifancach, ond nid yr ifanca
y bachgen ifanca
Mae e’n henach na’r holl fechgyn. Dyn ydy e.

04 Yr awyren yma sy’n hedfan ucha.
Mae’r awyren yma’n hedfan yn isel, yn agos i’r
ddaear.

Mae’r awyren yma’n hedfan yn isel, ond dydy hi
ddim yn hedfan isa.

Dydy’r awyren yma ddim yn hedfan. Mae hi ar
y ddaear.

05 Pa gi sy â’r lliw tywylla?
Pa gi sy â’r trwyn byrra?
Pa gi sy â’r lliw goleua?
Pa gi sy’n mynd gyflyma?

06 Pa blentyn sy’n edrych hapusa?
Pa blentyn sy’n edrych y mwyaf trist?
Pa blentyn sy’n rhedeg gyflyma?
Pa blentyn sy â’r gwallt hira?

07 Mae llai o smotiau gan y ci yma na’r ci arall.
Mae mwy o smotiau gan y ci yma na’r ci arall.
Mae mwy o smotiau gan y llewpart yma na’r 
un ci.

Mae streipiau gan y teigr yma, ond dim smotiau.

08 Mae gan yr anifail yma y nifer lleia o smotiau.
Mae gan yr anifail yma fwy o smotiau, ond nid y
nifer mwya o smotiau.

Dyma’r anifail sy â’r nifer mwya o smotiau.
Mae gan yr anifail yma streipiau yn hytrach na
smotiau.

09 Mae’n beryglus neidio oddi ar geffyl ar lo.
Mae milwyr yn ymladd ac mae hynny’n
beryglus.

Dydy mynd ar gefn ceffyl ddim yn beryglus
iawn.

Dydy eistedd ar gadair gartref ddim yn beryglus
o gwbl.

10 Pwy sy’n hedfan ucha?
Pwy sy’n rhedeg gyflyma?
Pwy sy’n mynd fwya gwlyb?
Pwy sy’n mynd fwyaf oer?

01 Mae’r awyren ar y ddaear.
Mae’r awyren yn agos i’r ddaear.
Mae’r awyren yn bell o’r ddaear.
Mae’r llong yn y d˘r.

02 Mae’r rhedwyr yn sefyll yn agos i’w gilydd.
Mae’r rhedwyr yn sefyll yn bell oddi wrth 
ei gilydd.

Mae’r awyrennau yn hedfan yn agos i’w gilydd.
Mae’r awyrennau yn hedfan yn bell oddi wrth 
ei gilydd.

03 Mae’r defaid yn agos i’w gilydd.
Mae’r ddafad ar ei phen ei hunan.
Mae’r buchod yn agos i’w gilydd.
Mae’r buchod yn bell o’i gilydd.

04 Mae’r bobl yn cerdded yn agos i’w gilydd.
Mae’r bobl yn cerdded ar wahân i’w gilydd.
Mae’r bobl yn eistedd yn agos i’w gilydd.
Mae’r bobl yn eistedd ar wahân i’w gilydd.

05 Mae’r bachgen mewn gwyn yn agos i’r bachgen
mewn glas.

Dydy’r bachgen mewn gwyn ddim yn agos i’r
bachgen mewn glas.

Mae’r barcud yn agos i’r dyn.
Mae’r barcud yn bell oddi wrth y dyn.

06 Mae’r tân yn agos.
Mae’r tân yn bell.
Mae’r ceffyl yn agos.
Mae’r ceffyl yn bell.

07 Mae’r castell yn agos i’r tai.
Mae’r gaer yn bell o bob tfl.
Mae’r dyn yn agos i dd˘r.
Mae’r dyn yn bell o dd˘r.

08 Yn y llun yma mae dau gowboi sy’n agos 
i’w gilydd.

Yn y llun yma mae dau gowboi sy’n bell oddi
wrth ei gilydd.

wyneb sy’n agos
wyneb sy’n bell

09 Mae’r car yn agosach na’r dyn.
Mae’r dyn yn agosach na’r car.
Mae’r car coch yn agosach na’r car melyn.
Mae’r car coch yn bellach i ffwrdd na’r 
car melyn.

10 Mae’r dyn yn bellach i ffwrdd na’r car.
Mae’r car yn bellach i ffwrdd na’r dyn.
Mae’r car melyn yn bellach i ffwrdd na’r 
car coch.

Mae’r car melyn yn agosach na’r car coch.
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8-07 Ansoddeiriau Cymharol  8-08 Pell ac Agos; Ffurfiau Cymharol
Ansoddeiriau



01 banc
tfl bwyta
maes awyr
lle chwarae

02 Mae’r llyfrgell wrth ochr y banc.
Mae’r eglwys wrth ochr y banc.
Mae’r ysbyty wrth ochr y lle chwarae.
Mae’r orsaf betrol wrth ochr y lle chwarae.

03 Mae’r synagog gyferbyn â’r tfl bwyta.
Mae’r siop esgidiau gyferbyn â’r tfl bwyta.
Mae’r fferyllfa gyferbyn â’r orsaf betrol.
Mae’r archfarchnad gyferbyn â’r orsaf betrol.

04 Mae’r gwesty wrth ochr yr ysbyty.
Mae’r gwesty gyferbyn â’r ysbyty.
Mae’r lle chwarae wrth ochr yr ysbyty.
Mae’r lle chwarae gyferbyn â’r ysbyty.

05 Mae’r siop fara rownd y gornel o’r banc.
Mae’r sinema rownd y gornel o’r banc.
Mae’r siop fara un bloc lawr y stryd o’r banc.
Mae’r sinema un bloc lawr y stryd o’r banc.

06 Mae gorsaf y trên tanddaear gyferbyn â’r banc.
Mae gorsaf y trên tanddaear wrth ochr y banc.
Mae gorsaf y trên tanddaear rownd y gornel 
o’r banc.

Mae gorsaf y trên tanddaear un bloc lawr y stryd
o’r banc.

07 Mae’r eglwys rownd y gornel o’r lle chwarae.
Mae’r synagog wrth ochr y lle chwarae.
Mae’r mosg gyferbyn â’r lle chwarae.
Mae’r deml Hindwaidd lawr y stryd o’r lle
chwarae.

08 Mae’r siop fara wrth ochr y banc.
Mae’r carchar wrth ochr y banc.
Mae swyddfa’r heddlu rownd y gornel o’r banc.
Mae swyddfa’r heddlu wrth ochr y banc.

09 Mae’r ffatri wrth ochr yr orsaf.
Mae’r brifysgol wrth ochr y lle chwarae. 
Mae’r tfl bwyta wrth ochr yr orsaf.
Mae’r ysbyty wrth ochr y lle chwarae.

10 Mae’r maes awyr wrth ochr y ffatri.
Mae’r siop fara gyferbyn â’r gwesty.
Mae’r siop fara gyferbyn â’r sinema.
Mae’r brifysgol gyferbyn â’r gwesty.

01 Sut mae cyrraedd yr orsaf?
Ewch at y banc a throwch i’r dde. Ewch ymlaen
un bloc.

Sut mae cyrraedd yr orsaf?
Ewch at y banc a throwch i’r chwith. Ewch
ymlaen un bloc. 

Sut mae cyrraedd yr orsaf?
Ewch at y llyfrgell a throwch i’r chwith. Ewch
ymlaen dau floc. 

Sut mae cyrraedd yr orsaf?
Ewch at y llyfrgell a throwch i’r dde. Ewch
ymlaen un bloc. 

02 Sut mae cyrraedd swyddfa’r heddlu?
Ewch at yr eglwys a throwch i’r dde. Ewch
ymlaen pedwar bloc. 

Mae swyddfa’r heddlu yno.

Sut mae cyrraedd swyddfa’r heddlu?
Ewch at yr eglwys a throwch i’r chwith. Ewch
ymlaen pedwar bloc. 

Mae swyddfa’r heddlu yno.

Sut mae cyrraedd swyddfa’r heddlu?
Ewch at yr eglwys a throwch i’r dde. Ewch
ymlaen dau floc. 

Mae swyddfa’r heddlu yno.

Sut mae cyrraedd swyddfa’r heddlu?
Ewch at yr eglwys a throwch i’r chwith. Ewch
ymlaen dau floc. 

Mae swyddfa’r heddlu yno.

03 Sut mae cyrraedd yr ysbyty? 
Ewch ymlaen dau floc hyd at dfl bwyta. 
Trowch i’r dde ac ewch ymlaen tri bloc. 
Mae’r ysbyty yno.

Sut mae cyrraedd yr ysbyty? 
Ewch ymlaen pedwar bloc hyd at dfl bwyta.
Trowch i’r dde ac ewch ymlaen un bloc. Mae’r
ysbyty yno.

Sut mae cyrraedd yr ysbyty? 
Ewch ymlaen tri bloc hyd at dfl bwyta. Trowch
i’r chwith ac ewch ymlaen tri bloc. Mae’r
ysbyty yno.

Sut mae cyrraedd yr ysbyty? 
Ewch ymlaen pedwar bloc hyd at dfl bwyta.
Trowch i’r chwith ac ewch ymlaen un bloc.
Mae’r ysbyty yno.
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8-09 Lleoliadau; Arddodiaid 8-10 Cyfarwyddiadau: Sut Mae
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04 Sut mae cyrraedd gorsaf y trên tanddaear?
Ewch ymlaen dau floc hyd at siop fara. Trowch
i’r chwith ac ewch ymlaen dau floc. Mae’r orsaf
yno ar eich llaw chwith.

Sut mae cyrraedd gorsaf y trên tanddaear?
Ewch ymlaen dau floc hyd at siop fara. Trowch
i’r chwith ac ewch ymlaen dau floc. Mae’r orsaf
yno ar eich llaw dde.

Sut mae cyrraedd gorsaf y trên tanddaear?
Ewch ymlaen tri bloc hyd at y gwesty. Trowch
i’r dde ac ewch ymlaen dau floc. Mae’r orsaf
yno ar eich llaw dde.

Sut mae cyrraedd gorsaf y trên tanddaear?
Ewch ymlaen tri bloc hyd at y gwesty. Trowch
i’r dde ac ewch ymlaen dau floc. Mae’r orsaf
yno ar eich llaw chwith.

05 Sut mae cyrraedd y lle chwarae?
Ewch ymlaen dau floc hyd at y mosg a throwch
i’r chwith. Ewch ymlaen tri bloc. Mae’r lle
chwarae yno ar eich llaw dde.

Sut mae cyrraedd y lle chwarae?
Ewch ymlaen tri bloc hyd at y mosg a throwch
i’r chwith. Ewch ymlaen dau floc. Mae’r lle
chwarae yno ar eich llaw dde.

Sut mae cyrraedd y lle chwarae?
Ewch yn syth ymlaen pedwar bloc. Mae’r lle
chwarae yno ar eich llaw chwith.

Sut mae cyrraedd y lle chwarae?
Ewch yn syth ymlaen pedwar bloc. Mae’r lle
chwarae yno ar eich llaw dde.

06 Sut mae cyrraedd yr orsaf?
Ewch lawr y stryd heibio i’r ysgol. Wrth i chi
ddod at swyddfa’r heddlu, trowch i’r dde. Ewch
ymlaen dau floc ac mae’r orsaf yno. 

Sut mae cyrraedd yr orsaf?
Ewch lawr y stryd heibio i’r ysgol. Wrth i chi
ddod at swyddfa’r heddlu, trowch i’r chwith.
Ewch ymlaen dau floc ac mae’r orsaf yno. 

Sut mae cyrraedd yr orsaf?
Ewch lawr y stryd heibio i’r ysbyty. Wrth i chi
ddod at swyddfa’r heddlu, trowch i’r dde. Ewch
ymlaen dau floc ac mae’r orsaf yno. 

Sut mae cyrraedd yr orsaf?
Ewch lawr y stryd heibio i’r ysbyty. Wrth i chi
ddod at swyddfa’r heddlu, trowch i’r chwith.
Ewch ymlaen dau floc ac mae’r orsaf yno. 

07 Sut mae cyrraedd y brifysgol?
Ewch lawr y stryd heibio i’r eglwys ar y chwith.
Ewch at yr orsaf betrol a throwch i’r chwith.
Ewch ymlaen dau floc ac mae’r brifysgol yno ar
eich llaw dde. 

Sut mae cyrraedd y brifysgol?
Ewch lawr y stryd heibio i’r eglwys ar y dde.
Ewch at yr orsaf betrol a throwch i’r chwith.
Ewch ymlaen dau floc ac mae’r brifysgol yno ar
eich llaw dde.

Sut mae cyrraedd y brifysgol?
Ewch lawr y stryd heibio i’r ysbyty ar y chwith.
Ewch at yr orsaf betrol a throwch i’r chwith.
Ewch ymlaen dau floc ac mae’r brifysgol yno ar
eich llaw dde.

Sut mae cyrraedd y brifysgol?
Ewch lawr y stryd heibio i’r ysbyty ar y dde.
Ewch at yr orsaf betrol a throwch i’r chwith.
Ewch ymlaen dau floc ac mae’r brifysgol yno ar
eich llaw dde.

08 Sut mae cyrraedd yr eglwys?
Ewch lawr y stryd heibio i’r llyfrgell hyd at yr
ysgol. Trowch i’r dde ac ewch ymlaen dau floc
ac mae’r eglwys yno.

Sut mae cyrraedd yr eglwys?
Ewch lawr y stryd heibio i’r lle chwarae hyd at y
siop esgidiau. Trowch i’r dde ac ewch ymlaen
dau floc ac mae’r eglwys yno.

Sut mae cyrraedd yr eglwys?
Ewch lawr y stryd heibio i’r ysgol hyd at y
llyfrgell. Trowch i’r dde ac ewch ymlaen dau
floc ac mae’r eglwys yno.

Sut mae cyrraedd yr eglwys?
Ewch lawr y stryd heibio i’r siop esgidiau hyd at
y lle chwarae. Trowch i’r dde ac ewch ymlaen
dau floc ac mae’r eglwys yno.

09 Sut mae cyrraedd yr orsaf betrol?
Mae’r stryd i’r orsaf betrol wedi cau. Trowch
’nôl, ewch ’nôl a throwch i’r dde. Ewch ymlaen
un bloc a throwch i’r dde. Ewch ymlaen pedwar
bloc a throwch i’r dde. Ewch ymlaen un bloc a
throwch i’r dde ac mae’r orsaf betrol yno.

Sut mae cyrraedd yr orsaf betrol?
Mae’r stryd i’r orsaf betrol wedi cau. Trowch
’nôl, ewch ’nôl a throwch i’r chwith. Ewch
ymlaen un bloc a throwch i’r chwith. Ewch
ymlaen pedwar bloc a throwch i’r chwith. Ewch
ymlaen un bloc a throwch i’r chwith ac mae’r
orsaf betrol yno ar eich llaw dde.
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Sut mae cyrraedd yr orsaf betrol?
Mae’r stryd i’r orsaf betrol wedi cau. Trowch
’nôl, ewch ’nôl a throwch i’r dde. Ewch ymlaen
un bloc a throwch i’r dde. Ewch ymlaen pedwar
bloc a throwch i’r dde. Ewch ymlaen un bloc a
throwch i’r chwith ac mae’r orsaf betrol yno.

Sut mae cyrraedd yr orsaf betrol?
Mae’r stryd i’r orsaf betrol wedi cau. Trowch
’nôl, ewch ’nôl a throwch i’r chwith. Ewch
ymlaen un bloc a throwch i’r chwith. Ewch
ymlaen pedwar bloc a throwch i’r chwith. Ewch
ymlaen un bloc a throwch i’r chwith ac mae’r
orsaf betrol yno ar eich llaw chwith.

10 Sut mae cyrraedd yr ysbyty?
Ewch lawr y stryd nes iddi fforchi. Cymerwch y
ffordd ar y dde.

Sut mae cyrraedd yr ysbyty?
Ewch lawr y stryd nes iddi fforchi. Cymerwch y
ffordd ar y chwith.

Sut mae cyrraedd yr ysbyty?
Ewch i ddiwedd y stryd. Trowch i’r chwith.
Ewch ymlaen pedwar bloc ac mae’r ysbyty yno
ar eich llaw chwith.

Sut mae cyrraedd yr ysbyty?
Ewch i ddiwedd y stryd. Trowch i’r dde. Ewch
ymlaen pedwar bloc ac mae’r ysbyty yno ar
eich llaw dde.

01 Rydyn ni mewn ras feiciau.
Roedden ni mewn ras feiciau.
Mae het gen i ar fy mhen.
Roedd het gen i ar fy mhen.

02 Rydw i’n darllen.
Roeddwn i’n darllen.
Rydw i’n pysgota.
Roeddwn i’n pysgota.

03 Rydw i’n sgipio. Mae’r bechgyn yn dal y rhaff.
Roedden ni’n sgipio.
Rydw i’n yfed.
Roeddwn i’n yfed.

04 Mae fy meibion a fi’n palu.
Roedd fy meibion a fi’n palu.
Rydw i’n dringo’r ysgol. 
Rydw i wedi dringo’r ysgol.

05 Rydw i’n gwisgo crys sy’n rhy fach.
Roeddwn i’n gwisgo crys oedd yn rhy fach.
Rydw i’n gwisgo fy nghrys fy hunan.
Rydw i’n gwisgo’r crys roedd fy nhad yn 
ei wisgo.

06 Rydw i’n chwarae’r gitâr. 
Roeddwn i’n chwarae’r gitâr.
Rydw i’n dal y gitâr.
Roeddwn i’n dal y gitâr, ond mae e gan y
bachgen nawr.

07 Rydw i’n mynd i godi’r gath.
Rydw i’n codi’r gath.
Rydw i wedi codi’r gath ac rydw i’n ei dal yn 
fy mreichiau.

Rydw i’n darllen y papur newydd.

08 Rydw i’n mynd i wisgo’r ffrog.
Rydw i’n gwisgo’r ffrog.
Rydw i wedi gwisgo’r ffrog.
Rydw i’n gwisgo crys. 

09 Rydw i’n mynd i arllwys d˘r ar fy mhen.
Rydw i’n arllwys d˘r ar fy mhen.
Rydw i’n mynd i ddarllen y llyfr.
Rydw i’n darllen y llyfr.

10 Rydyn ni’n mynd i redeg.
Rydyn ni’n rhedeg.
Rydyn ni wedi rhedeg.
Rydw i’n rhedeg. 
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01 Yr ail rif a’r pedwerydd rhif yw tri.
Y rhif cynta a’r rhif ola yw tri.
Y trydydd rhif a’r rhif ola yw un.
Y rhif cynta a’r rhif ola yw un.

02 Rydw i’n canu ac yn chwarae’r piano.
Dydw i ddim yn canu nac yn chwarae’r piano.
Rydyn ni’n chwarae’r drymiau ac yn gwenu.
Dydyn ni ddim yn chwarae’r drymiau nac 
yn gwenu. 

03 Mae’r rhan fwya o’r sgwariau du yn fawr, ac
mae pob un gwyn yn fach.

Mae pob sgwâr du yn fawr, ac mae’r rhan fwyaf
o’r rhai gwyn yn fach.

Mae rhai o’r trionglau mawr yn wyrdd, ac mae
pob triongl bach yn llwyd.

Mae pob triongl mawr yn wyrdd, ac mae rhai o’r
trionglau bach yn llwyd.

04 Tseina yw’r wlad wedi ei lliwio’n goch ar y 
map yma.

Corea yw’r wlad yn Asia wedi ei lliwio’n goch
ar y map yma.

Sbaen yw’r wlad yn Ewrop wedi ei lliwio’n goch
ar y map yma.

Mae Rwsia wedi ei lliwio’n goch ar y map yma.
Mae Rwsia yn Ewrop ac Asia.

05 Mae dwy bont yn croesi’r ffordd.
Mae car ar y ffordd sy’n mynd rhwng y coed. 
Mae’r ffordd yn mynd tuag at y tfl.
Mae’r ffordd yn mynd tuag at y mynydd.

06 Mae’r ci’n perthyn i’r bachgen. Anifail anwes y
bachgen ydy e.

Mae’r ci’n perthyn i’r wraig. Anifail anwes y
wraig ydy e.

Dydy’r arth yma ddim yn perthyn i neb. Nid
anifail anwes ydy e.

Mae’r fuwch yn perthyn i ffermwr, ond nid
anifail anwes y ffermwr ydy e.

07 Yr awyren yma sy’n hedfan ucha.
Mae’r awyren yma’n hedfan yn isel, yn agos 
i’r ddaear.

Mae’r awyren yma’n hedfan yn isel, ond dydy 
hi ddim yn hedfan isa.

Dydy’r awyren yma ddim yn hedfan. Mae hi ar
y ddaear.

08 Mae’r bobl yn cerdded yn agos i’w gilydd.
Mae’r bobl yn cerdded ar wahân i’w gilydd.
Mae’r bobl yn eistedd yn agos i’w gilydd.
Mae’r bobl yn eistedd ar wahân i’w gilydd.

09 Sut mae cyrraedd y brifysgol?
Ewch lawr y stryd heibio i’r eglwys ar y chwith.
Ewch at yr orsaf betrol a throwch i’r chwith.
Ewch ymlaen dau floc ac mae’r brifysgol yno ar
eich llaw dde. 

Sut mae cyrraedd y brifysgol?
Ewch lawr y stryd heibio i’r eglwys ar y dde.
Ewch at yr orsaf betrol a throwch i’r chwith.
Ewch ymlaen dau floc ac mae’r brifysgol yno ar
eich llaw dde.

Sut mae cyrraedd y brifysgol?
Ewch lawr y stryd heibio i’r ysbyty ar y chwith.
Ewch at yr orsaf betrol a throwch i’r chwith.
Ewch ymlaen dau floc ac mae’r brifysgol yno ar
eich llaw dde.

Sut mae cyrraedd y brifysgol?
Ewch lawr y stryd heibio i’r ysbyty ar y dde.
Ewch at yr orsaf betrol a throwch i’r chwith.
Ewch ymlaen dau floc ac mae’r brifysgol yno ar
eich llaw dde.

10 Rydw i’n gwisgo crys sy’n rhy fach.
Roeddwn i’n gwisgo crys oedd yn rhy fach.
Rydw i’n gwisgo fy nghrys fy hunan.
Rydw i’n gwisgo’r crys roedd fy nhad yn 
ei wisgo.
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8-12 Adolygu Uned Wyth





YR WYDDOR



A a
B b
C c
CH ch
D d
DD dd
E e
F f
FF ff
G g
NG ng
H h
I i
L l
LL ll
M m
N n
O o
P p
PH ph
R r
RH rh
S s
T t
TH th
U u
W w
Y y

Yr Wyddor



MYNEGAI



Mynegai

Yn y mynegai dilynir pob gair gan yr Uned a’r Wers y mae’n ymddangos
ynddynt. Amgaeeir rhwng cromfachau y nifer o weithiau y mae’r gair 
yn ymddangos yn y wers.

In this index, each word is followed by the Unit and Lesson in which
it occurs. The number of times that the word appears in the lesson is
enclosed in parentheses.

En este índice, cada palabra está seguida por la Parte y la Lección en
que aparece. El número de veces que aparece la palabra en cada
lección está entre paréntesis.

Dans cet index, chaque mot est suivi de la Partie et de la Leçon
correspondantes. Le nombre de fois où le mot apparaît dans chaque
leçon est indiqué entre parenthèses.

In diesem Index steht nach jedem Wort der Teil mit der Lektion, in der
das Wort vorkommt. In Klammern wird angegeben, wie oft ein Wort
in einer Lektion auftritt.

In deze index staan achter ieder woord de hoofdstukken en lessen
vermeld, waarin het woord voorkomt. Het aantal keren dat het woord
in een les voorkomt, staat tussen haakjes.
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a 1-01 (10), 1-04 (7), 1-09 (8), 1-11
(3), 2-02 (3), 2-03 (1), 2-05 (1), 2-06
(1), 2-07 (1), 2-09 (3), 2-11 (1), 3-02
(4), 3-03 (5), 3-05 (8), 3-11 (2), 4-07
(4), 4-08 (1), 4-09 (4), 4-11 (4), 5-01
(10), 5-06 (2), 5-07 (2), 5-08 (3), 
5-11 (1), 5-12 (4), 6-03 (9), 6-04 (1), 
6-07 (5), 6-09 (1), 6-12 (1), 7-01 (2),
7-02 (2), 7-04 (2), 7-05 (6), 7-09 (2),
7-12 (1), 8-02 (3), 8-03 (1), 8-05 (1),
8-10 (30), 8-11 (2), 8-12 (4)

â 1-08 (2), 1-10 (3), 2-03 (3), 2-04 (2),
2-08 (2), 3-01 (7), 3-02 (6), 3-03 (2),
3-10 (4), 3-11 (3), 4-10 (15), 4-11
(2), 5-01 (6), 5-02 (3), 5-11 (1), 6-01
(1), 6-03 (9), 6-06 (2), 6-07 (1), 7-02
(4), 8-05 (1)

a’i 4-07 (18), 5-02 (6), 6-06 (2), 6-10
(2), 6-12 (2)

â’i 2-05 (4), 2-11 (4), 4-10 (1), 5-02 (2),
7-08 (8)

a’r 1-02 (2), 1-08 (1), 1-09 (2), 1-10 (1),
2-05 (1), 2-07 (26), 2-08 (2), 2-10 (1),
2-11 (3), 3-03 (1), 3-07 (2), 4-02 (3),
4-11 (1), 5-03 (2), 6-05 (4), 7-01 (2),
7-04 (1), 7-06 (1), 8-01 (17), 8-12 (4)

â’r 4-04 (7), 4-09 (1), 5-08 (1), 6-01 (2),
6-08 (1), 6-10 (1), 6-12 (1), 7-04 (1),
8-07 (5), 8-09 (11)

a’u 4-07 (6), 4-11 (2)
â’u 4-07 (1), 4-11 (1), 5-02 (1)
ac 1-01 (1), 1-06 (2), 1-08 (2), 1-09 (4),

1-11 (1), 2-02 (4), 2-03 (2), 2-05 (1),
2-07 (9), 2-08 (1), 2-09 (1), 2-11 (5),
3-01 (1), 3-02 (1), 3-04 (1), 3-07 (2),
3-11 (1), 4-02 (8), 4-11 (3), 5-01 (1),
5-06 (2), 5-07 (1), 5-08 (1), 5-09 (1),
5-11 (2), 5-12 (1), 6-05 (2), 6-07 (5),
6-08 (1), 6-11 (1), 6-12 (1), 7-01 (1),
7-02 (2), 7-03 (2), 7-04 (2), 7-05 (1),
7-08 (3), 7-10 (2), 7-12 (3), 8-01 (1),
8-02 (2), 8-03 (12), 8-04 (1), 8-07
(1), 8-10 (30), 8-11 (1), 8-12 (11)

achos 4-04 (4), 4-11 (4), 5-10 (2)
adar 1-05 (1), 2-01 (3), 5-09 (1), 7-02 (2),

8-05 (2)
adeilad 3-04 (2), 3-05 (1), 3-11 (2), 4-05 (2),

7-04 (4), 7-07 (1), 8-05 (1)

adeiladau 6-10 (4)
adenydd 5-03 (1), 7-02 (5)
aderyn 1-02 (2), 1-03 (1), 1-05 (1), 1-07 (1),

1-10 (1), 2-01 (1), 3-06 (4), 3-07 (2),
5-03 (4), 5-11 (2), 7-02 (2), 7-05 (2)

aeaf (gaeaf) 7-04 (5), 7-12 (1)
afalau 1-08 (4), 1-11 (1), 3-02 (2), 5-07 (2),

5-09 (4), 6-04 (3)
afalau’n 7-05 (1)
Affrig 8-04 (3)
afon 4-09 (1)
ag 4-10 (1), 5-01 (1), 5-09 (1), 7-04 (1),

7-09 (1), 7-12 (1)
agor 4-02 (11), 5-03 (3), 6-01 (2), 6-06

(4), 7-01 (1), 7-10 (1)
agos 8-07 (1), 8-08 (16), 8-12 (3)
agosach 8-08 (4)
ai 4-01 (4)
Aifft 8-04 (1)
ail 8-01 (12), 8-12 (1)
alarch 3-06 (2), 7-02 (1)
Algeria 8-04 (1)
allan 3-04 (8), 3-11 (2), 4-05 (5), 6-01 (1),

6-11 (1), 7-01 (3), 7-12 (3)
allweddi 6-06 (1)
Almaen 8-04 (1)
am 3-08 (2), 4-04 (4), 4-06 (1), 5-02 (4),

7-04 (2), 7-09 (1)
Amerig 8-04 (1)
amgylch 2-08 (2), 5-03 (1), 6-10 (4), 7-07 (6)
amser 1-06 (8), 1-11 (4)
anafu 6-11 (1)
angladd 5-10 (1)
anialwch 6-10 (1)
anifail 2-02 (14), 2-03 (2), 2-11 (2), 5-07

(8), 5-12 (2), 7-02 (4), 7-03 (4), 
7-05 (2), 7-06 (4), 8-06 (9), 8-07 
(4), 8-12 (4)

anifeiliaid 5-07 (3), 5-09 (2), 7-05 (2), 7-06 (8)
anwes 8-06 (7), 8-12 (4)
anwesu 8-06 (3)
anwesu’r 8-06 (1)
ar 1-01 (7), 1-02 (2), 1-05 (2), 1-06 (3),

1-07 (2), 1-10 (4), 1-11 (2), 2-01 (4),
2-06 (5), 2-07 (24), 2-08 (9), 2-09
(8), 2-11 (1), 3-01 (8), 3-04 (5), 3-05
(4), 3-06 (2), 3-07 (6), 3-08 (1), 3-09
(15), 3-10 (1), 4-01 (5), 4-02 (31), 



4-04 (5), 4-05 (2), 4-06 (3), 4-07 (5),
4-08 (6), 4-09 (4), 4-10 (9), 4-11
(10), 5-02 (1), 5-03 (1), 5-05 (1), 5-
06 (2), 5-08 (2), 5-09 (6), 5-10 (1), 6-
01 (13), 6-02 (3), 6-03 (1), 6-05 (11),
6-06 (4), 6-07 (9), 6-08 (8), 6-10
(13), 6-11 (2), 6-12 (4), 7-01 (3), 7-
02 (7), 7-03 (1), 7-04 (10), 7-06 (2),
7-08 (36), 7-09 (8), 7-10 (3), 7-12
(2), 8-02 (9), 8-03 (5), 8-04 (20), 8-
05 (21), 8-07 (5), 8-08 (4), 8-10 (22),
8-11 (4), 8-12 (16)

araf 7-03 (9), 7-12 (2)
arall 3-03 (2), 4-09 (1), 6-07 (1), 6-10 (1),

7-06 (1), 8-07 (2)
archfarchnad 8-09 (1)
arfer 7-02 (3)
arian 3-02 (2), 3-08 (1), 5-05 (3), 5-09 (1),

5-12 (1), 6-09 (1), 6-12 (1)
Arannin 8-04 (1)
arllwys 6-08 (2), 8-11 (2)
arna 5-11 (2), 6-11 (5)
arno 3-07 (1), 3-08 (2), 4-07 (1), 5-08 (3),

6-11 (1)
arogli 4-06 (2)
arogli’r 4-06 (2)
arth 3-06 (1), 3-09 (1), 8-06 (1), 8-12 (1)
arwydd 2-05 (4)
Asia 8-04 (5), 8-12 (2)
asyn 2-08 (2)
at 4-08 (2), 5-10 (1), 5-12 (1), 7-06 (3),

8-05 (2), 8-10 (30), 8-12 (6)
athrawes 3-08 (2), 3-11 (1), 6-11 (1)
awr 3-10 (13), 3-11 (1)
awyr 7-09 (2), 8-09 (2)
awyren 1-01 (9), 1-02 (1), 1-03 (2), 1-07 (2),

1-10 (1), 1-11 (2), 2-06 (5), 2-07 (1),
2-08 (2), 4-04 (2), 4-05 (2), 4-08 (6),
6-01 (2), 7-02 (2), 7-03 (2), 7-04 (1),
7-09 (4), 7-12 (8), 8-07 (4), 8-08 (3),
8-12 (4)

awyrennau 7-02 (1), 8-08 (2)
awyrennau’n 7-02 (2), 7-12 (2)
ba (pa) 7-08 (4)
baban 1-05 (1), 2-07 (1), 4-05 (4), 4-11 (2)
babanod 1-05 (1)
babell (pabell) 4-08 (2)
bach 2-03 (11), 2-04 (3), 2-11 (2), 4-09

(1), 6-04 (2), 6-10 (1), 8-03 (2), 8-06
(1), 8-12 (2)

bachgen 1-01 (19), 1-02 (9), 1-05 (3), 1-07
(2), 1-08 (2), 1-09 (7), 1-10 (11), 1-
11 (6), 2-01 (13), 2-02 (2), 2-06 (10),
2-07 (14), 2-08 (9), 2-10 (17), 2-11
(4), 3-02 (1), 3-03 (3), 3-04 (9), 3-07
(2), 3-11 (2), 4-01 (7), 4-02 (2), 4-04
(8), 4-05 (2), 4-06 (8), 4-07 (6), 4-08
(3), 4-10 (5), 4-11 (2), 5-02 (8), 5-03
(4), 5-05 (5), 5-10 (7), 5-12 (2), 6-01
(12), 6-02 (16), 6-03 (2), 6-05 (2), 
6-06 (4), 6-07 (2), 6-08 (5), 7-01
(14), 7-03 (1), 7-06 (1), 7-07 (2), 7-
08 (2), 7-10 (11), 7-12 (5), 8-06 (10),
8-07 (6), 8-08 (4), 8-11 (1), 8-12 (2)

bag 4-06 (2), 4-11 (2), 6-02 (2)
bagiau 1-08 (1), 1-11 (1)
bal˘n 6-07 (2)
banana 6-04 (1)
bananas 1-08 (2), 1-10 (1), 1-11 (1), 2-08 (1),

3-02 (3), 5-07 (2)
banc 3-08 (2), 6-11 (2), 8-09 (15), 8-10 (2)
bapur (papur) 6-04 (2)
bâr (pâr) 6-09 (2)
bara 1-08 (5), 1-10 (5), 1-11 (2), 2-10 (4),

3-02 (1), 3-08 (1), 3-11 (1), 5-06 (1),
5-07 (1), 6-11 (1), 7-02 (1), 7-11 (4)

bara’n 5-06 (1)
barasiwt (parasiwt) 

4-10 (1)
barau (parau) 6-09 (2)
barcud 5-10 (1), 7-01 (7), 8-08 (2)
barf 6-03 (14)
bas 5-08 (1)
basged 1-08 (2), 1-11 (2), 6-04 (1)
bechgyn 1-05 (2), 1-07 (2), 2-06 (2), 2-07 (4),

2-10 (1), 3-02 (4), 4-01 (2), 5-09 (3),
7-01 (2), 8-11 (1)

bedair (pedair/pedwar) 
3-06 (1), 6-07 (1)

bedwar (pedwar) 3-10 (1)
beic 1-05 (1), 1-06 (1), 1-10 (1), 2-01 (2),

2-06 (2), 2-07 (4), 2-08 (7), 4-01 (3),
4-06 (1), 4-09 (3), 4-10 (6), 5-05 (3),
5-09 (1), 6-08 (2), 7-09 (2)

beiciau 1-05 (1), 2-07 (1), 4-09 (1), 6-05 (2),
7-09 (2), 8-02 (2), 8-05 (3)
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beiciwr 6-09 (1), 7-03 (1)
beicwyr 7-03 (2), 7-12 (2)
bêl (pêl) 1-01 (1), 2-01 (10), 2-05 (10), 2-08

(1), 3-05 (2), 4-08 (5), 5-03 (1), 6-02
(3), 6-08 (5), 7-09 (1)

bell (pell) 6-10 (2), 8-08 (11)
bellach (pellach) 8-08 (4)
ben (pen) 2-09 (1), 3-09 (4), 5-10 (1), 

5-12 (1), 6-01 (4), 6-06 (2), 6-07 (1),
6-10 (4), 7-09 (2), 8-03 (1)

benelin (penelin) 2-09 (1)
benliniau (penliniau) 

2-09 (1)
berson (person) 2-02 (1), 2-08 (4), 2-11 (2), 3-01 (2),

3-11 (2), 5-09 (3), 6-05 (1), 6-10 (1),
6-12 (1), 7-05 (1), 7-06 (7), 7-09 (1),
7-12 (1), 8-01 (4)

beryglus (peryglus) 
8-07 (4)

beth 1-10 (6), 1-11 (2), 4-01 (12), 4-11
(4), 6-08 (1)

betrol (petrol) 8-09 (3), 8-10 (16), 8-12 (4)
betryalog (petryalog) 

2-05 (2)
binc (pinc) 1-07 (1), 3-05 (1), 7-04 (3)
blaned (planed) 8-04 (2)
blanhigion (planhigion) 

5-07 (3), 5-12 (1)
blanhigyn (planhigyn) 

5-07 (4)
blant (plant) 3-04 (10), 4-07 (1), 7-06 (2), 7-09 (1)
blât (plât) 1-06 (2)
blatiau (platiau) 6-09 (1), 6-12 (1)
ble 1-10 (10), 2-05 (4)
blentyn (plentyn) 1-10 (2), 2-02 (4), 2-11 (1), 7-05 (2),

8-07 (4)
blino 3-07 (14), 3-11 (2), 5-10 (5), 5-11

(14), 5-12 (7)
bloc 8-09 (3), 8-10 (32)
blodau 1-05 (1), 3-04 (2), 3-05 (3), 3-11 (2),

4-06 (1), 5-06 (1), 5-07 (2), 6-10 (2),
7-05 (1), 7-07 (2), 7-12 (1)

blodau’n 7-05 (11)
blodyn 1-05 (1), 4-06 (3), 5-07 (1), 6-09 (1),

7-05 (2)
blows 3-03 (3)
blwch 6-01 (2), 6-04 (1)
blwydd 6-07 (1)

blychau 1-08 (1), 1-11 (1), 5-05 (2)
bo’r 4-06 (5)
Bob 8-08 (1)
bobl (pobl) 2-08 (2), 3-02 (3), 3-07 (2), 3-11 (2),

4-05 (4), 4-07 (1), 4-10 (2), 5-06 (2),
5-08 (4), 5-09 (5), 6-01 (4), 6-02
(10), 6-03 (2), 6-05 (4), 6-06 (2), 
6-10 (8), 6-12 (5), 7-02 (1), 7-04 (1),
7-05 (3), 7-06 (8), 7-07 (4), 7-08 (2),
7-09 (10), 7-10 (1), 7-12 (3), 8-03
(4), 8-05 (3), 8-08 (4), 8-12 (4)

boced (poced) 5-03 (1), 5-12 (1)
bocedi (pocedi) 5-10 (1)
bocs 2-03 (2), 2-11 (2)
bod 3-10 (4)
bodd 5-10 (1)
bolyn (polyn) 4-10 (2)
bont (pont) 4-09 (3), 7-09 (2), 8-05 (4), 

8-12 (1)
bore 3-10 (1)
borffor (porffor) 1-09 (2), 3-03 (2)
bowlen (powlen) 2-08 (4)
braich 2-09 (2), 3-09 (4), 4-02 (1)
Brasil 8-04 (1)
brawd 4-07 (4), 4-11 (3)
breichiau 3-09 (1), 6-08 (1), 6-12 (1)
breichiau’r 2-09 (1), 4-02 (2), 5-10 (1)
brifo 6-11 (1)
brifysgol (prifysgol) 

8-09 (2), 8-10 (8), 8-12 (8)
bron 3-10 (4), 8-03 (8), 8-05 (1)
brown 3-01 (1), 3-05 (2)
brwsh 8-05 (1)
brwsio 2-09 (2), 4-06 (3), 4-11 (1)
brynhawn (prynhawn) 

3-10 (1)
buchod 2-05 (1), 7-09 (2), 8-08 (2)
bump (pump) 3-10 (2)
bwnsiaid 6-09 (4)
bwnsieidiau 6-04 (1)
bwrdd 1-08 (2), 1-10 (4), 2-07 (5), 2-08 (2),

2-09 (3), 3-04 (7), 4-08 (1), 5-02 (1),
5-03 (4), 5-08 (2), 6-01 (4), 6-10 (1),
7-07 (1)

bws 4-09 (1), 6-05 (2), 8-05 (2)
bwyd 1-08 (8), 2-09 (2), 3-07 (5), 5-06 (2),

5-07 (4), 5-11 (3), 6-08 (1)
bwyta 1-07 (4), 1-08 (6), 1-10 (8), 2-10 (1),

63



3-05 (2), 6-05 (3), 6-06 (2), 7-11 (1),
8-02 (3), 8-09 (4), 8-10 (4)

bwyta’r 2-10 (1), 7-11 (1)
byd 3-03 (1), 4-08 (4), 4-11 (1)
bydd 5-10 (1)
byr 1-03 (2), 1-11 (2), 2-04 (2), 3-01 (7),

3-03 (2), 3-11 (2), 6-03 (3)
byrddau 3-02 (1), 4-08 (1), 5-08 (1), 5-09 (1)
byrra 8-07 (1)
bys 1-06 (4), 3-05 (1), 3-09 (3), 4-02 (2)
bysedd 7-02 (1)
bysgod (pysgod) 6-04 (1), 7-06 (1)
bysgodyn (pysgodyn) 

3-06 (1), 7-06 (2)
byw 7-02 (2), 8-06 (1)
cadair 5-08 (1), 8-05 (2)
cadeiriau 2-08 (1), 5-08 (1), 6-10 (1), 7-07 (1),

7-09 (1)
cael 5-05 (1), 6-08 (3), 7-01 (1), 7-09 (1)
cafodd 5-03 (1)
camel 3-06 (2), 5-03 (2)
camera 7-10 (2)
camu 6-07 (1)
Canada 8-04 (1)
cangar˘ 3-06 (1)
cangar˘od 2-05 (1)
canhwyllau 5-09 (1)
cannwyll 5-06 (1)
canol 7-08 (1)
cant 4-03 (2), 4-11 (1), 5-04 (20), 5-12 (4)
cantorion 6-07 (3)
canu 1-05 (2), 4-06 (1), 4-10 (4), 4-11 (1),

5-10 (1), 6-05 (11), 6-10 (4), 6-12
(8), 7-02 (3), 8-02 (12), 8-12 (2)

canwr 2-05 (2)
car 1-01 (4), 1-03 (16), 1-05 (1), 1-07

(25), 1-10 (8), 1-11 (6), 2-03 (4), 
2-07 (2), 2-08 (3), 3-08 (1), 4-01 (2), 
4-02 (2), 4-06 (1), 4-09 (16), 4-11
(3), 5-02 (2), 6-02 (4), 6-06 (1), 6-11
(1), 6-12 (2), 7-03 (2), 7-04 (1), 8-05
(3), 8-08 (12), 8-12 (1)

carchar 8-09 (1)
cario 4-06 (2), 4-08 (2), 6-05 (2), 7-02 (9),

7-12 (3), 8-02 (3)
cario’r 5-05 (1), 6-06 (2)
carn 4-06 (1)
castell 6-10 (2), 8-08 (1)

cath 1-01 (2), 3-05 (2), 3-06 (1), 4-01 (1)
cathod 3-09 (1), 5-07 (1)
Catrin 6-07 (12)
cau 6-02 (1), 6-12 (1), 8-10 (4)
caws 1-08 (1), 1-10 (1)
ceffyl 1-01 (2), 1-02 (2), 1-05 (1), 1-06 (1),

1-08 (1), 1-10 (5), 1-11 (1), 2-01 (1),
2-03 (3), 2-06 (3), 2-08 (1), 2-09 (1),
2-10 (5), 3-02 (1), 3-05 (8), 3-06 (5),
3-09 (1), 4-01 (3), 4-05 (2), 4-06 (6),
4-08 (2), 4-11 (2), 5-02 (2), 5-03 (5),
6-05 (2), 6-08 (5), 7-02 (2), 7-03 (5),
7-06 (2), 7-12 (2), 8-02 (2), 8-07 (1),
8-08 (2)

ceffylau 1-06 (1), 4-01 (1), 4-02 (2), 5-07 (1),
7-01 (4), 7-06 (3), 7-10 (1)

ceffylau’n 1-05 (1), 1-11 (1), 4-05 (1), 7-01 (1),
7-02 (1), 7-12 (1)

ceg 2-09 (1), 4-02 (1), 6-01 (2), 7-01 (1),
7-10 (2)

ceir 1-05 (1), 1-11 (1), 4-09 (4), 7-04 (1),
8-05 (2)

ceirw 2-05 (1)
ceisio 7-01 (3), 7-10 (4)
cerbyd 4-05 (2), 4-06 (2), 6-02 (2)
cerdd 5-08 (3)
cerdded 1-02 (4), 1-05 (2), 1-11 (4), 2-01 (1),

2-06 (3), 2-07 (4), 3-06 (3), 4-01 (5),
4-06 (3), 4-10 (4), 5-03 (5), 5-05 (1),
5-09 (1), 6-05 (4), 6-07 (3), 6-10 (4),
7-03 (1), 7-08 (5), 8-02 (4), 8-05 (2),
8-08 (2), 8-12 (2)

cerddoriaeth 5-08 (1)
cerddorol 5-08 (1)
cerflun 3-09 (2), 6-03 (2), 7-03 (1), 7-09 (1)
cert 5-05 (6)
chadair (cadair) 5-08 (1)
chadeiriau (cadeiriau) 

5-08 (1), 5-09 (1)
chafodd (cafodd) 5-03 (1)
chant (cant) 5-04 (4), 7-09 (2)
chap (cap) 3-05 (1), 4-10 (1), 4-11 (1)
char (car) 1-01 (1), 4-09 (1)
Charles 6-07 (3)
chath (cath) 5-02 (1)
cheffyl (ceffyl) 3-02 (1), 5-02 (1)
cheffylau (ceffylau) 

3-02 (2), 3-11 (1)
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cheg (ceg) 2-09 (2), 4-02 (4)
cheir (ceir) 3-02 (1)
chi 5-02 (4), 5-05 (2), 6-10 (1), 6-11 (2),

8-06 (2), 8-10 (4)
chi’n 5-11 (1), 6-11 (1)
chicio (cicio) 6-08 (1)
Chile 8-04 (1)
chôr (côr) 6-10 (1), 6-12 (1)
chroen (croen) 6-03 (5)
chrys (crys) 3-03 (1), 4-10 (1), 6-03 (1)
chusanu (cusanu) 6-08 (1)
chwaer 4-07 (5), 4-11 (3)
chwarae 3-04 (1), 4-01 (5), 4-04 (1), 4-10 (8),

4-11 (1), 5-05 (1), 5-06 (2), 5-08 (6),
6-10 (2), 8-09 (11), 8-10 (10)

chwarae’r 2-05 (1), 4-01 (2), 4-06 (2), 4-11 (2),
5-08 (2), 6-05 (4), 6-06 (2), 8-02 (4),
8-11 (2), 8-12 (4)

chwarter (cwarter)3-10 (7), 3-11 (2)
chwe (chwech) 3-05 (1), 3-09 (2), 4-03 (2), 5-04 (5),

6-04 (1)
chwech 1-04 (12), 1-06 (3), 1-11 (4), 3-10

(3), 4-03 (5), 5-01 (13), 5-04 (3), 
5-09 (1), 5-12 (3), 6-05 (1), 6-12 (1), 
8-01 (2), 8-02 (1)

chwerthin 2-01 (3), 4-04 (1), 5-03 (1)
chwifio 5-03 (1), 5-10 (7)
chwith 2-05 (13), 2-11 (2), 3-01 (4), 5-09

(2), 6-07 (4), 7-01 (1), 7-08 (24), 
8-03 (2), 8-10 (34), 8-12 (6)

chwythu 5-10 (1)
ci 1-01 (5), 1-02 (1), 1-05 (1), 2-02 (3),

2-07 (1), 2-08 (2), 2-11 (2), 3-05 (2),
3-06 (1), 3-07 (2), 4-01 (5), 4-06 (1),
5-03 (2), 6-01 (2), 6-06 (6), 6-12 (2),
7-01 (1), 7-02 (1), 7-06 (2), 7-10 (6),
8-06 (1), 8-07 (5)

ci’n 5-03 (2), 8-06 (3), 8-12 (2)
ci’r 5-02 (3), 8-06 (2)
cicio 2-01 (2), 6-08 (1), 7-08 (2)
cicio’r 2-01 (2), 4-08 (5), 6-08 (2)
cig 1-08 (1), 5-07 (1)
cist 6-02 (2), 6-12 (2)
cloc 2-05 (2), 7-07 (2)
cloddio 8-05 (2)
clown 3-01 (4), 3-03 (1), 3-11 (1), 5-08 (2),

5-10 (3), 5-12 (4), 6-01 (2), 6-05 (2),
6-06 (2), 7-01 (2)

clowniau 5-08 (1), 5-10 (1)
clowniau’n 5-10 (2)
clust 2-09 (3), 4-06 (1)
clustlws 6-03 (2)
clymu 5-10 (1), 5-12 (1)
coch 1-03 (2), 1-07 (1), 1-08 (4), 1-09 (1),

1-10 (1), 1-11 (1), 2-01 (1), 2-04 (10),
2-11 (2), 3-01 (2), 3-05 (4), 3-11 (2),
4-04 (1), 4-09 (10), 4-11 (1), 5-03 (1),
5-09 (2), 5-10 (1), 5-11 (2), 5-12 (1),
6-03 (1), 6-10 (1), 6-12 (1), 7-01 (1),
7-03 (1), 7-04 (2), 8-03 (2), 8-08 (4)

codi 3-03 (2), 3-11 (2), 5-10 (2), 7-04 (1)
codi’r 5-03 (1), 6-08 (2), 6-12 (2), 7-10 (1),

7-12 (1), 8-11 (2)
coed 5-06 (2), 5-07 (1), 7-04 (11), 7-12

(3), 8-05 (1), 8-12 (1)
coeden 5-06 (1), 6-07 (4), 7-04 (1)
coes 3-06 (2), 3-09 (1), 7-02 (4)
coesau 3-09 (3), 5-02 (2), 5-12 (2)
coesau’r 4-02 (6)
cofleidio 5-03 (1)
coginio 3-08 (2)
cogydd 3-08 (1), 6-11 (1)
Corea 8-04 (1), 8-12 (1)
cortyn 5-10 (1)
cot 1-09 (6), 3-03 (2)
cowboi 2-10 (2), 3-02 (4), 5-03 (1), 7-10 (3)
cowboi’n 4-08 (1), 7-01 (1), 7-10 (5), 7-12 (4)
cowbois 5-08 (1)
crafu 5-10 (3), 5-12 (2)
cribo 2-09 (2)
croen 6-03 (11)
croesi’r 6-02 (1), 8-05 (11), 8-12 (1)
crwban 3-06 (1)
crys 1-09 (8), 1-10 (1), 3-03 (4), 3-05 (1),

3-09 (4), 4-04 (1), 5-02 (4), 5-03 (2),
5-08 (1), 5-10 (1), 6-05 (1), 6-06 (3),
6-08 (1), 7-01 (1), 7-04 (2), 8-06 (6),
8-11 (4), 8-12 (3)

crysau 1-09 (3), 1-10 (3), 1-11 (3), 3-04 (2)
cuddio 3-09 (1)
curo 7-02 (1)
cusanu 4-05 (2), 6-05 (2), 6-08 (1), 8-02 (2)
cusanu’r 4-06 (3), 6-02 (1), 6-08 (2)
cwch 1-01 (1), 1-10 (1), 2-03 (2), 2-08 (2),

2-11 (2), 4-09 (2), 4-11 (1), 7-01 (1),
7-10 (2), 7-12 (1)
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cwdyn 6-04 (9), 6-12 (3)
c˘n 1-05 (1), 4-01 (1), 5-02 (1), 5-07 (2),

7-02 (2)
cwningen 3-09 (1)
cwpan 2-05 (1), 2-08 (1), 2-09 (2), 6-01 (2)
cwpl 6-09 (1), 6-10 (1)
cwpwl (cwpl) 5-09 (1)
cwympo 1-02 (5), 2-10 (7), 4-01 (8), 6-01 (1),

6-02 (2), 6-08 (2), 7-11 (5)
cwympodd 7-10 (1)
cychod 4-09 (1)
cydau 6-04 (1)
cyfandir 8-04 (7)
cyffwrdd 2-09 (5), 2-11 (4), 4-06 (2), 4-08 (2)
cyfri’r 5-09 (4)
cyfrif 5-09 (11)
cylch 2-04 (22), 2-11 (6), 7-07 (11), 

8-03 (11)
cylchoedd 7-07 (2), 8-03 (8)
cymaint 3-02 (2), 3-11 (1)
cymerwch 8-10 (2)
cymryd 5-05 (5), 7-09 (1)
cymylau 5-06 (1), 7-09 (2), 7-12 (2)
cynta (cyntaf) 8-01 (16), 8-12 (2)
cyrliog 3-01 (5)
cyrraedd 6-07 (2), 8-10 (40), 8-12 (4)
cysgu 4-05 (6), 4-11 (2)
cywilydd 3-08 (2), 6-11 (2)
dad (tad) 4-01 (1), 4-07 (2), 5-02 (1)
dafad 3-06 (1)
daflu’r (taflu) 6-02 (3), 6-08 (1)
dafod (tafod) 5-10 (1)
dail 7-04 (1), 7-12 (1)
dair (tair/tri) 3-06 (1)
dal (tal) 2-01 (4), 2-05 (4), 2-09 (2), 3-01 (3),

4-06 (5), 4-11 (2), 5-03 (2), 5-05 (2),
5-08 (2), 5-10 (1), 5-12 (1), 6-01 (2),
6-06 (2), 6-07 (2), 6-08 (1), 6-12 (1),
7-01 (2), 7-09 (2), 7-10 (5), 7-12 (1),
8-11 (4)

dalach (talach) 8-07 (2)
dalcen(talcen) 5-10 (1)
damwain 4-09 (3)
dan (tan) 1-01 (6), 1-10 (3), 1-11 (2), 2-08 (3),

3-04 (1), 4-04 (2), 4-08 (1), 4-09 (2),
4-11 (2), 7-07 (1), 7-09 (6), 7-10 (1),
7-12 (1)

danfor(tanfor) 4-09 (1)

dangos 5-10 (1)
danon 7-09 (1)
darllen 1-02 (2), 1-10 (2), 2-01 (1), 2-11 (1),

3-08 (1), 3-11 (1), 4-06 (2), 5-02 (1),
6-06 (2), 6-08 (2), 6-10 (1), 6-11 (1),
6-12 (1), 7-01 (2), 8-11 (4)

darn 3-02 (1)
daro (taro) 7-01 (2)
dau 1-04 (13), 1-06 (8), 1-11 (2), 2-02

(10), 2-03 (2), 2-08 (4), 2-09 (1), 
2-11 (2), 3-01 (2), 3-02 (1), 3-04 (1),
3-05 (2), 3-06 (2), 3-10 (5), 3-11 (2),
4-03 (9), 4-07 (5), 4-09 (1), 5-01
(22), 5-04 (13), 5-07 (5), 5-08 (1), 
5-09 (7), 5-10 (1), 5-12 (2), 6-04 (1),
6-07 (2), 6-09 (2), 6-12 (1), 7-09 (1),
8-01 (6), 8-03 (3), 8-08 (2), 8-10
(24), 8-12 (4)

dawnsio 1-02 (3), 1-05 (2), 1-10 (2), 2-07 (4),
4-06 (2), 4-08 (1)

ddaear (daear) 2-08 (2), 7-04 (1), 7-12 (1), 8-07 (2),
8-08 (3), 8-12 (2)

ddafad (dafad) 3-06 (2), 3-11 (2), 8-08 (1)
ddal (dal) 5-03 (1), 5-08 (1), 7-10 (1), 

7-12 (1)
ddannedd (dannedd)

3-08 (1), 6-11 (1)
ddarllen (darllen) 6-08 (1), 8-11 (1)
ddarnau (darnau) 3-02 (1), 5-09 (1)
ddau (dau) 3-10 (4), 5-09 (1), 6-05 (2), 

6-07 (2), 6-10 (1), 6-12 (1), 7-05 (7),
7-06 (7), 7-12 (1), 8-01 (5), 8-02 (2),
8-05 (1)

ddawnsiwr (dawnsiwr) 
3-01 (1)

ddawnswyr (dawnswyr) 
3-01 (1)

dde (de) 2-05 (10), 2-11 (2), 3-01 (4), 5-09 (1),
7-08 (22), 8-03 (2), 8-10 (36), 8-12 (6)

dde’r (de’r) 2-05 (5), 5-09 (1), 7-08 (2)
ddefaid (defaid) 3-06 (1)
ddefnyddio (defnyddio)

4-10 (4), 5-03 (1), 5-12 (1), 7-09 (1),
7-10 (1), 7-12 (1)

ddefnyddio’r (defnyddio’r) 
5-03 (1), 5-12 (1)

ddeg (deg) 1-06 (1), 3-10 (2), 4-03 (3), 
5-01 (3), 5-04 (8), 6-07 (2)
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ddeng (deng) 6-07 (1)
ddi-hun (di-hun) 4-05 (2), 4-11 (2)
ddifetha (difetha) 4-09 (2)
ddim (dim) 1-07 (17), 1-08 (2), 1-09 (5), 1-11

(3), 2-05 (1), 2-06 (26), 2-07 (1), 
2-08 (2), 2-10 (3), 2-11 (5), 3-01 (2), 
3-02 (1), 3-03 (3), 3-04 (4), 3-07 (9),
3-08 (2), 3-09 (1), 3-11 (4), 4-01 (7),
4-04 (10), 4-05 (3), 4-06 (2), 4-07
(3), 4-08 (5), 4-09 (2), 4-11 (4), 5-03
(3), 5-05 (1), 5-06 (1), 5-10 (1), 5-11
(7), 5-12 (4), 6-03 (4), 6-05 (16), 
6-07 (1), 6-08 (2), 6-10 (1), 6-11 (2),
6-12 (2), 7-01 (3), 7-02 (9), 7-03 (4),
7-04 (2), 7-05 (3), 7-06 (3), 7-07 (2),
7-10 (1), 7-11 (6), 7-12 (5), 8-02
(13), 8-05 (3), 8-06 (6), 8-07 (4), 
8-08 (1), 8-12 (5)

ddisiau (tisiau) 6-04 (1), 6-09 (2)
ddiwedd (diwedd)8-10 (2)
ddod (dod) 6-02 (1), 7-01 (1), 7-12 (1), 8-10 (4)
ddodrefn (dodrefn)

6-09 (1)
ddoliau (doliau) 6-09 (4)
ddringo (dringo) 6-02 (1)
ddringo’r (dringo’r)

5-03 (1), 7-10 (1)
ddu (du) 1-03 (2), 1-07 (3), 1-09 (5), 

2-03 (1), 2-04 (1), 2-06 (8), 3-05 (1),
4-09 (1), 5-02 (1), 7-05 (1), 8-03 (8),
8-06 (4)

ddwy (dwy) 1-09 (1), 1-10 (1), 2-05 (1), 
2-08 (1), 2-11 (1), 3-01 (1), 4-04 (2),
7-01 (1)

ddwyl (dwylo) 2-09 (1), 4-02 (2), 4-10 (4)
ddwylo’r (dwylo’r) 

7-02 (1)
ddydd (dydd) 7-04 (2)
ddyn (dyn) 1-03 (1), 1-06 (1), 1-10 (1), 

2-02 (1), 3-01 (2), 3-09 (3), 3-11 (2),
4-04 (4), 6-03 (3), 6-05 (1), 6-07 (1),
7-06 (1)

ddynion (dynion) 3-02 (1), 7-05 (1), 8-05 (2)
dd˘r (d˘r) 5-05 (2), 5-09 (2), 8-08 (2)
de 8-04 (1)
debyg (tebyg) 8-03 (4)
defaid 5-07 (1), 8-08 (1)
defnyddio 5-03 (1), 5-12 (1), 7-10 (10), 7-12 (2)

defnyddio’r 2-06 (4), 2-11 (3), 5-03 (1), 5-12 (1)
deg 1-04 (2), 1-06 (4), 3-05 (1), 3-10 (3),

4-03 (26), 4-11 (3), 5-01 (13), 5-04
(32), 5-12 (6)

deintydd 3-08 (2), 6-11 (1), 6-12 (1)
deml (teml) 8-09 (1)
denau (tenau) 3-01 (3), 3-08 (1), 6-11 (1)
deng (deg) 5-04 (1)
desg 5-08 (1)
deulu (teulu) 4-07 (3)
dew (tew) 3-01 (3), 3-08 (1)
Deyrnas Unedig (Teyrnas Unedig)

8-04 (1)
dillad 1-09 (2), 5-02 (2), 5-08 (5), 7-02 (4)
dilledyn 5-08 (2)
dim 2-05 (5), 2-06 (1), 2-09 (1), 2-11 (1),

3-02 (6), 3-03 (1), 3-07 (2), 3-09 (1),
4-08 (4), 4-11 (1), 5-09 (4), 6-03 (7),
6-05 (6), 6-11 (1), 6-12 (2), 7-02 (1),
7-04 (3), 7-05 (5), 7-06 (10), 7-08
(2), 7-09 (12), 7-12 (1), 8-02 (8), 
8-03 (1), 8-07 (1)

dinas 7-04 (1)
diod 5-06 (2)
disgleirio 5-06 (2)
diwrnod 5-06 (2)
dod 4-05 (12), 6-02 (3), 7-01 (2), 7-09 (4),

7-12 (2)
dodrefn 5-08 (13)
dodrefnyn 5-08 (1)
doedd 4-09 (1)
does 2-05 (1), 2-06 (1), 2-09 (1), 2-11 (1),

3-02 (1), 3-07 (2), 3-09 (1), 4-06 (1),
4-08 (10), 4-11 (2), 5-09 (2), 6-03
(6), 6-05 (5), 6-08 (5), 6-11 (1), 6-12
(1), 7-04 (3), 7-05 (5), 7-06 (9), 7-09
(3), 7-12 (1), 8-02 (7)

domatos (tomatos)
3-02 (3), 6-04 (1)

dorri’r (torri’r) 2-10 (1), 7-11 (1)
dorth (torth) 3-02 (2)
dorthau (torthau) 3-02 (1)
draig 3-06 (1)
drâr 5-03 (1)
draws (traws) 7-03 (1), 8-05 (2)
dreser 5-08 (1)
dri (tri) 3-10 (1)
dringo 3-06 (1), 4-06 (2), 4-10 (2)
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dringo’r 4-06 (3), 5-03 (1), 5-05 (1), 6-01 (1),
6-06 (2), 6-08 (2), 7-10 (3), 8-11 (2)

driongl (triongl) 8-03 (2)
drionglau’n (trionglau’n)

8-03 (1)
drist (trist) 3-07 (2), 5-10 (3), 5-11 (2)
dro (tro) 5-02 (4)
droed (troed) 3-09 (1)
droi (troi) 3-10 (1)
dros 7-10 (4), 8-05 (1)
drwm (trwm) 6-11 (1)
drws 4-02 (2), 7-08 (2), 7-09 (2)
drwyn (trwyn) 2-09 (1), 2-11 (1), 5-10 (2), 5-12 (1)
drymiau 5-08 (1), 6-05 (2), 8-02 (2), 8-12 (2)
drymiau’n 8-06 (1)
drymiwr 5-08 (1)
drysau 7-08 (5)
du 1-03 (1), 1-07 (1), 1-09 (3), 1-11 (3),

3-01 (6), 3-03 (3), 3-05 (3), 3-06 (1),
4-09 (1), 5-06 (1), 5-11 (1), 6-03 (2),
6-05 (1), 7-03 (1), 7-05 (1), 7-12 (1),
8-03 (6), 8-06 (2), 8-12 (2)

dweud 6-07 (7)
d˘ls (t˘ls) 6-09 (1)
d˘r 1-08 (2), 2-10 (6), 3-05 (1), 4-01 (1),

4-04 (2), 4-05 (2), 4-06 (1), 4-08 (5),
4-09 (2), 4-11 (3), 5-06 (1), 6-01 (2),
6-02 (2), 6-04 (1), 6-08 (2), 7-01 (3),
7-03 (2), 7-07 (2), 7-08 (4), 7-10 (2),
7-11 (4), 7-12 (5), 8-05 (1), 8-08 (1),
8-11 (2)

dwy 1-06 (1), 1-09 (2), 2-05 (4), 2-08 (2),
2-11 (2), 3-02 (1), 3-03 (2), 3-04 (1),
3-05 (1), 3-06 (4), 3-09 (1), 4-07 (1),
5-04 (2), 5-10 (1), 7-02 (5), 8-05 (1),
8-12 (1)

dwylo 2-09 (1), 3-09 (2), 4-02 (6), 4-11 (4),
5-10 (1)

dwylo’r 2-09 (3)
dwym (twym) 3-07 (5), 3-08 (1), 3-11 (1), 5-06

(10), 5-11 (3), 6-11 (1), 7-04 (1)
dfl (tfl) 1-03 (2), 1-10 (1), 3-04 (2), 8-10 (4)
dydd 7-04 (2)
dydw 5-11 (2), 6-11 (1), 8-02 (5), 8-12 (1)
dydy 1-07 (10), 1-11 (3), 2-06 (1), 2-11

(1), 3-03 (3), 3-04 (1), 3-07 (3), 
3-11 (1), 4-01 (5), 4-04 (2), 4-08 (2),
4-11 (2), 5-03 (2), 5-05 (1), 5-11 (2),

5-12 (3), 6-07 (1), 6-10 (1), 7-01 (1),
7-02 (3), 7-03 (1), 7-04 (2), 7-05 (1),
7-06 (1), 7-07 (1), 8-02 (1), 8-07 (3),
8-12 (1)

dydy’r 1-07 (4), 1-09 (5), 2-05 (1), 2-06
(25), 2-08 (2), 2-10 (3), 2-11 (4), 
3-07 (3), 3-08 (2), 4-04 (8), 4-05 (3),
4-06 (2), 4-07 (3), 4-08 (1), 4-09 (1),
4-11 (2), 5-06 (1), 5-10 (1), 6-03 (4),
6-05 (16), 6-08 (2), 6-12 (2), 7-01
(2), 7-02 (5), 7-03 (3), 7-05 (2), 
7-06 (2), 7-07 (1), 7-10 (1), 7-12 (2),
8-06 (6), 8-07 (1), 8-08 (1), 8-12 (2)

dydych (tydych) 6-11 (1)
dydyn (tydyn) 1-07 (3), 2-07 (1), 3-04 (1), 3-07 (3),

3-11 (1), 4-01 (2), 4-08 (1), 5-11 (3),
5-12 (1), 7-02 (1), 7-11 (6), 7-12 (3),
8-02 (5), 8-05 (2), 8-12 (1)

dylyfu 5-10 (2)
dyma 3-09 (3), 3-11 (3), 6-07 (4)
dyma’r 1-10 (2), 3-04 (6), 3-11 (2), 6-01 (4),

6-06 (4), 8-07 (1)
dyn 1-01 (4), 1-02 (10), 1-03 (5), 1-05

(2), 1-06 (1), 1-07 (2), 1-08 (8), 1-09
(2), 1-10 (7), 1-11 (2), 2-01 (5), 2-02
(2), 2-03 (3), 2-05 (2), 2-06 (6), 2-07
(19), 2-08 (13), 2-09 (11), 2-10 (3),
2-11 (4), 3-01 (10), 3-03 (3), 3-07
(7), 3-08 (13), 3-09 (2), 3-11 (2), 
4-01 (7), 4-02 (8), 4-04 (15), 4-05
(8), 4-06 (14), 4-07 (4), 4-08 (3), 
4-09 (1), 4-10 (10), 4-11 (10), 5-02
(10), 5-03 (8), 5-05 (17), 5-08 (3), 
5-09 (2), 5-10 (13), 5-11 (2), 5-12
(8), 6-01 (6), 6-02 (10), 6-03 (12), 
6-05 (12), 6-06 (12), 6-07 (12), 6-08
(7), 6-11 (1), 6-12 (4), 7-01 (7), 7-02
(1), 7-04 (3), 7-08 (12), 7-09 (4), 
7-10 (2), 8-02 (3), 8-05 (6), 8-06 (7),
8-07 (3), 8-08 (8)

dynion 1-05 (3), 1-09 (2), 2-07 (6), 2-11 (3),
3-04 (1), 4-04 (2), 4-06 (2), 5-02 (1),
5-05 (1), 5-10 (3), 5-12 (1), 6-03 (2),
6-05 (6), 6-08 (3), 6-12 (2), 7-02 (2),
7-03 (1), 7-06 (1), 8-06 (1)

dynnu (tynnu) 5-03 (1), 5-12 (1), 7-10 (1)
dynol 2-09 (1)
dysgu’r 3-08 (1), 3-11 (1), 6-11 (1)
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dyweli (tyweli) 6-04 (3), 6-12 (1)
dywod (tywod) 5-09 (2), 5-12 (2), 1-07 (8), 1-11 (3),

2-02 (2), 3-03 (2), 3-04 (1), 3-07 (3),
3-08 (2), 3-11 (1), 4-01 (9), 4-04 (3),
4-10 (4), 4-11 (3), 5-03 (2), 5-05 (1),
5-10 (2), 5-11 (2), 5-12 (3), 6-01 (2),
6-06 (2), 6-07 (2), 6-10 (1), 7-02 (1),
7-03 (1), 7-06 (1), 7-08 (4), 7-11 (1),
7-12 (1), 8-03 (2), 8-06 (5), 8-07 (1),
8-11 (1), 8-12 (4)

e’n 1-07 (2), 1-10 (1), 2-06 (4), 2-09 (2),
2-11 (2), 3-03 (10), 3-07 (7), 3-08
(3), 3-11 (2), 4-01 (18), 4-04 (1), 4-
05 (4), 4-10 (10), 4-11 (5), 5-03 (1),
5-05 (2), 5-06 (2), 5-10 (2), 5-12 (1),
6-01 (1), 7-10 (4), 7-11 (2), 7-12 (2),
8-05 (3), 8-07 (1)

edrych 4-06 (1), 6-02 (1), 6-03 (1), 6-06 (2),
6-12 (2), 7-01 (4), 7-10 (4), 8-07 (2)

edrychwch 6-07 (4)
efallai 4-01 (1)
efeilliaid 6-09 (1), 6-12 (1)
eglwys 3-04 (2), 6-10 (1), 8-09 (2), 8-10

(14), 8-12 (2)
ei 1-10 (4), 1-11 (2), 2-05 (16), 2-08

(1), 2-09 (13), 2-11 (4), 3-03 (2), 3-
05 (1), 3-09 (12), 3-11 (2), 4-01 (15),
4-02 (9), 4-06 (7), 4-07 (5), 4-09 (2),
4-10 (6), 4-11 (9), 5-01 (8), 5-02 (2),
5-03 (7), 5-09 (2), 5-10 (10), 5-12
(6), 6-01 (6), 6-06 (9), 6-08 (9), 6-10
(22), 6-12 (6), 7-01 (2), 7-02 (3), 
7-03 (1), 7-08 (4), 7-09 (5), 7-10 (2),
7-12 (1), 8-04 (20), 8-06 (3), 8-08
(5), 8-11 (2), 8-12 (5)

eich 8-10 (16), 8-12 (4)
Eidal 8-04 (1)
eifr (geifr) 3-06 (1)
ein 7-09 (1)
eira 4-09 (1), 5-06 (2), 7-04 (8), 7-09 (1),

7-12 (2)
eira’n 5-06 (3)
eisiau 3-07 (5), 5-11 (3)
eistedd 1-05 (2), 1-07 (4), 1-10 (2), 2-01 (1),

2-06 (3), 2-07 (15), 2-11 (3), 3-04
(5), 3-06 (1), 4-01 (2), 4-06 (2), 
4-07 (6), 4-08 (1), 4-10 (4), 4-11 (1),
5-06 (1), 5-08 (2), 5-10 (1), 6-08 (2),

7-09 (6), 8-01 (4), 8-07 (1), 8-08 (2),
8-12 (2)

eliffant 1-01 (1), 2-02 (1), 2-09 (1), 3-06 (1),
3-09 (1)

eliffantod 7-02 (1)
ennill 5-10 (2)
enw 6-07 (4), 7-04 (2)
enw’r 6-07 (4), 8-04 (3)
eraill 6-10 (4)
erbyn 6-10 (2), 7-09 (2)
esgid 1-09 (2), 3-03 (3), 5-10 (1), 5-12 (1)
esgidiau 1-09 (2), 6-04 (3), 7-03 (1), 8-09 (1),

8-10 (2)
estyn 4-06 (1), 7-09 (1)
eu 2-07 (2), 4-07 (2), 4-11 (1), 5-10 (1),

6-07 (2), 7-02 (1), 7-04 (1), 7-09 (1),
8-04 (1), 8-05 (1)

ewch 8-10 (88), 8-12 (12)
Ewrop 8-04 (5), 8-12 (2)
fab (mab) 3-08 (1), 4-01 (1), 4-07 (1), 4-11 (1)
fach (bach) 2-01 (1), 2-03 (7), 2-08 (1), 5-02 (2),

5-06 (1), 6-06 (2), 8-03 (4), 8-11 (2),
8-12 (4)

fachgen (bachgen)
1-01 (1), 1-06 (1), 3-04 (2), 4-04 (2),
7-06 (1), 8-06 (1)

fagiau (bagiau) 6-09 (1)
fainc (bainc) 5-10 (1)
faint 3-04 (8), 5-09 (2)
falch (balch) 3-08 (2), 6-11 (2)
fal˘nau (bal˘nau)

3-02 (2), 5-09 (3), 6-09 (2), 7-09 (2)
fam (mam) 4-07 (2)
fan (man) 4-05 (2), 4-09 (2)
fanana (banana) 6-09 (1)
fananas (bananas)

3-02 (2), 6-04 (1), 6-09 (3)
faneri (baneri) 6-09 (2)
fara (bara) 3-02 (3), 6-04 (3), 8-09 (5), 8-10 (2)
farblen (marblen) 3-02 (1)
farblys (marblys) 3-02 (2)
farchogaeth (marchogaeth)

5-03 (1)
fasged (basged) 2-08 (1)
fath (math) 5-07 (5), 5-12 (1)
fathau (mathau) 5-07 (2)
fatsen (matsen) 5-06 (1)
faw (baw) 7-01 (2)
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fawr (mawr) 2-03 (12), 2-08 (1), 4-09 (3), 5-02
(1), 6-10 (1), 8-03 (4), 8-05 (2), 
8-12 (2)

fe 3-07 (1), 3-08 (2), 5-03 (1), 5-12 (1),
6-11 (1)

fechgyn (bechgyn) 
3-02 (1), 3-04 (2), 7-06 (1), 8-07 (1)

fedal (medal) 5-10 (1)
feddyg (meddyg) 3-08 (1), 6-11 (1)
feibion (meibion) 6-06 (2), 6-12 (2), 7-01 (2)
feic (meic) 1-05 (1), 5-09 (1), 8-05 (2)
feiciau (meiciau) 1-05 (1), 5-09 (2), 6-01 (4), 6-06 (2),

7-02 (1), 8-11 (2)
feicroffon (meicroffon) 

4-10 (2)
feicwyr (beicwyr)

6-09 (1)
fel 5-08 (2), 7-02 (3)
felen (melen) 1-09 (1), 2-01 (1), 2-05 (4), 3-03 (2), 

4-08 (3)
felon  (melon) 6-04 (1)
felyn (melyn) 1-03 (4), 1-06 (2), 1-07 (6), 1-10 (1),

2-04 (2), 3-05 (1), 4-01 (4), 7-04 (2),
7-05 (9), 7-12 (3), 8-03 (8)

fenig (menig) 6-04 (1), 6-09 (2)
ferch (merch) 1-02 (2), 1-03 (1), 1-06 (3), 1-08 (3),

1-09 (6), 1-10 (3), 1-11 (1), 2-01 (8),
2-02 (1), 2-05 (4), 2-06 (7), 2-07 (2),
2-09 (2), 2-10 (6), 2-11 (1), 3-04 (4),
3-05 (1), 4-04 (2), 4-06 (9), 4-07 (1),
5-02 (2), 5-03 (4), 5-05 (6), 5-09 (3),
5-10 (1), 5-12 (3), 6-03 (2), 6-06 (1),
6-07 (1), 6-08 (3), 6-10 (8), 7-01 (4),
7-03 (2), 7-05 (1), 7-06 (4), 7-12 (1),
8-06 (3), 8-07 (2)

ferched (merched) 
3-02 (3), 3-04 (2), 7-05 (2), 7-06 (1)

ferlen (merlen) 5-05 (1)
fewn (mewn) 3-04 (8), 3-11 (2), 6-01 (2), 6-11 (1),

7-07 (1)
ffatri 8-09 (2)
ffenest 1-06 (4), 2-05 (2), 7-07 (2), 7-10 (2)
ffens 2-07 (1), 2-08 (1), 4-06 (1)
ffermwr 8-06 (2), 8-12 (2)
fferyllfa 8-09 (1)
ffidil 4-01 (2)
ffidilau 5-08 (1)
ffliwt 5-08 (2)

ffliwtiau 5-08 (1)
ffon 2-08 (2)
ffôn 2-01 (1), 2-05 (2), 2-06 (4), 2-11 (4),

4-04 (5), 5-03 (4), 5-12 (4), 6-05 (3),
8-02 (3)

ffoniau 7-09 (2)
fforchi 8-10 (2)
ffordd 8-05 (10), 8-10 (2), 8-12 (4)
ffrind 6-10 (3), 6-12 (1)
ffrindiau 4-10 (4), 6-10 (1), 8-02 (1)
ffrindiau’n 6-05 (1)
ffrisbi 5-03 (2), 6-01 (2), 6-06 (2), 7-10 (3)
ffrog 1-09 (2), 1-11 (2), 3-03 (4), 5-08 (1),

6-08 (3), 8-06 (1), 8-11 (3)
ffrogiau 1-09 (1), 1-11 (1), 3-03 (1), 7-02 (2)
ffrogiau’r 8-06 (1)
ffrwyth 5-07 (6)
ffrwythau 1-08 (1), 5-07 (1)
ffug 3-06 (2), 3-11 (2)
ffurfiol 5-08 (1), 6-03 (4), 6-12 (4)
ffwrdd 8-08 (4)
ffyn 7-10 (3)
ffyrc 6-09 (1), 6-12 (1)
fi 5-11 (4), 6-11 (4), 8-02 (1)
Fietnam 8-04 (1)
fil (mil) 5-04 (2)
fi’n 8-11 (2)
fin (min) 6-02 (2)
finnau (minnau) 8-02 (1)
finnau’n (minnau’n) 

8-02 (2)
flaen (blaen) 2-07 (2), 2-08 (2), 4-09 (1), 6-07 (1),

7-04 (3), 7-07 (7), 7-08 (5), 7-09 (2),
7-12 (4), 8-03 (1)

flinedig (blinedig)5-10 (1)
floc (bloc) 8-10 (24), 8-12 (4)
flodau (blodau) 3-09 (2), 3-11 (2), 5-09 (3), 6-04 (2),

6-09 (3), 7-05 (1), 7-08 (2), 7-12 (1)
flodau’n (blodau’n) 

7-05 (4)
flodyn (blodyn) 3-05 (2), 3-11 (2), 5-07 (2), 7-05 (1)
flychau (blychau)6-04 (1)
fochyn (mochyn) 3-06 (1)
focs (bocs) 4-10 (2)
fod (bod) 4-01 (1)
foel (moel) 3-01 (1), 5-11 (1), 6-03 (1)
fore (bore) 3-10 (1)
fraich (braich) 3-09 (3)
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frawd (brawd) 4-07 (3)
freichiau (breichiau) 

3-03 (2), 3-09 (1), 3-11 (2)
frown (brown) 1-09 (1), 3-05 (1)
frwsio (brwsio) 3-05 (1)
fryn (bryn) 6-10 (1)
fuchod (buchod) 7-06 (1)
fuwch (buwch) 3-06 (4), 7-01 (1), 7-06 (1), 8-06 (1),

8-12 (1)
fwnsieidiau (bwnsieidiau) 

6-09 (3)
fwrdd (bwrdd) 1-01 (3), 1-11 (2) 
fws (bws) 4-09 (1)
fwy (mwy) 2-04 (6), 8-07 (1)
fwya (mwya) 8-03 (3), 8-07 (1), 8-12 (1)
fwyaf (mwyaf) 7-05 (4), 7-07 (8), 7-09 (9), 8-03 (1),

8-07 (1), 8-12 (1)
fwyd (bwyd) 1-10 (2), 1-11 (2), 5-05 (2), 5-07 (5),

5-09 (2), 5-12 (1)
fwyta (bwyta) 5-03 (1)
fwyta’r (bwyta’r) 2-10 (2), 7-11 (2)
fy 6-07 (6), 6-11 (4), 8-02 (3), 8-11 (10),

8-12 (3)
fydd 5-06 (2)
fyny 5-03 (1), 7-01 (2), 7-09 (4), 7-10 (1)
fyny’r 4-05 (7), 6-02 (4), 6-07 (2)
fyr (byr) 3-01 (3)
fyrddau (byrddau)5-09 (1)
fyrrach (byrrach) 2-04 (2)
fysiau (bysiau) 3-02 (1)
fyw (byw) 6-09 (1)
gadael 4-05 (1)
gadair (cadair) 4-07 (2), 6-08 (1), 7-09 (2), 8-07 (1)
gadeiriau (cadeiriau)

2-07 (1), 3-02 (1), 5-09 (1), 7-09 (2)
gaeaf 5-06 (1), 7-04 (2)
gael (cael) 7-01 (1)
gaer (caer) 6-10 (1), 8-08 (1)
galed (caled) 2-06 (2), 5-02 (1), 7-02 (3)
gallu 4-01 (1), 4-04 (8), 4-11 (4), 5-09 (4),

7-10 (1)
gamelod (camelod) 

7-02 (1)
gan 1-03 (8), 1-10 (1), 1-11 (4), 2-05 (3),

2-06 (2), 2-07 (2), 2-09 (2), 3-01
(13), 4-09 (1), 4-10 (2), 5-03 (2), 5-
05 (4), 6-01 (7), 6-03 (25), 6-06 (3),
6-08 (3), 7-01 (3), 7-02 (8), 7-05 (3),

7-08 (4), 7-10 (2), 7-12 (3), 8-06 (1),
8-07 (7), 8-11 (1)

ganhwyllau (canhwyllau) 
6-09 (2)

gannwyll (cannwyll) 
5-06 (1)

ganolig (canolig) 2-08 (1)
gant (cant) 5-04 (2)
gantores (cantores) 

6-10 (2), 6-12 (2)
ganu’r (canu’r) 6-10 (1), 6-12 (1)
gap (cap) 4-10 (1), 4-11 (1)
gar (car) 1-03 (1), 1-10 (2), 2-08 (1), 3-08 (1),

4-09 (1)
Gareth 6-07 (8)
garthen (carthen) 6-03 (1)
gartref (cartref) 8-07 (1)
gath (cath) 1-03 (1), 1-07 (1), 2-02 (1), 2-11 (1),

3-04 (2), 3-06 (2), 3-11 (2), 4-05 (4),
4-08 (2), 4-11 (2), 5-02 (1), 6-08 (3),
6-12 (3), 8-06 (1), 8-11 (3)

gau (cau) 4-02 (10), 6-02 (1), 6-12 (1), 7-10 (1)
geffyl (ceffyl) 1-01 (3), 1-10 (2), 2-02 (1), 2-08 (1),

3-05 (2), 3-09 (2), 5-02 (1), 7-05 (1),
7-06 (1), 8-07 (1)

geffylau (ceffylau) 
3-02 (4), 3-11 (1), 7-05 (2)

gefn (cefn) 1-06 (3), 1-10 (1), 2-01 (3), 2-06 (5),
2-07 (3), 4-01 (5), 4-06 (1), 4-08 (2),
4-10 (6), 4-11 (2), 5-03 (2), 5-05 (1),
6-05 (4), 6-08 (4), 7-06 (2), 7-09 (4),
8-02 (4), 8-05 (3), 8-07 (1)

gefndir (cefndir) 3-05 (4)
geg (ceg) 2-09 (4), 2-11 (1), 3-09 (1), 4-02 (2),

5-03 (2), 5-10 (1), 6-01 (2), 6-06 (4),
7-10 (2)

gellyg (cellyg) 1-08 (1), 5-07 (2)
gen 5-11 (2), 8-11 (2)
gên 2-09 (1), 2-11 (1), 5-10 (2)
gerdded (cerdded) 6-02 (2), 6-07 (1), 6-12 (1)
gerflun (cerflun) 7-09 (1)
gi (ci) 2-02 (1), 2-11 (1), 4-01 (1), 5-02

(4), 5-07 (1), 8-06 (1), 8-07 (4)
gilydd 2-08 (1), 4-02 (9), 4-11 (3), 6-10 (2),

7-11 (2), 7-12 (1), 8-08 (13), 8-12 (4)
gitâr 2-05 (2), 4-01 (1), 4-11 (1), 5-05 (5),

5-08 (3), 5-12 (2), 6-06 (4), 8-11 (4)
gitarau 5-08 (1)
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glas 1-03 (2), 1-06 (1), 1-09 (6), 1-10 (6),
1-11 (1), 2-04 (5), 2-11 (2), 3-03 (4),
3-05 (2), 4-04 (1), 4-08 (2), 5-06 (1),
5-11 (1), 6-01 (2), 7-01 (2), 7-02 (2),
7-07 (3), 8-03 (2), 8-06 (1), 8-08 (2)

gloch (cloch) 1-06 (8), 1-11 (4), 3-10 (16), 3-11 (1)
glociau (clociau) 7-02 (1)
glymu’r (clymu’r)7-10 (1), 7-12 (1)
go 3-06 (10), 3-09 (7), 3-11 (4), 8-06 (2)
goch (coch) 1-03 (3), 1-07 (8), 1-09 (2), 

1-10 (2), 1-11 (1), 2-04 (2), 3-03 (8),
3-05 (1), 4-10 (1), 6-03 (2), 6-06 (2),
7-04 (1), 7-05 (7), 7-09 (1), 8-03 (4),
8-04 (21), 8-12 (4)

godi’r (codi’r) 5-03 (1), 6-08 (1), 6-12 (1), 8-11 (1)
goed (coed) 7-04 (1)
goeden (coeden) 2-08 (2), 4-08 (1), 5-06 (1), 7-04 (2),

7-07 (2), 7-08 (2), 7-10 (1), 7-12 (2)
goes (coes) 7-02 (5), 7-08 (2)
goesau (coesau) 4-02 (1), 4-06 (1)
gofalu 3-08 (2)
gofleidio (cofleidio) 

5-03 (1)
gofod 7-02 (2)
gofodwyr 7-02 (1), 7-03 (1), 8-03 (2)
Gogledd Amerig 8-04 (1)
golau 6-03 (8), 6-06 (2)
goleua 8-07 (1)
Gorbachev 4-04 (1), 6-07 (2)
gorchuddio 7-04 (1)
gorchuddio’r 5-06 (2)
gorffen 5-10 (1)
gormod 5-09 (11)
gornel (cornel) 8-09 (5)
gorsaf 3-08 (1), 8-09 (4), 8-10 (4)
gorwedd 2-01 (1), 2-07 (2), 3-04 (2), 3-06 (1),

3-11 (2), 4-01 (1), 4-04 (1), 4-08 (1),
7-09 (2)

gorymdaith 4-06 (1), 4-09 (1), 6-01 (2), 6-12 (2)
gowboi (cowboi) 3-02 (1), 8-08 (2)
grawnwin 1-08 (1), 5-07 (2)
greision (creision) 6-04 (1)
grisiau 4-05 (10), 4-06 (2), 5-05 (1), 6-02

(8), 6-07 (4), 6-09 (1), 6-10 (3)
groesi’r (croesi’r) 6-02 (1), 7-10 (1)
grwn (crwn) 2-05 (4), 7-07 (6)
gr˘p 3-01 (2), 6-09 (3)
gryf (cryf) 3-07 (1), 3-11 (1), 5-11 (1)

grys (crys) 4-10 (1), 5-02 (1), 6-06 (1)
gusanu (cusanu) 6-08 (2)
gusanu’r (cusanu’r) 

6-02 (1)
gwag 6-04 (4), 6-12 (2)
gwair 3-05 (2), 4-10 (2), 5-06 (1), 5-07 (1),

5-09 (2), 5-12 (2), 7-01 (4)
gwaith 5-03 (2)
gwallt 1-03 (8), 1-10 (4), 1-11 (4), 2-04 (2),

2-06 (2), 2-09 (4), 3-01 (20), 4-06
(3), 4-11 (1), 5-02 (2), 5-11 (2), 
6-03 (8), 8-07 (1)

gwanwyn 7-04 (2)
gwartheg 5-07 (1), 7-01 (1)
gwawr 7-04 (1)
gwbl (cwbl) 4-04 (1), 7-03 (1), 8-07 (1)
gweinydd 3-08 (1), 6-11 (1)
gweithio 3-08 (1), 6-11 (1), 7-01 (6)
gweithiwr 7-02 (2), 7-10 (1)
gweld 7-04 (1), 7-09 (2)
gwely 5-08 (2)
gwenu 2-01 (4), 2-11 (1), 3-09 (1), 4-01 (12),

6-05 (2), 6-07 (1), 8-02 (2), 8-12 (2)
gwerthu 7-02 (4)
gwesty 8-09 (4), 8-10 (2)
gwisgo 1-09 (36), 1-10 (4), 1-11 (7), 2-06

(18), 2-10 (1), 3-01 (4), 3-03 (36), 
3-04 (2), 3-11 (6), 4-01 (1), 4-06 (3),
4-08 (9), 4-11 (1), 5-02 (1), 5-05 (1),
5-06 (1), 5-08 (8), 5-11 (1), 5-12 (4),
6-03 (5), 6-05 (4), 6-06 (3), 6-08 (1),
6-11 (2), 7-01 (2), 7-02 (11), 7-03
(1), 7-05 (2), 7-07 (4), 7-11 (1), 8-02
(4), 8-06 (3), 8-11 (4), 8-12 (3)

gwisgo’n 6-03 (4), 6-12 (4)
gwisgo’r 6-06 (1), 6-08 (2), 8-11 (3), 8-12 (1)
gwisgoedd 7-02 (2)
gwlad 8-04 (1)
gwlyb 8-07 (1)
g˘n (c˘n) 5-07 (1)
gwneud 5-06 (4)
gwpan (cwpan) 7-01 (1)
g˘r 4-07 (5), 4-11 (1)
gwragedd 1-05 (2), 1-07 (4), 1-10 (2), 1-11 (2),

2-07 (8), 2-11 (3), 3-01 (2), 3-02 (1),
4-04 (2), 4-05 (2), 5-02 (2), 5-12 (1),
6-05 (2), 6-08 (1), 7-06 (1), 8-03 (2),
8-06 (1)
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gwraig 1-01 (4), 1-03 (2), 1-05 (2), 2-02 (4),
2-04 (2), 2-09 (1), 3-01 (2), 3-03 (1),
4-07 (2), 4-11 (1), 5-02 (6), 5-12 (2),
6-05 (1), 6-07 (2), 7-06 (1), 8-04 (2),
8-06 (1), 8-07 (2)

gwrando 4-06 (1), 5-08 (1)
gwthio’r 5-05 (9)
gwyddbwyll  4-04 (1)
gwyddonydd  3-08 (1), 6-11 (1), 6-12 (1)
gwydr 7-08 (20)
gwydraid 5-05 (3)
gwylio 4-06 (2)
gwylio’r 4-06 (6)
gwympo (cwympo) 

2-10 (1), 5-03 (1), 7-11 (2)
gwyn 1-03 (1), 1-09 (10), 1-10 (3), 1-11

(3), 2-01 (1), 2-04 (1), 3-03 (3), 3-04
(2), 3-05 (6), 3-06 (5), 3-11 (1), 4-08
(5), 4-09 (2), 5-03 (2), 5-06 (1), 6-05
(2), 7-01 (1), 7-04 (4), 7-05 (1), 7-07
(2), 7-08 (2), 7-12 (1), 8-03 (2), 8-08
(2), 8-12 (2)

gwyrdd 1-07 (2), 1-08 (2), 1-11 (2), 2-04 (7),
3-05 (3), 5-09 (2), 7-04 (2), 7-05 (1),
7-07 (2), 7-12 (1)

gyd 7-11 (2), 7-12 (1)
gyda 6-07 (1), 6-10 (4), 6-11 (1), 6-12 (2)
gyda’i 4-01 (3), 4-02 (9), 4-07 (3), 4-10 (1),

4-11 (4), 5-02 (4), 5-05 (2), 6-10 (5),
7-01 (1)

gyda’n 7-11 (2), 7-12 (1)
gyda’r 6-07 (1)
gyda’u 4-07 (1)
gyfer (cyfer) 5-08 (1)
gyferbyn (cyferbyn) 

8-09 (11)
gyflym (cyflym) 7-03 (16), 7-12 (2)
gyflyma (cyflyma) 

8-07 (3)
gyfoethog (cyfoethog) 

3-07 (1), 3-08 (1), 5-11 (1), 6-11 (1)
gylchoedd (cylchoedd) 

7-07 (2), 8-03 (1)
gyllyll (cyllyll) 6-09 (2), 6-12 (1)
gynnau (cynnau) 4-06 (2), 7-02 (6), 7-09 (2)
gyr 3-06 (2)
gyrru 4-09 (2), 4-11 (1), 6-06 (2), 8-05 (1)
gyrru’r 4-06 (1)

gysgu (cysgu) 5-03 (1), 5-08 (1)
hadenydd (adenydd) 

7-02 (1)
hâf 5-06 (1), 7-04 (6), 7-12 (2)
hambwrdd 5-09 (2)
hanner 3-10 (13), 3-11 (1), 6-04 (1)
hapus 3-07 (2), 5-10 (2), 5-11 (2)
hapusa 8-07 (1)
hardd 3-07 (1)
hathrawes (athrawes) 

6-10 (2)
haul 4-10 (2), 5-06 (7), 6-04 (2), 7-02 (1),

7-04 (2), 7-09 (1), 7-12 (1)
heb 1-08 (2), 2-08 (2), 3-02 (1), 4-07 (2),

4-10 (20), 4-11 (3), 5-02 (1), 7-10
(1), 7-12 (1)

heddlu 3-08 (1), 6-11 (1), 8-09 (2), 8-10 (12)
hedfan 1-02 (2), 1-05 (2), 1-10 (4), 2-01 (2),

2-06 (2), 3-06 (1), 5-03 (2), 7-01 (6),
7-02 (4), 7-09 (4), 7-12 (8), 8-07 (6),
8-08 (2), 8-12 (5)

heibio 4-09 (1), 8-10 (12), 8-12 (4)
helmed 4-10 (2)
hen 1-03 (9), 1-07 (9), 1-10 (1), 1-11 (5),

4-09 (1), 6-03 (1)
henach 3-01 (2), 8-07 (4)
heol 7-04 (1), 7-09 (2)
het 1-08 (1), 1-09 (9), 2-03 (3), 2-05 (4),

2-06 (18), 2-08 (1), 2-10 (1), 3-02
(1), 3-09 (4), 4-06 (3), 4-08 (3), 4-10
(6), 4-11 (2), 5-02 (4), 5-03 (2), 5-05
(2), 5-11 (1), 6-01 (4), 6-05 (1), 6-06
(2), 6-11 (1), 7-02 (3), 7-09 (2), 7-10
(1), 7-11 (1), 8-06 (4), 8-11 (2)

hetiau 1-09 (4), 1-11 (1), 3-02 (2), 5-06 (1),
5-09 (2), 6-05 (1), 7-05 (2), 7-07 (2),
8-02 (2)

hi 1-07 (6), 2-02 (2), 2-06 (2), 2-11 (1),
3-03 (1), 3-07 (4), 5-10 (1), 5-11 (1),
5-12 (1), 6-07 (2), 6-08 (1), 6-12 (1),
7-04 (2), 7-08 (2), 8-07 (2), 8-12 (2)

hi’n 1-07 (3), 2-05 (2), 2-06 (3), 2-09 (2),
2-11 (4), 3-03 (8), 3-04 (1), 3-08 (1),
4-01 (6), 4-04 (1), 4-10 (4), 5-06 (2),
6-08 (2), 6-12 (1), 7-10 (1)

Hindwaidd 8-09 (1)
hir 1-03 (2), 1-10 (2), 1-11 (2), 2-04 (2),

3-01 (7), 6-03 (3)
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hira 8-07 (1)
hirach 2-04 (2)
holl 7-05 (6), 7-06 (4), 7-07 (4), 7-12 (2),

8-03 (2), 8-07 (1)
hon 4-01 (3)
hosan 3-03 (3)
hufen 5-07 (1)
hun 5-02 (1), 6-10 (2)
hunan 6-06 (1), 6-10 (8), 6-12 (2), 8-08 (1),

8-11 (1), 8-12 (1)
hwn 1-10 (3), 1-11 (3), 3-06 (5), 4-01 (5),

5-02 (2), 5-03 (2), 7-03 (4), 8-03 (4),
8-06 (3)

hwyaden 5-07 (1)
hwyaid 5-07 (3), 7-02 (1), 7-05 (5), 7-12 (2)
hwyliau 4-09 (1)
hyd 8-10 (14)
hydref 7-04 (4), 7-12 (1)
hyll 3-07 (1)
hyn 7-04 (2)
hyna 8-07 (3)
hynny’n 6-11 (1), 8-07 (1)
hytrach 8-07 (1)
i 2-08 (1), 2-10 (16), 2-11 (2), 3-04

(2), 3-10 (4), 3-11 (1), 4-01 (2), 4-04
(1), 4-05 (13), 4-06 (3), 4-09 (4), 5-
03 (14), 5-08 (3), 5-10 (1), 5-11 (11),
5-12 (3), 6-02 (25), 6-06 (1), 6-07
(7), 6-08 (8), 6-11 (19), 6-12 (9), 7-
01 (7), 7-09 (4), 7-10 (9), 7-11 (28),
7-12 (7), 8-02 (7), 8-03 (4), 8-06 (3),
8-08 (5), 8-10 (6), 8-11 (10), 8-12 (3)

iâ 5-06 (2), 5-07 (1)
iach 3-07 (1), 5-11 (1)
iawn 1-03 (1), 1-11 (1), 3-01 (1), 3-06

(10), 3-09 (7), 3-11 (4), 5-09 (1), 
5-10 (5), 7-03 (2), 8-06 (2), 8-07 (1)

iddi 8-10 (2)
ie 4-01 (2)
ifanc 1-03 (3), 2-09 (3), 3-01 (9), 6-03 (4),

6-05 (3), 6-06 (6), 7-02 (2), 7-09 (2),
8-07 (2)

ifanca 8-07 (2)
ifancach 3-01 (2), 8-07 (1)
i’n 5-11 (13), 6-07 (6), 6-11 (17), 7-11

(25), 8-02 (7), 8-11 (28), 8-12 (5)
India 8-04 (1)
i’r 2-05 (2), 2-08 (3), 2-10 (6), 3-04 (4),

3-11 (2), 4-04 (1), 4-05 (6), 4-06 (2),
4-08 (6), 4-09 (3), 4-11 (1), 5-05
(10), 5-06 (2), 5-12 (4), 6-02 (7), 
6-11 (2), 6-12 (2), 7-01 (6), 7-04 (2),
7-07 (6), 7-11 (4), 7-12 (3), 8-06
(11), 8-07 (1), 8-08 (5), 8-10 (64), 
8-12 (11)

isa (isaf) 8-03 (2), 8-07 (1), 8-12 (1)
isel 8-07 (2), 8-12 (2)
i’w 2-09 (2), 5-09 (11), 7-01 (1), 8-08

(9), 8-12 (4)
jîns 1-09 (3), 3-03 (1)
jiraff 3-06 (1)
laeth (llaeth) 5-05 (2), 5-09 (4), 5-12 (2)
las (glas) 1-03 (2), 1-06 (2), 1-07 (5), 1-09 (1),

1-10 (1), 2-03 (1), 2-04 (2), 3-03 (3),
3-05 (1), 6-11 (1), 7-05 (5), 7-12 (1),
8-03 (3), 8-06 (3)

law (llaw) 1-09 (4), 2-05 (1), 3-09 (2), 5-09 (2),
7-08 (6)

lawer (llawer) 5-09 (1)
lawn (llawn) 6-04 (2)
lawr (llawr) 4-05 (5), 4-09 (1), 5-03 (1), 6-02 (4),

6-07 (2), 6-09 (1), 6-10 (2), 7-01 (2),
7-03 (1), 7-04 (1), 7-09 (4), 7-10 (2),
8-09 (4), 8-10 (14), 8-12 (4)

lew (llew) 7-09 (2)
lifrai (llifrai) 6-03 (4)
lithro (llithro) 6-02 (1)
liw (lliw) 1-10 (2), 3-05 (4)
llaeth 1-08 (6), 1-10 (5), 2-10 (3), 7-06

(11), 7-07 (2), 7-08 (10), 7-11 (7), 
7-12 (5)

llai 2-04 (6), 2-11 (4), 3-02 (4), 5-09 (6),
5-12 (2), 8-07 (1)

llall 2-05 (1), 2-11 (1), 7-01 (1), 7-05 (3),
7-12 (1)

llaw 2-05 (25), 2-08 (1), 2-09 (5), 2-11
(4), 4-02 (2), 4-04 (1), 5-02 (2), 5-09
(2), 6-07 (1), 7-01 (1), 7-08 (8), 8-10
(16), 8-12 (4)

llawer 3-02 (12), 3-06 (1), 4-02 (1), 5-07
(2), 5-09 (3), 6-04 (3), 6-09 (6), 6-10
(1), 7-08 (4), 7-09 (4)

llawn 3-07 (4), 5-11 (2), 6-01 (2), 6-04 (2),
6-12 (1), 7-08 (17), 8-05 (3)

llawr 2-07 (6), 3-09 (2), 5-10 (2), 6-07 (2),
7-01 (1), 7-02 (4)
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lle 7-04 (1), 8-09 (11), 8-10 (10)
llefain 5-10 (2)
lleia 2-04 (4), 8-07 (1)
lleill 8-03 (2)
llestri’n 7-05 (1)
lleuad 7-04 (1)
llew 3-06 (1)
llewpart 8-07 (1)
llithro 6-02 (2), 7-10 (1)
lliw 8-07 (2)
lliwio’n 8-04 (21), 8-12 (4)
llo 7-10 (6), 7-12 (4)
llong 4-09 (3), 8-08 (1)
llonydd 7-03 (4)
llosgi’r 5-06 (2)
llun 3-09 (7), 4-08 (1), 5-09 (4), 5-12 (2),

7-10 (1), 8-08 (2)
lluniau 3-09 (2)
llwyd 1-09 (1), 3-01 (1), 3-05 (1), 3-06 (2),

4-09 (1), 8-03 (2), 8-06 (1), 8-12 (2)
llwyni 5-07 (1)
llyfr 4-04 (1), 4-06 (3), 6-01 (2), 6-06 (2),

6-08 (2), 6-12 (2), 7-01 (1), 8-11 (2)
llyfrau 6-10 (2)
llyfrgell 8-09 (1), 8-10 (4)
llygad 1-05 (1), 2-09 (2), 2-11 (1)
llygaid 1-05 (1), 3-09 (1), 4-02 (8)
lo (llo) 8-07 (1)
lôn 8-05 (1)
long (llong) 7-02 (1)
longau (llongau) 7-02 (1)
lori 2-03 (1), 2-08 (1), 4-05 (2), 4-06 (1),

4-09 (6), 4-11 (1), 6-01 (2), 6-12 (2)
lori’n 4-09 (2), 4-11 (2)
losin 2-08 (2), 5-09 (2), 7-08 (6)
lun (llun) 3-09 (2), 3-11 (2)
luosi (lluosi) 5-01 (3)
lwyd (llwyd) 8-06 (1)
lygad (llygad) 2-09 (1)
mab 4-07 (1), 6-11 (1), 8-02 (2)
machlud 7-04 (1), 7-09 (1), 7-12 (1)
mae 1-03 (8), 1-05 (10), 1-06 (10), 1-07

(5), 1-09 (4), 1-10 (3), 1-11 (5), 2-05
(13), 2-06 (9), 2-07 (6), 2-09 (14), 
2-11 (11), 3-01 (13), 3-02 (17), 3-03
(20), 3-04 (5), 3-06 (7), 3-07 (16), 3-
08 (8), 3-09 (11), 3-10 (7), 3-11 (6),
4-01 (22), 4-02 (26), 4-04 (5), 4-05

(4), 4-06 (1), 4-07 (1), 4-08 (21), 4-
09 (4), 4-10 (18), 4-11 (9), 5-02 (10),
5-03 (1), 5-05 (5), 5-06 (11), 5-08
(6), 5-09 (27), 5-10 (9), 5-11 (5), 
5-12 (6), 6-01 (9), 6-03 (22), 6-06
(4), 6-07 (20), 6-08 (3), 6-10 (10), 
6-11 (6), 6-12 (1), 7-01 (3), 7-02
(17), 7-03 (1), 7-04 (8), 7-05 (19), 
7-06 (4), 7-07 (5), 7-08 (25), 7-09
(12), 7-10 (9), 7-11 (3), 7-12 (13),
8-02 (3), 8-03 (29), 8-04 (11), 8-05

(9), 8-06 (11), 8-07 (11), 8-08 (2), 
8-09 (6), 
8-10 (44), 8-11 (3), 8-12 (15)

mae’n 1-07 (14), 1-11 (1), 3-05 (4), 3-10
(32), 3-11 (4), 4-01 (1), 5-02 (2), 5-
06 (6), 7-03 (3), 7-04 (18), 7-12 (4),
8-07 (1)

mae’r 1-02 (40), 1-03 (20), 1-05 (6), 1-07
(4), 1-08 (17), 1-09 (23), 1-10 (37),
1-11 (14), 2-01 (40), 2-04 (24), 2-05
(25), 2-06 (13), 2-07 (41), 2-08 (35),
2-09 (7), 2-10 (40), 2-11 (25), 3-01
(12), 3-02 (2), 3-03 (13), 3-04 (22),
3-05 (6), 3-06 (6), 3-07 (11), 3-08
(16), 3-09 (8), 3-11 (10), 4-01 (8), 
4-02 (17), 4-04 (24), 4-05 (33), 4-06
(37), 4-07 (9), 4-08 (5), 4-09 (19), 
4-10 (23), 4-11 (28), 5-02 (4), 5-03
(38), 5-05 (30), 5-06 (12), 5-08 (12),
5-09 (2), 5-10 (35), 5-12 (16), 6-01
(14), 6-02 (40), 6-03 (7), 6-05 (20),
6-06 (19), 6-07 (5), 6-08 (32), 6-10
(26), 6-12 (20), 7-01 (35), 7-02 (15),
7-03 (28), 7-04 (14), 7-05 (20), 7-06
(14), 7-07 (29), 7-08 (26), 7-09 (22),
7-10 (26), 7-12 (28), 8-01 (8), 8-02
(6), 8-03 (18), 8-04 (3), 8-05 (28), 
8-06 (14), 8-07 (6), 8-08 (35), 8-09
(30), 8-10 (34), 8-11 (1), 8-12 (17)

maen 1-07 (3), 1-10 (4), 1-11 (2), 3-04 (1),
3-07 (5), 3-11 (1), 4-01 (8), 4-08 (1),
5-05 (4), 5-10 (1), 7-10 (3)

maes 8-09 (2)
mainc 5-08 (1)
mal˘n (bal˘n) 6-07 (2)
mam 4-07 (6), 4-11 (1), 6-10 (1), 8-06 (1)
man 7-04 (1)

75



map 8-04 (20), 8-12 (4)
marblen 3-02 (3)
marchog 2-10 (3)
marchogaeth  7-03 (1), 7-10 (2), 8-05 (4)
mat 5-05 (5)
math 5-07 (23), 5-12 (2)
mathau 5-07 (1)
mawr 2-03 (13), 2-04 (3), 2-11 (2), 

8-03 (2), 8-06 (1), 8-12 (2)
Mecsico 8-04 (1)
meddwl 5-10 (2)
meddyg 3-08 (2), 6-11 (2)
mefus 1-08 (2)
mefys 1-10 (1), 1-11 (1)
meibion 8-11 (2)
meicroffon 2-05 (2), 4-10 (2)
melyn 1-03 (1), 1-06 (1), 1-08 (3), 2-04 (7),

3-01 (3), 3-05 (6), 3-11 (2), 4-04 (1),
4-08 (1), 4-09 (2), 5-02 (1), 5-06 (1),
6-03 (1), 7-05 (2), 7-07 (3), 8-08 (4)

menig 4-06 (1), 5-02 (2), 5-12 (2)
merch 1-01 (7), 1-05 (2), 2-02 (4), 2-07 (2),

4-07 (8), 4-11 (1), 6-07 (1), 7-06 (1),
8-04 (1)

merched 1-02 (5), 1-05 (2), 1-09 (3), 1-11 (5),
2-07 (5), 2-10 (4), 2-11 (4), 3-02 (1),
3-03 (1), 3-04 (1), 6-01 (2), 6-06 (1),
7-02 (1), 8-06 (2)

merlen 4-01 (2)
methu 4-04 (4)
mewn 1-01 (5), 1-08 (4), 1-10 (1), 1-11 (4),

2-01 (2), 2-10 (6), 3-01 (2), 3-08 (3),
4-04 (3), 4-05 (6), 4-06 (3), 4-08 (2),
4-09 (6), 5-10 (3), 6-01 (11), 6-02
(6), 6-05 (2), 6-06 (2), 6-07 (4), 
6-12 (6), 7-01 (3), 7-03 (2), 7-04 (1),
7-11 (4), 7-12 (1), 8-05 (2), 8-08 (4),
8-11 (2)

mhen (pen) 8-11 (4)
microffon 6-10 (1), 6-12 (1)
Mikhail 6-07 (3)
mil 5-04 (8)
milwyr 7-02 (5), 7-03 (2), 8-07 (1)
mlwydd (blwydd) 6-07 (1)
moddion 5-05 (2), 5-12 (1)
modelau 4-04 (1), 8-03 (1)
modur 1-06 (1), 4-09 (2)
moel 6-03 (2)

môr 3-06 (1)
moronen 1-08 (1), 1-10 (2)
morwyr 7-02 (1)
mosg 8-09 (1), 8-10 (2)
mreichiau (breichiau) 

8-11 (1)
mwg 5-06 (2)
mwstas 6-03 (8)
mwy 3-02 (7), 3-11 (3), 5-09 (6), 5-12 (2),

8-07 (2)
mwya 2-04 (4), 8-07 (2)
mwyaf 8-07 (1)
myfyriwr 3-08 (1), 6-11 (1)
myfyrwyr 3-08 (2), 3-11 (2), 6-11 (1)
mynd 2-10 (10), 2-11 (2), 4-05 (17), 4-06

(1), 4-09 (3), 5-02 (4), 5-03 (12), 5-
10 (1), 5-12 (1), 6-02 (23), 6-06 (1),
6-07 (1), 6-08 (8), 6-09 (1), 6-12 (4),
7-01 (5), 7-03 (6), 7-04 (1), 7-09 (4),
7-10 (2), 7-11 (14), 7-12 (4), 8-05
(5), 8-07 (4), 8-11 (5), 8-12 (3)

mynydd 4-09 (1), 7-04 (6), 7-09 (1), 7-10 (2),
7-12 (1), 8-05 (1), 8-12 (1)

mynyddoedd 5-06 (1)
na 3-02 (11), 3-11 (2), 5-09 (6), 5-12

(2), 6-03 (3), 8-02 (1), 8-07 (1)
na’r 2-04 (16), 2-11 (4), 6-05 (4), 8-02

(1), 8-07 (8), 8-08 (8)
nac 1-07 (20), 1-11 (3), 3-09 (3), 4-01

(9), 4-08 (2), 6-05 (4), 8-02 (4), 
8-12 (2)

nad 2-02 (8), 2-11 (4)
nag 3-02 (1), 3-11 (1), 5-09 (6), 5-12 (2)
nage 4-01 (2)
naid 7-10 (1)
Nancy 6-07 (3)
naw 1-04 (2), 3-05 (2), 3-10 (2), 4-03 (4),

4-11 (1), 5-01 (2), 5-04 (9), 5-12 (1),
8-01 (5)

nawr 4-04 (1), 4-11 (1), 6-01 (1), 6-05 (8),
6-06 (3), 6-08 (1), 7-02 (2), 7-03 (1),
8-02 (7), 8-11 (1)

neb 4-06 (1), 4-08 (7), 4-11 (1), 6-08 (5),
7-02 (1), 7-09 (2), 7-12 (1), 8-06 (1),
8-12 (1)

neidio 1-02 (9), 1-05 (2), 1-06 (3), 1-07 (4),
1-10 (2), 1-11 (1), 2-01 (1), 2-06 (2),
2-07 (1), 2-10 (22), 2-11 (7), 3-04
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(6), 4-01 (7), 4-08 (4), 4-10 (6), 5-02
(1), 5-03 (7), 5-11 (1), 6-02 (5), 6-06
(2), 6-07 (2), 7-03 (1), 7-10 (7), 7-11
(23), 7-12 (7), 8-07 (1)

nes 8-10 (2)
neu’n 2-05 (1)
newydd 1-03 (5), 1-07 (3), 1-11 (3), 3-10 (1),

6-07 (1), 6-08 (1), 6-12 (1), 8-11 (1)
nghanol (canol) 6-10 (8)
nghar (car) 6-11 (1)
nghrys (crys) 8-11 (1), 8-12 (1)
ngorsaf (gorsaf) 6-11 (1)
ngwydr (gwydr) 5-09 (6), 5-12 (4)
nhad (tad) 8-11 (1), 8-12 (1)
nhroed (troed) 6-11 (2)
nhw 1-07 (6), 1-10 (1), 2-07 (1), 3-04 (1),

3-07 (5), 3-11 (1), 4-01 (3), 4-04 (1),
4-08 (1), 7-02 (1), 7-11 (3), 8-03 (3),
8-05 (2)

nhw’n 1-10 (3), 1-11 (2), 3-04 (1), 3-07 (3),
3-11 (1), 4-01 (8), 4-08 (1), 5-05 (4),
5-10 (1), 6-05 (1), 7-10 (3)

ni 5-11 (6), 5-12 (2), 7-09 (1), 7-11 (5),
7-12 (4), 8-02 (9), 8-11 (3), 8-12 (1)

ni’n 5-09 (4), 5-11 (8), 6-11 (1), 7-04 (1),
7-09 (2), 7-11 (1), 8-02 (17), 8-11
(3), 8-12 (1)

Nia 6-07 (2)
Nia’n 6-07 (2)
nid 1-08 (2), 2-02 (4), 3-06 (4), 5-02 (2),

6-06 (1), 6-10 (1), 7-03 (2), 7-06 (4),
7-07 (2), 8-01 (1), 8-03 (4), 8-06 (3),
8-07 (3), 8-12 (2)

nifer 3-02 (3), 6-09 (1), 6-10 (2), 7-04 (1),
7-09 (1), 8-03 (2), 8-07 (3)

Nigeria 8-04 (1)
nodiadau 6-01 (2)
nofio 1-02 (4), 1-09 (2), 1-10 (3), 2-01 (1),

2-06 (3), 3-06 (2), 4-08 (1), 5-03 (1),
5-08 (1), 7-03 (1), 7-04 (1), 7-10 (2),
7-12 (1)

nofio’n 7-03 (1)
nofiwr 2-08 (1), 7-03 (3)
‘nôl (yn ôl) 8-10 (8)
nos 3-10 (1), 7-04 (6)
nwylo’r (dwylo’r) 6-01 (2)
nyrs 3-08 (2), 6-11 (2)
o 2-07 (2), 2-08 (4), 3-01 (2), 3-02

(36), 3-04 (12), 3-06 (3), 3-09 (3), 3-
11 (6), 4-02 (1), 4-04 (1), 4-09 (1), 5-
03 (1), 5-05 (6), 5-07 (33), 5-09 (34),
5-12 (7), 6-04 (28), 6-05 (1), 6-07
(1), 6-09 (37), 6-10 (14), 6-11 (2), 6-
12 (5), 7-01 (1), 7-03 (1), 7-04 (4), 7-
07 (13), 7-08 (9), 7-09 (11), 7-12 (4),
8-02 (1), 8-03 (2), 8-07 (8), 8-08 (2)

ochr 2-08 (7), 2-11 (2), 4-07 (4), 7-07 (1),
7-08 (8), 8-05 (1), 8-09 (16)

oddi 2-07 (1), 6-01 (1), 7-02 (2), 8-07 (1),
8-08 (4)

oed 6-07 (2)
oedd 6-01 (4), 6-06 (5), 8-11 (1), 8-12 (1)
oedolion 5-02 (1), 7-09 (1)
oedolyn 2-02 (12), 2-11 (1), 5-02 (1)
oer 3-07 (3), 3-08 (1), 5-06 (10), 5-11

(4), 6-11 (1), 7-04 (3), 8-07 (1)
oes 1-07 (4), 3-09 (8), 4-08 (8)
offerynnau 5-08 (4)
ofn 6-11 (3)
ofnus 3-08 (2)
ofodwyr (gofodwyr) 

8-03 (1)
ohono’n 7-05 (2)
ohonon 8-02 (14)
ohonyn 6-05 (1)
o’i 3-08 (2), 5-03 (2), 5-12 (1), 6-05 (1),

8-08 (1)
ôl 1-02 (2), 2-08 (4), 3-08 (1), 4-08 (2),

4-09 (1), 4-11 (1), 5-06 (2), 7-04 (2),
7-07 (5), 7-12 (2)

ola 8-01 (16), 8-12 (3)
olwyn 2-03 (8), 8-05 (2)
olwynion 7-02 (1)
ond 2-07 (1), 5-03 (2), 5-09 (2), 5-12 (1),

6-03 (3), 6-05 (1), 6-06 (3), 6-10 (2),
6-12 (1), 7-02 (7), 7-03 (1), 7-05 (6),
7-06 (4), 7-07 (2), 7-08 (10), 7-09
(19), 7-12 (2), 8-02 (1), 8-03 (6), 
8-06 (2), 8-07 (5), 8-11 (1), 8-12 (2)

o’r 1-06 (8), 1-11 (4), 3-10 (16), 3-11
(1), 4-05 (5), 4-08 (2), 5-03 (3), 5-10
(4), 6-02 (1), 6-05 (5), 6-07 (2), 6-12
(2), 7-01 (3), 7-05 (21), 7-06 (12), 
7-07 (8), 7-08 (4), 7-09 (12), 7-11
(1), 7-12 (7), 8-03 (9), 8-08 (1), 8-09
(9), 8-12 (4)
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orchuddio (gorchuddio) 
7-09 (1), 7-12 (1)

oren 1-06 (1), 1-08 (1), 3-05 (1), 7-06 (1),
7-08 (1), 7-12 (1)

orsaf (gorsaf) 8-09 (5), 8-10 (32), 8-12 (4)
pa 1-10 (12), 1-11 (2), 3-01 (4), 3-04

(4), 3-05 (8), 3-06 (4), 3-09 (4), 3-11
(8), 4-04 (6), 6-03 (4), 7-02 (4), 7-08
(2), 8-05 (3), 8-07 (8)

pabell 2-03 (1)
palmant 6-05 (4), 6-10 (1), 8-02 (2), 8-05 (10)
palu 6-06 (2), 6-12 (2), 7-01 (1), 8-11 (2)
pan 5-06 (2)
papur 2-05 (1), 2-10 (5), 6-04 (9), 6-08 (1),

6-12 (4), 7-11 (4), 8-11 (1)
pâr 4-05 (7), 6-03 (2), 6-04 (4), 6-09 (7),

6-12 (3)
paratoi 6-08 (1)
parc 6-01 (2)
parcio 2-05 (1), 4-09 (3), 7-04 (1), 8-05 (1)
pawb 4-08 (7)
pecyn 6-04 (1)
pedair (pedwar) 1-06 (2), 2-09 (2), 3-09 (3), 4-02 (1),

7-02 (2)
pedwar 1-04 (12), 1-06 (5), 1-11 (2), 3-04

(1), 3-05 (1), 3-09 (1), 4-02 (1), 4-03
(5), 4-07 (2), 5-01 (12), 5-04 (11), 
5-09 (3), 5-12 (6), 6-05 (2), 6-07 (1),
8-01 (1), 8-02 (2), 8-10 (12)

pedwerydd 8-01 (7), 8-12 (1)
peiriannydd 3-08 (2), 6-11 (1)
peiriant 8-05 (1)
pêl 1-01 (2), 1-06 (1), 2-03 (3), 2-05 (1),

3-05 (1), 7-07 (1), 7-09 (1)
peli 1-08 (1), 2-07 (2)
pen 2-05 (1), 2-09 (3), 7-05 (3), 7-10 (2),

7-12 (3)
penelinoedd 2-09 (1)
pennau 2-07 (2), 7-09 (1)
person 2-02 (9), 2-03 (2), 2-11 (2), 3-03 (2),

3-09 (2), 4-07 (2), 4-10 (2), 5-09 (2),
6-01 (2), 6-03 (6), 6-05 (2), 6-10 (2),
7-02 (4), 7-05 (2), 7-06 (5), 7-09 (2),
7-12 (1), 8-01 (12), 8-04 (3)

perthi 6-10 (2)
perthyn 8-06 (14), 8-12 (4)
peswch 5-10 (1)
peth 2-10 (1), 7-11 (1)

petryal 2-04 (16), 7-07 (12)
phâr (pâr) 6-04 (1)
pharasiwt (parasiwt) 

4-10 (1)
phedair (pedair/pedwar) 

7-02 (2)
phedwar  (pedwar) 

1-04 (2), 5-01 (2)
phêl (pêl) 2-03 (1), 3-05 (1)
phen (pen) 5-11 (1), 6-08 (2), 6-10 (6), 

6-12 (2), 7-09 (1), 8-08 (1)
phenliniau (penliniau) 

2-09 (1), 3-09 (1)
pherson (person) 2-02 (1), 4-07 (2), 6-05 (1), 6-10 (1)
phinc (pinc) 3-05 (1), 3-11 (1)
phlant (plant) 4-07 (1)
phlât (plât) 1-06 (2)
phlentyn  (plentyn) 

2-02 (1)
phobl (pobl) 3-02 (5), 3-11 (2)
pholyn (polyn) 4-10 (2)
phump (pump) 1-04 (3), 5-01 (7), 5-12 (2)
physgodyn  (pysgodyn) 

2-03 (1)
piano 4-06 (2), 4-11 (2), 5-08 (3), 6-05 (2),

6-10 (1), 6-12 (1), 8-02 (2), 8-12 (2)
Picasso 5-03 (2)
pinc 1-03 (1), 1-07 (1), 1-11 (1), 3-05 (1),

3-11 (1), 7-04 (1)
planed 8-04 (1)
planhigion  5-07 (1), 7-02 (1)
planhigyn  4-04 (1), 5-07 (1), 5-12 (1)
plant 1-05 (2), 1-10 (1), 2-05 (1), 2-07 (1),

2-08 (1), 3-04 (4), 4-01 (3), 4-06 (1),
4-07 (2), 5-02 (1), 5-03 (4), 5-08 (2),
5-10 (1), 6-01 (4), 7-05 (1), 7-06 (2),
7-10 (2)

plastig 6-04 (2), 6-12 (1)
plât 1-06 (9), 1-08 (2), 2-08 (1), 4-08 (2),

4-11 (2), 5-05 (1)
plataid 5-05 (2)
plentyn 1-05 (2), 1-06 (1), 1-10 (1), 2-02 (7),

2-09 (1), 2-10 (1), 4-07 (1), 5-02 (1),
5-05 (1), 5-10 (1), 7-06 (2)

plismon 3-08 (1), 6-11 (1), 6-12 (1)
plygu 4-02 (2), 5-10 (1)
pob 7-07 (2), 8-03 (13), 8-12 (4)
pobi 3-08 (1), 3-11 (1), 6-11 (1)
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pobl 4-09 (1), 5-06 (2), 6-06 (2), 6-10 (3),
7-02 (1), 7-12 (1), 8-05 (6)

pobydd 3-08 (1), 3-11 (1)
poen 3-08 (2)
pont 4-09 (1), 7-04 (1)
porffor 3-05 (1), 5-06 (1)
potel 6-04 (5)
pum 1-06 (2), 3-05 (1), 4-02 (1), 4-03 (2),

5-04 (9)
pump 1-04 (16), 1-06 (2), 1-11 (2), 2-08

(1), 3-05 (1), 3-09 (1), 3-10 (6), 4-03
(5), 4-11 (3), 5-01 (6), 5-04 (10), 
5-09 (2), 8-01 (3)

pwll 7-04 (1), 7-12 (1)
pwy 1-10 (12), 3-01 (8), 3-04 (4), 7-02

(4), 8-07 (4)
pwyntio  2-01 (1), 2-05 (7), 2-06 (3), 2-11

(10), 4-06 (1), 4-08 (2), 4-10 (2), 
4-11 (2), 5-10 (1), 5-12 (1), 7-01 (6),
7-05 (3), 7-06 (4), 7-08 (4)

pwyso 7-09 (2)
pysgod 2-08 (1), 7-06 (1)
pysgodyn  1-02 (1), 1-03 (1), 1-07 (1), 2-02 (3),

3-06 (1), 4-01 (1)
pysgota 6-06 (2), 8-11 (2)
radio 4-04 (1)
raff (rhaff) 4-10 (1)
rannu 5-01 (5)
ras 5-10 (3), 6-01 (4), 6-06 (2), 8-11 (2)
rasio 4-09 (1), 6-10 (4)
raw 4-06 (1)
rawnwin  (grawnwin) 

6-04 (2), 6-09 (3)
rawnwinen  (grawnwinen) 

6-09 (1)
Reagan 6-07 (5)
redeg (rhedeg) 5-10 (1), 6-08 (2), 8-11 (1)
redwr (rhedwr) 3-01 (1), 5-10 (1)
redwyr (rhedwyr) 3-01 (1), 6-09 (1)
reidio’n 7-03 (1)
rhaca 2-01 (1), 6-01 (2), 7-01 (3)
rhaff 3-04 (1), 4-10 (1), 6-01 (2), 6-06 (2),

7-10 (5), 7-12 (3), 8-11 (1)
rhai 6-06 (2), 7-05 (16), 7-12 (2), 8-03

(5), 8-05 (1), 8-12 (3)
rhai’n 8-03 (1)
rhain 1-10 (1), 1-11 (1), 3-06 (2), 3-09 (1),

3-11 (1)

rhan 7-05 (6), 7-07 (8), 7-09 (9), 8-03 (4),
8-12 (2)

rhaw 4-06 (1), 7-01 (1)
rhedeg 1-02 (11), 1-05 (2), 1-07 (5), 1-10

(4), 1-11 (1), 2-01 (4), 2-06 (2), 2-07
(1), 3-04 (7), 3-06 (1), 4-01 (1), 4-08
(1), 4-10 (2), 5-10 (1), 5-11 (2), 6-05
(2), 6-08 (2), 6-10 (1), 7-03 (3), 8-02
(2), 8-05 (2), 8-07 (2), 8-11 (3)

rhedwr 6-09 (1), 7-03 (1)
rhedwyr  8-08 (2)
rheilffordd 8-05 (3)
rhieni 4-07 (2), 4-11 (2)
rhif 1-06 (8), 2-03 (4), 2-08 (1), 7-08 (2),

7-09 (2), 8-01 (33), 8-12 (7)
rhiw 7-03 (1)
rhoddodd 5-05 (1)
rhoi 4-09 (1), 5-05 (6), 5-12 (2), 6-02 (1),

7-01 (2)
rhoi’r 5-05 (3), 5-12 (2)
rhwng 2-08 (4), 2-11 (2), 4-06 (1), 5-09 (1),

7-04 (2), 8-05 (2), 8-12 (1)
rhy 5-02 (2), 6-06 (2), 8-11 (2), 8-12 (2)
rhybudd  2-05 (4)
rhywbeth  2-05 (2), 4-08 (3), 4-11 (1), 5-05 (1),

5-10 (2), 6-02 (2)
rhywun 4-08 (18), 4-09 (1), 4-11 (2), 5-02

(5), 5-05 (3), 5-08 (5), 6-06 (1), 
6-08 (1), 6-10 (1), 6-11 (1), 7-02 (1),
7-03 (1), 7-06 (1), 7-08 (5), 7-12 (1),
8-06 (4)

riant 4-07 (2)
rieni (rhieni) 4-07 (1)
rif (rhif) 8-01 (13), 8-12 (1)
roedd (yr oedd) 4-09 (2), 6-01 (16), 6-06 (14), 6-11

(1), 6-12 (4), 8-11 (3), 8-12 (1)
roedden (yr oedden) 

8-11 (2)
roeddwn (yr oeddwn) 

8-11 (6), 8-12 (1)
roi (rhoi) 6-02 (1), 7-01 (2)
rolyn 6-04 (5), 6-12 (1)
Ronald 6-07 (4)
rownd 8-09 (5)
Rwsia 8-04 (2), 8-12 (2)
Rwsiaidd 6-09 (1)
rwy’n 5-11 (1)
rydw 5-11 (16), 5-12 (2), 6-07 (6), 6-11
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(21), 7-11 (34), 8-02 (7), 8-11 (25),
8-12 (4)

rydych 5-11 (1), 6-11 (1)
rydyn 5-09 (4), 5-11 (11), 5-12 (1), 6-11

(1), 7-04 (1), 7-09 (2), 7-11 (3), 
7-12 (1), 8-02 (7), 8-11 (4), 8-12 (1)

rywbeth (rhywbeth) 
4-08 (1)

rywun (rhywun) 3-07 (2)
sacsoffon 5-08 (1)
Sadwrn 8-04 (3)
saer 3-08 (1), 6-11 (1), 6-12 (1)
saith 1-04 (6), 1-06 (1), 1-11 (2), 3-05 (1),

3-10 (6), 3-11 (3), 4-03 (4), 4-11 (1),
5-01 (7), 5-04 (16), 5-12 (3), 8-01 (3)

sâl 3-07 (2), 3-08 (1), 5-11 (2), 6-11 (6)
sanau 1-09 (2)
sanau’r 5-02 (1)
sawl 3-02 (4), 5-07 (2), 5-12 (2)
Sbaen 8-04 (1), 8-12 (1)
sbectol 1-09 (2), 2-08 (2), 3-01 (4), 3-03 (2),

3-11 (6), 4-10 (2), 6-04 (2), 7-02 (1)
sefyll 2-07 (13), 2-11 (4), 3-04 (4), 3-06

(3), 4-06 (1), 4-07 (2), 5-09 (1), 6-05
(4), 6-07 (6), 6-10 (1), 7-03 (4), 7-04
(1), 7-09 (4), 8-01 (4), 8-02 (5), 8-05
(3), 8-08 (2)

sero 1-04 (1), 2-08 (1), 8-01 (10)
set 6-09 (8), 6-12 (3)
sgarffiau  5-06 (1)
sgert 1-09 (1), 3-03 (2), 6-11 (1)
sgertiau 1-09 (1), 1-11 (1), 8-06 (1)
sgertiau’r  8-06 (1)
sgïo 7-03 (1)
sgïo’n 7-03 (3)
sgipio 3-04 (9), 8-11 (2)
sgïwr 7-03 (5)
sglefrio 7-03 (2)
sglefriwr  7-03 (2)
sgubo’r 8-05 (2)
sgwâr 2-04 (12), 2-05 (4), 2-11 (2), 7-07

(11), 8-03 (4), 8-12 (1)
sgwariau  7-07 (2), 8-03 (1), 8-12 (1)
siaced 5-08 (1), 8-06 (2)
Siapan 8-04 (1)
siapiau 8-03 (4)
siarad 2-01 (1), 2-11 (1), 4-04 (34), 4-11 (4),

6-05 (4), 6-07 (2), 6-08 (2), 8-02 (3)

siglo 3-06 (1), 6-08 (1)
silff 2-08 (1)
sinema 8-09 (3)
Siôn 6-07 (4)
siop 6-02 (2), 6-12 (2), 8-09 (6), 8-10 (4)
siwmper  3-03 (10), 3-11 (2), 4-01 (1), 4-10

(5), 4-11 (1), 6-03 (1), 8-06 (2)
siwtiau 7-02 (2)
smotiau 8-07 (9)
soffa 2-03 (2), 4-07 (2), 5-08 (2)
stôf 5-06 (1)
streipiau  8-07 (2)
stryd 6-02 (2), 7-03 (1), 8-05 (16), 8-09

(4), 8-10 (20), 8-12 (4)
sudd 1-08 (1), 6-04 (2), 7-06 (1), 7-08 (1),

7-12 (1)
sut 8-10 (40), 8-12 (4)
swyddfa’r  8-09 (2), 8-10 (12)
sy 1-10 (3), 3-01 (9), 3-02 (4), 3-04 (6),

3-09 (1), 3-11 (2), 5-09 (2), 5-11 (2),
6-03 (4), 7-02 (4), 7-09 (3), 7-12 (1),
8-02 (2), 8-05 (3), 8-07 (5)

syched 3-07 (2), 5-11 (1), 6-11 (1)
sydd 1-10 (1), 7-09 (2)
symud 2-07 (1), 4-09 (1), 7-03 (12), 7-12 (4)
symudol  4-04 (1), 4-05 (4), 5-03 (3), 5-12 (3),

6-09 (1)
sy’n 1-10 (18), 3-01 (3), 3-04 (12), 3-05

(1), 3-06 (2), 3-11 (4), 4-04 (6), 
5-08 (1), 5-10 (1), 5-11 (2), 6-05 (1),
6-06 (1), 6-07 (1), 6-12 (1), 7-01 (2),
7-02 (4), 7-03 (2), 7-06 (1), 7-08 (2),
7-09 (9), 7-12 (1), 8-02 (1), 8-03 (1),
8-05 (1), 8-07 (9), 8-08 (4), 8-11 (1),
8-12 (3)

synagog  8-09 (2)
syth 3-01 (5), 4-02 (2), 8-10 (2)
tad 4-07 (5), 6-06 (2), 6-12 (2), 7-01 (6),

8-06 (2)
tafellau 6-04 (1)
taflu 5-02 (1)
taflu’r 2-01 (6), 5-03 (2), 6-02 (1), 6-08 (1)
tai 8-08 (1)
tair 1-06 (1), 2-09 (2), 3-09 (2), 5-04 (1)
tal 3-01 (2), 3-11 (2)
tân 5-06 (8), 8-08 (2)
tanddaear  8-09 (4), 8-10 (4)
Tanzania  8-04 (1)



tarw 1-02 (1), 2-01 (2), 7-10 (2)
tarw’n 7-03 (1)
teigr 3-06 (4), 8-07 (1)
teipiadur  6-11 (1)
teipio 3-08 (1), 3-11 (1), 6-11 (1)
teledu 2-03 (1), 4-06 (6)
teulu 4-07 (3)
thad (tad) 4-07 (2), 6-10 (1)
thei (tei) 5-08 (1), 6-03 (1)
theulu (teulu) 4-07 (1)
thir (tir) 5-09 (2)
thorth (torth) 6-04 (1)
thri (tri) 5-01 (3), 5-02 (1), 5-12 (1), 7-09 (2)
throwch (trowch) 8-10 (30), 8-12 (4)
thrywsus (trywsus)

1-09 (1)
thusw (tusw) 6-04 (1)
thwlsyn (twlsyn) 2-03 (1)
tisian 5-10 (2)
to 4-09 (1)
tomato 6-04 (1)
tomatos 1-08 (2), 1-11 (1), 7-02 (1)
torf 6-10 (4)
torri’r 2-10 (4), 7-11 (3)
tra 4-06 (6)
tra’n 4-06 (13), 4-11 (4)
tractor 2-07 (2), 8-05 (1)
traed 2-09 (3), 4-02 (6), 4-11 (4), 6-07 (2)
traffig 6-06 (2)
tram 4-09 (1)
trên 4-09 (1), 7-09 (2), 8-09 (4), 8-10 (4)
tri 1-04 (18), 1-06 (5), 1-11 (2), 2-02

(3), 3-04 (3), 3-05 (1), 3-10 (1), 4-03
(4), 4-04 (1), 4-07 (2), 4-08 (1), 5-01
(6), 5-04 (12), 5-09 (4), 5-12 (4), 
6-04 (1), 6-05 (2), 6-07 (3), 7-01 (1),
7-09 (2), 8-01 (6), 8-02 (2), 8-03 (1),
8-10 (7), 8-12 (2)

triongl 2-04 (4), 7-07 (2), 8-03 (9), 8-12 (2)
trionglau  7-07 (2), 8-03 (5), 8-12 (2)
trist 8-07 (1)
troed 4-02 (1)
troi 2-05 (3), 4-09 (1)
troi’r 3-04 (1)
trowch 8-10 (22)
trwsio 6-11 (1)
trwsio’r 3-08 (1), 5-05 (1)
trwy’r 4-06 (1), 4-09 (2), 7-03 (1), 7-10 (1)

trwyn 2-09 (3), 8-07 (1)
trydan 4-06 (2), 4-11 (2), 5-08 (2)
trydydd 8-01 (11), 8-12 (1)
trywsus 1-09 (2), 1-11 (1), 3-03 (7)
Tseina 8-04 (3), 8-12 (1)
tu 2-08 (4), 3-04 (16), 3-11 (4), 4-08

(2), 4-09 (1), 4-11 (1), 5-06 (2), 
6-01 (3), 6-11 (2), 7-04 (2), 7-07 
(6), 7-12 (2)

tuag 8-05 (2), 8-12 (2)
tusw 6-04 (1), 6-09 (1)
twll 8-05 (2)
twym 5-06 (2)
tfl 1-03 (2), 1-07 (2), 4-09 (1), 6-04 (2),

7-04 (1), 8-05 (1), 8-08 (1), 8-09 (4),
8-12 (1)

tynnu 4-08 (1), 4-09 (1), 4-11 (1), 5-01
(10), 7-01 (1)

tynnu’r 4-09 (2), 4-11 (1), 5-05 (5)
tywel 6-04 (1)
tywod 4-10 (2)
tywyll 1-09 (2), 5-02 (1), 6-03 (8)
tywylla 8-07 (1)
tywysog  6-07 (2)
ucha 8-03 (2), 8-07 (2), 8-12 (1)
un 1-04 (11), 1-06 (14), 1-09 (10), 1-11

(3), 2-02 (10), 2-03 (2), 2-05 (7), 
2-07 (4), 2-08 (1), 2-09 (2), 2-11 (8), 
3-01 (2), 3-02 (7), 3-03 (4), 3-04 (3),
3-05 (3), 3-06 (6), 3-09 (5), 3-10 (2),
3-11 (2), 4-02 (2), 4-03 (11), 4-06
(1), 4-07 (3), 4-08 (2), 4-09 (1), 5-01
(19), 5-04 (5), 5-07 (6), 5-08 (1), 
5-09 (9), 5-10 (3), 5-12 (3), 6-05 (6), 
6-07 (2), 6-09 (5), 6-10 (1), 6-12 (2),
7-01 (3), 7-02 (1), 7-04 (3), 7-05
(10), 7-06 (13), 7-07 (2), 7-08 (2), 
7-09 (7), 7-12 (4), 8-01 (5), 8-02 (8),
8-03 (8), 8-06 (1), 8-07 (1), 8-09 (3),
8-10 (13), 8-12 (3)

Unol Daleithiau 8-04 (1)
unrhyw 6-08 (1)
uwch 7-09 (3)
uwchben  2-08 (1), 7-07 (3), 7-09 (4), 7-12 (1)
Venezuela  8-04 (1)
waered (gwaered) 4-01 (2)
wag (gwag) 4-08 (1), 6-04 (2), 7-08 (7), 7-09 (1),

7-10 (2), 8-05 (2)
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wahân (gwahân) 4-02 (10), 4-11 (4), 8-08 (2), 8-12 (2)
wal 2-07 (4), 3-09 (2), 4-05 (1), 5-03 (2),

6-01 (4), 6-07 (4), 7-09 (2)
wan (gwan) 3-07 (1), 3-11 (1), 5-11 (1)
wanwyn (gwanwyn)

7-04 (1)
wartheg (gwartheg) 

3-06 (1)
wddf (gwddf) 5-10 (1), 5-12 (1)
wedi 2-10 (14), 2-11 (2), 3-07 (14), 3-10

(18), 3-11 (4), 4-02 (2), 4-05 (1), 4-
09 (5), 5-01 (8), 5-03 (12), 5-08 (5),
5-10 (8), 5-11 (14), 5-12 (9), 6-01
(1), 6-02 (8), 6-03 (4), 6-06 (1), 6-07
(4), 6-08 (6), 6-12 (6), 7-01 (3), 7-02
(3), 7-03 (1), 7-04 (1), 7-09 (2), 7-10
(4), 7-11 (12), 7-12 (4), 8-04 (21), 
8-05 (1), 8-10 (4), 8-11 (4), 8-12 (4)

weithiau  7-02 (1)
wen (gwyn) 1-09 (3), 1-11 (1), 2-01 (1), 2-03 (1),

2-06 (8), 6-03 (1), 7-04 (1)
werdd (gwyrdd) 7-04 (1)
wisgo (gwisgo) 1-10 (2), 1-11 (2), 6-06 (1), 8-11 (1),

8-12 (1)
wisgo’r (gwisgo’r) 

6-08 (1), 8-11 (1)
wlad (gwlad) 8-04 (13), 8-12 (3)
wneud (gwneud) 1-10 (2), 4-01 (12), 4-11 (4), 5-03 (2)
wragedd (gwragedd) 

7-05 (1), 8-03 (1)
wraig (gwraig) 1-02 (10), 1-03 (5), 1-07 (4), 1-08

(4), 1-09 (17), 1-10 (4), 1-11 (2), 2-
01 (9), 2-02 (2), 2-05 (10), 2-06 (13),
2-07 (14), 2-08 (2), 2-09 (6), 2-10
(2), 2-11 (15), 3-01 (11), 3-03 (6), 3-
07 (5), 3-09 (2), 3-11 (2), 4-01 (2), 4-
02 (8), 4-04 (11), 4-05 (2), 4-06 (11),
4-07 (7), 4-09 (1), 4-10 (4), 4-11 (4),
5-02 (3), 5-03 (6), 5-05 (15), 5-06
(1), 5-08 (2), 5-09 (3), 5-10 (7), 5-11
(2), 5-12 (7), 6-01 (4), 6-02 (8), 6-03
(7), 6-05 (13), 6-06 (6), 6-07 (4), 6-
08 (20), 6-10 (13), 6-12 (8), 7-01 (4),
7-03 (3), 7-06 (4), 7-08 (4), 7-09 (2),
7-10 (1), 8-02 (1), 8-06 (6), 8-07 (3),
8-12 (2)

wrth 2-08 (7), 2-11 (2), 3-04 (1), 4-07 (4),
5-08 (1), 5-10 (1), 6-10 (1), 6-12 (1),

7-07 (1), 8-05 (1), 8-08 (4), 8-09
(16), 8-10 (4)

˘y 1-05 (1), 3-05 (4)
wyau 1-05 (1)
wyddbwyll (gwyddbwyll) 

6-09 (1), 6-12 (1)
wydr (gwydr) 5-09 (1), 6-04 (2)
wydraid (gwydraid) 

5-05 (1)
wyn (gwyn) 1-03 (5), 1-05 (2), 1-07 (13), 1-11

(2), 2-04 (1), 5-02 (3), 7-05 (8)
wyneb (gwyneb) 2-09 (3), 3-09 (1), 4-01 (2), 8-08 (2)
wyrdd (gwyrdd) 7-04 (2), 7-05 (1), 7-12 (1), 8-03 (4),

8-12 (2)
wyth 1-04 (3), 1-11 (1), 3-05 (1), 3-10 (6),

3-11 (1), 4-03 (5), 4-11 (1), 5-01 (6),
5-04 (13), 5-12 (2), 8-01 (2)

y 1-02 (2), 1-03 (7), 1-06 (8), 1-07 (2),
1-10 (6), 1-11 (4), 2-01 (5), 2-05 (6),
2-06 (6), 2-07 (27), 2-08 (24), 2-09
(12), 2-10 (3), 2-11 (1), 3-01 (19), 
3-04 (7), 3-05 (1), 3-06 (1), 3-07 (4),
3-08 (3), 3-09 (8), 3-10 (1), 4-02 (8),
4-04 (10), 4-05 (5), 4-06 (5), 4-07
(6), 4-08 (10), 4-09 (8), 4-10 (6), 4-
11 (6), 5-02 (12), 5-03 (9), 5-05 (10),
5-06 (4), 5-08 (2), 5-09 (12), 5-10
(3), 5-12 (7), 6-01 (32), 6-02 (9), 
6-03 (25), 6-05 (10), 6-06 (19), 6-07
(13), 6-08 (12), 6-10 (8), 6-11 (1), 6-
12 (9), 7-01 (9), 7-02 (6), 7-03 (3), 7-
04 (19), 7-05 (1), 7-06 (3), 7-07 (18),
7-08 (42), 7-09 (10), 7-10 (19), 7-11
(2), 7-12 (11), 8-01 (28), 8-02 (5), 8-
03 (6), 8-04 (21), 8-05 (25), 8-06 (9),
8-07 (11), 8-08 (5), 8-09 (25), 8-10
(47), 8-11 (7), 8-12 (27)

ychydig 3-02 (3), 3-10 (2), 5-09 (4), 6-09 (2),
7-08 (2), 7-09 (10)

ydw 5-11 (2), 6-11 (13), 6-12 (4), 8-02 (1)
ydy 1-07 (36), 1-11 (4), 4-01 (22), 7-08

(2), 8-03 (2), 8-06 (8), 8-07 (1), 
8-12 (4)

ydych 6-11 (1)
ydyn 1-07 (6), 4-01 (7), 4-04 (1), 8-03 (3)
ydy’r 1-07 (34), 1-11 (4), 4-01 (18), 

7-08 (2)
yfed 1-08 (11), 1-10 (5), 2-01 (1), 2-06
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(2), 2-10 (3), 4-01 (1), 4-04 (2), 4-06
(2), 4-11 (4), 5-05 (2), 5-11 (2), 6-06
(2), 7-01 (1), 7-06 (11), 7-11 (7), 
7-12 (4), 8-11 (2)

yma 1-06 (2), 1-07 (2), 1-10 (2), 2-05 (1),
2-06 (16), 2-08 (7), 2-09 (2), 2-10
(1), 3-01 (6), 3-02 (8), 3-04 (4), 3-09
(11), 4-02 (2), 4-04 (5), 4-07 (4), 4-
09 (1), 5-08 (4), 5-09 (10), 5-10 (4),
5-12 (2), 6-01 (8), 6-03 (19), 6-05
(6), 6-06 (3), 6-12 (7), 7-02 (6), 7-04
(1), 7-05 (2), 7-06 (15), 7-07 (3), 
7-09 (2), 7-12 (4), 8-02 (2), 8-03 (4), 
8-04 (31), 8-06 (6), 8-07 (9), 8-08
(2), 8-12 (7)

yma’n 1-10 (4), 2-05 (7), 2-06 (4), 3-08 (2),
4-04 (9), 4-05 (4), 4-06 (2), 4-07 (1),
5-06 (2), 5-10 (3), 5-12 (2), 6-03 (2),
6-05 (9), 6-06 (4), 6-10 (2), 6-12 (2),
7-02 (8), 7-05 (3), 7-06 (19), 7-07
(4), 7-09 (3), 7-12 (6), 8-03 (4), 8-06
(4), 8-07 (2), 8-12 (2)

ymbarél 2-03 (2), 3-02 (1), 6-05 (1), 8-02 (1),
8-06 (1)

ymbarelau 3-02 (8), 3-11 (2), 6-05 (1), 8-02 (2)
ymbarelau’n 4-10 (2)
ymbarelau’r 8-06 (1)
ymestyn 5-10 (1), 7-02 (3)
ymladd 8-07 (1)
ymlaen 8-10 (56), 8-12 (4)
yn 1-02 (40), 1-03 (20), 1-05 (15), 1-06

(8), 1-07 (46), 1-08 (17), 1-09 (36), 
1-10 (18), 1-11 (21), 2-01 (37), 2-04
(24), 2-05 (34), 2-06 (34), 2-07 (44),
2-08 (5), 2-09 (10), 2-10 (29), 2-11
(30), 3-01 (14), 3-03 (20), 3-04 (23),
3-05 (2), 3-06 (13), 3-07 (14), 3-08
(16), 3-09 (6), 3-10 (5), 3-11 (13), 
4-01 (28), 4-02 (2), 4-04 (22), 4-05
(28), 4-06 (43), 4-07 (12), 4-08 (36),
4-09 (10), 4-10 (22), 4-11 (20), 5-02
(13), 5-03 (27), 5-05 (33), 5-06 (19),

5-08 (13), 5-09 (11), 5-10 (32), 5-11
(1), 5-12 (15), 6-01 (13), 6-02 (32), 6-
03 (6), 6-05 (31), 6-06 (32), 6-07 (19),
6-08 (31), 6-09 (1), 6-10 (20), 6-11
(3), 6-12 (16), 7-01 (37), 7-02 (21), 7-
03 (55), 7-04 (17), 7-05 (24), 7-06 (7),
7-07 (8), 7-08 (40), 7-09 (27), 7-10
(22), 7-11 (6), 7-12 (26), 8-01 (8), 8-
02 (17), 8-03 (36), 8-04 (7), 8-05 (36),
8-06 (22), 8-07 (13), 8-08 (42), 8-10
(2), 8-11 (4), 8-12 (35)

yng (yn) 5-09 (6), 5-12 (4), 6-10 (8), 6-11 (1)
yno 8-10 (34), 8-12 (4)
yr 1-03 (1), 1-06 (8), 1-10 (1), 1-11 (4),

2-05 (1), 2-06 (3), 2-07 (1), 2-08 (1),
4-04 (2), 4-05 (1), 4-07 (3), 4-08 (5),
4-09 (1), 5-05 (1), 5-06 (4), 5-09 (2),
5-10 (1), 6-01 (1), 6-03 (1), 6-10 (1),
6-11 (1), 7-04 (2), 7-05 (1), 7-08 (6),
7-09 (4), 7-12 (2), 8-01 (8), 8-04 (4),
8-07 (6), 8-09 (4), 8-10 (33), 8-12 (6)

yrru (gyrru) 6-06 (1)
yrru’r (gyrru’r) 4-06 (1)
ysbyty 8-09 (6), 8-10 (18), 8-12 (2)
ysgol 4-05 (1), 6-06 (2), 6-08 (2), 7-10 (1),

8-10 (4), 8-11 (2)
ysgrifennu 2-01 (1), 4-06 (2), 4-10 (2), 4-11 (3),

6-02 (2), 7-08 (2), 7-10 (1)
ysgrifenyddes 3-08 (2), 3-11 (1), 6-11 (1)
ysgwyd 6-07 (1)
ystafell 6-09 (1)
yw 1-06 (16), 1-08 (4), 1-10 (3), 1-11

(7), 2-02 (16), 3-06 (6), 4-01 (8), 
5-01 (28), 5-02 (2), 5-07 (24), 5-08
(18), 5-12 (4), 6-07 (12), 7-03 (4), 
8-01 (41), 8-03 (2), 8-04 (3), 8-12 (4)

yw’n 2-02 (8), 2-11 (4)
yw’r 1-10 (3), 1-11 (1), 2-02 (4), 3-05 (6),

3-06 (4), 3-09 (3), 3-11 (2), 5-11 (4),
6-07 (4), 7-04 (2), 7-06 (12), 8-01
(1), 8-02 (1), 8-03 (4), 8-04 (20), 
8-12 (3)
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